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Erklärung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mögliche Risiken lenken. Die Si-
cherheitssymbole und Erklärungen, die diese begleiten, müssen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst 
beseitigen keine Risiken und können korrekte Maßnahmen zum Verhüten von Unfällen nicht ersetzen.

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Schutzhandschuhe tragen!

Augenschutz tragen!

Gehörschutz tragen!

Staubschutz tragen!

Schutzklasse II

Das Produkt entspricht den geltenden europäischen Richtlinien.

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.
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Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen 
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die für den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen 
Regeln zu beachten.
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schä-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und 
den Sicherheitshinweisen entstehen.

2.	 Gerätebeschreibung (Abb. 1-5)

1.	 Motorgehäuse
2.	 Ein-/ Ausschalter
3.	 Handgriff
4.	 Öleinfüllöffnung/Schauglas
5.	 Zusatzhandgriff
6.	 Werkzeugaufnahme
7.	 Spitzmeißel
8.	 Verriegelungsbolzen
9.	 Klemmschraube
10.	 Sperrschalter
11.	 Blechschraube

3.	 Lieferumfang (Abb. 6)

(1x) Abbruchhammer
(1x) Transportkoffer (A)
(1x) Ölflasche (B)
(1x) Spitzmeißel ø 30 L390 (C)
(1x) Flachmeißel ø 30 L390 (D)
(1x) Bedienungsanleitung

•	 Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das 
Gerät vorsichtig aus der Verpackung.

•	 Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

•	 Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
•	 Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehörteile 

auf Transportschäden. Bei Beanstandungen muss 
sofort der Zubringer verständigt werden. Spätere 
Reklamationen werden nicht anerkannt.

•	 Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis 
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

•	 Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanweisung mit dem Gerät vertraut.

•	 Verwenden Sie bei Zubehör sowie Verschleiß- und 
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten 
Sie bei Ihrem Fachhändler.

•	 Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnum-
mern sowie Typ und Baujahr des Gerätes an.

1.	 Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
Wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Ar-
beiten mit Ihrem neuen Gerät.

Hinweis:
Der Hersteller dieses Gerätes haftet nach dem gelten-
den Produkthaftungsgesetz nicht für Schäden, die an 
diesem Gerät oder durch dieses Gerät entstehen bei:
•	 Unsachgemäßer Behandlung,
•	 Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung,
•	 Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-

kräfte,
•	 Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-

teilen,
•	 Nicht bestimmungsgemäßer Verwendung,
•	 Ausfällen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-

tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Wir empfehlen Ihnen:
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme 
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es Ihnen erleichtern, 
Ihre Maschine kennenzulernen und ihre bestimmungs-
gemäßen Einsatzmöglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanleitung enthält wichtige Hinweise, 
wie Sie mit der Maschine sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, 
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und die 
Zuverlässigkeit und Lebensdauer der Maschine erhöhen.
Zusätzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser 
Bedienungsanleitung müssen Sie unbedingt die für 
den Betrieb der Maschine geltenden Vorschriften Ihres 
Landes beachten.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhülle geschützt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei 
der Maschine auf. Sie muss von jeder Bedienungs-
person vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfältig 
beachtet werden.
An der Maschine dürfen nur Personen arbeiten, die im 
Gebrauch der Maschine unterwiesen und über die da-
mit verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das ge-
forderte Mindestalter ist einzuhalten.
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1.	 Arbeitsplatzsicherheit
a)	 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut 

beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete Ar-
beitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)	 Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube be-
finden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe entzünden können.

c)	 Halten Sie Kinder und andere Personen wäh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. 
Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über das 
Gerät verlieren.

2.	 Elektrische Sicherheit
a)	 Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf 
in keiner Weise verändert werden. Verwenden Sie 
keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeer-
deten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker 
und passende Steckdosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

b)	 Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen, wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes 
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kör-
per geerdet ist.

c)	 Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrogerät erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

d)	 Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um 
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Geräteteilen. Beschädigte 
oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

e)	 Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungskabel, 
die auch für den Außenbereich zugelassen sind. 
Die Anwendung eines für den Außenbereich ge-
eigneten Verlängerungskabels verringert das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

f)	 Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der 
Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schlages.

m Achtung!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder dürfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht 
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

4.	 Bestimmungsgemäße Verwendung

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt für schwere Mei-
ßel- und Abbrucharbeiten sowie mit entsprechendem 
Zubehör auch zum Eintreiben und Verdichten.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darüber hinausgehende 
Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. Für daraus 
hervorgerufene Schäden oder Verletzungen aller Art 
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemäßen Verwendung 
ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, so-
wie die Montageanleitung und Betriebshinweise in der 
Bedienungsanleitung.

Personen, welche die Maschine bedienen und warten, 
müssen mit dieser vertraut und über mögliche Gefah-
ren unterrichtet sein.
Darüber hinaus sind die geltenden Unfallverhütungs-
vorschriften genauestens einzuhalten.
Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen 
und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu beach-
ten.
Veränderungen an der Maschine schließen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schäden 
gänzlich aus.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungs-
gemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen 
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir 
übernehmen keine Gewährleistung, wenn das Gerät 
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird.

5.	 �Allgemeine Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

Achtung! Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
sind zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Ver-
letzungs- und Brandgefahr folgende grundsätzliche 
Sicherheitsmaßnahmen zu beachten. Lesen Sie al-
le diese Hinweise, bevor Sie dieses Elektrowerkzeug 
benutzen, und bewahren Sie die Sicherheitshinweise 
gut auf.
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4.	 Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeugs

a)	 Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie 
für Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbei-
ten Sie besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

b)	 Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich 
nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefähr-
lich und muss repariert werden.

c)	 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geräte-
einstellungen vornehmen, Zubehörteile wechseln 
oder das Gerät weglegen. Diese Vorsichtsmaß-
nahme verhindert den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeuges.

d)	 Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge au-
ßerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen 
Sie Personen das Gerät nicht benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen 
benutzt werden.

e)	 Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des Gerä-
tes reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache 
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f)	 Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. 
Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge mit schar-
fen Schneidkanten verklemmen sich weniger und 
sind leichter zu führen.

g)	 Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Ein-
satzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als 
die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefähr-
lichen Situationen führen.

h)	 Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sau-
ber und frei von Öl und Fett. Rutschige Griffe und 
Griffflächen erlauben keine sichere Bedienung 
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

3.	 Sicherheit von Personen
a)	 Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die 
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie 
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder 
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Me-
dikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsam-
keit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann 
zu ernsthaften Verletzungen führen.

b)	 Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und im-
mer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung wie Staubmaske, rutschfes-
te Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehör-
schutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

c)	 Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerk-
zeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku anschließen, es 
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen 
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter 
haben oder das Gerät bereits eingeschaltet an 
die Stromversorgung anschließen, kann dies zu 
Unfällen führen.

d)	 Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Geräteteil befindet, kann 
zu Verletzungen führen.

e)	 Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können 
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

f)	 Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine 
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

g)	 Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen 
montiert werden können, vergewissern Sie sich, 
dass diese angeschlossen sind und richtig verwen-
det werden. Die Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefährdungen durch Staub verringern.

h)	 Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzungen führen.
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•	 Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesund-
heitsschädlich und sollte nicht in den Körper ge-
langen. Staubabsaugung verwenden und zusätzlich 
geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten 
Staub gründlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

•	 Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Ma-
schine fernhalten. Kabel immer nach hinten von der 
Maschine wegführen.

•	 Es dürfen keine Materialien bearbeitet werden, von 
denen eine Gesundheitsgefährdung ausgeht (z.B. 
Asbest).

•	 Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fußboden auf 
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen ach-
ten.

•	 Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das 
Gerät sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerät 
nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blo-
ckiert ist; hierbei könnte ein Rückschlag mit hohem 
Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache für die Blo-
ckierung des Einsatzwerkzeuges unter Berücksich-
tigung der Sicherheitshinweise. Mögliche Ursachen 
dafür können sein:
•	 Verkanten im zu bearbeitenden Werkstück
•	 Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
•	 Überlasten das Elektrowerkzeuges

•	 Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.
•	 Späne oder Splitter dürfen bei laufender Maschine 

nicht entfernt werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr
Das Einsatzwerkzeug kann während der Anwendung 
heiß werden.
•	 Bei Werkzeugwechsel
•	 Bei Ablegen des Gerätes

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt während 
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses 
Feld kann unter bestimmten Umständen aktive oder 
passive medizinische Implantate beeinträchtigen. Um 
die Gefahr von ernsthaften oder tödlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit medi-
zinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller 
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor 
das Elektrowerkzeug bedient wird.

5.	 Service
a)	 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifi-

ziertem Fachpersonal und nur mit Original- Er-
satzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

GERÄTESPEZIFISCHE SICHERHEITSHINWEISE 
FÜR HÄMMER

•	 Tragen Sie Gehörschutz. Die Einwirkung von Lärm 
kann Gehörverlust bewirken.

•	 Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem 
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust 
der Kontrolle kann zu Verletzungen führen.

•	 Halten Sie das Gerät an den isolierten Griffflächen, 
wenn Sie Arbeiten ausführen, bei denen das Ein-
satzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das 
eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsführenden Leitung kann auch me-
tallene Geräteteile unter Spannung setzen und zu 
einem elektrischen Schlag führen.

•	 Verwenden Sie geeignete Suchgeräte, um verbor-
gene Versorgungsleitungen aufzuspüren, oder zie-
hen Sie die örtliche Versorgungsgesellschaft hin-
zu. Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer und 
elektrischem Schlag führen. Beschädigung einer 
Gasleitung kann zur Explosion führen. Eindringen in 
eine Wasserleitung verursacht Sachbeschädigung 
oder kann einen elektrischen Schlag verursachen.

•	 Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest 
mit beiden Händen und sorgen Sie für einen siche-
ren Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Hän-
den sicherer geführt.

•	 Sichern Sie das Werkstück. Ein mit Spannvorrich-
tungen oder Schraubstock festgehaltenes Werk-
stück ist sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

•	 Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHIN-
WEISE

WARNUNG
•	 Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sor-

gen Sie für einen sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das Gleichgewicht.

•	 Schutzausrüstung verwenden. Beim Arbeiten mit 
der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzklei-
dung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, 
festes und rutschsicheres Schuhwerk und Gehör-
schutz sind zwingend erforderlich.
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Der angegebene Schwingungsemissionswert kann 
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem an-
deren verwendet werden.
Der angegebene Schwingungsemissionswert kann 
auch zu einer einleitenden Einschätzung der Beein-
trächtigung verwendet werden.

Beschränken Sie die Geräuschentwicklung und 
Vibration auf ein Minimum!
•	 Verwenden Sie nur einwandfreie Geräte.
•	 Warten und reinigen Sie das Gerät regelmäßig.
•	 Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerät an.
•	 Überlasten Sie das Gerät nicht.
•	 Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls überprüfen.
•	 Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht benutzt 

wird.
•	 Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-
schriftsmäßig bedienen, bleiben immer Restri-
siken bestehen. Folgende Gefahren können im 
Zusammenhang mit der Bauweise und Ausfüh-
rung dieses Elektrowerkzeuges auftreten:
1.	 Lungenschäden, falls keine geeignete Staub-

schutzmaske getragen wird.
2.	 Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehörschutz 

getragen wird.
3.	 Gesundheitsschäden, die aus Hand- Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerät über ei-
nen längeren Zeitraum verwendet wird oder nicht 
ordnungsgemäß geführt und gewartet wird.

7.	 Vor Inbetriebnahme

Überzeugen Sie sich vor dem Anschließen, dass die 
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten über-
einstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Einstel-
lungen am Gerät vornehmen.
•	 Lernen Sie Ihre Maschine kennen. Machen Sie sich 

vertraut mit ihrer Anwendung und ihren Beschrän-
kungen, aber auch mit den spezifischen potenziel-
len Gefahren.

•	 Vergewissern Sie sich, dass der Schalter auf AUS 
steht, bevor Sie den Stecker in die Steckdose ste-
cken.

•	 Vergewissern Sie sich, dass die Maschine gereinigt 
und sachgemäß geschmiert wurde.

6.	 Technische Daten

Schlagzahl 2000 min-1

Baumaße L x B x H 674 x 155,3 x 264,3 mm

Schlagkraft 60 Joule

Gewicht 16,5 kg

Motor 230-240 V~ 50 Hz

Aufnahmeleistung P1 1900 W

Schutzklasse II

Schutzart IPX0

Aufnahme SDS-HEX System 30 mm

Technische Änderungen vorbehalten!

Geräusch und Vibration
Die Geräusch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel LpA 81,6 dB

Unsicherheit KpA 3 dB

Schallleistungspegel LWA(garantiert) 105 dB

Unsicherheit KWA 2,73 dB

Tragen Sie einen Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust bewirken.
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Rich-
tungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Meißeln
Hauptgriff:
Schwingungsemissionswert ah, Cheq = 17,447 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Zusatzhandgriff:
Schwingungsemissionswert ah, Cheq = 19,546 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Zusätzliche Informationen für Elektrowerkzeuge

Warnung!
Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach 
einem genormten Prüfverfahren gemessen worden 
und kann sich, abhängig von der Art und Weise, in der 
das Elektrowerkzeug verwendet wird, ändern und in 
Ausnahmefällen über dem angegebenen Wert liegen.
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Meißel entfernen
Verriegelungsbolzen (8) bis zum Anschlag herausziehen, 
um 180° drehen und loslassen und Meißel entfernen.

Zusatzhandgriff (Abb. 3)
Aus Sicherheitsgründen den Abbruchhammer nur 
mit Zusatzhandgriff verwenden!
1.	 Der Zusatzhandgriff (5) bietet ihnen während der 

Benutzung des Abbruchhammers sicheren Halt.
2.	 Der Zusatzhandgriff (5) kann in eine beliebige 

Position gedreht werden.
3.	 Lösen Sie dazu die Schraube (9).
4.	 Drehen Sie nun den Zusatzhandgriff (5) in eine 

angenehme und sichere Arbeitsposition und zie-
hen Sie die Schraube (9) wieder fest an.

Ein- Ausschalten (Abb. 4)
Einschalten: Betriebsschalter (2) drücken.
Ausschalten: Betriebsschalter (2) loslassen. Dauer-
betrieb: Betriebsschalter (2) drücken und mit dem 
Sperrschalter (10) verriegeln. Dauerbetrieb stoppen: 
Betriebsschalter (2) antippen.

10.	 Bedienungs- / Arbeitshinweise

Achtung! Zu Ihrer Sicherheit, darf die Maschine 
nur an den beiden Handgriffen (3 und 5, Abb. 1) ge-
halten werden!

Dadurch wird vermieden, dass beim Meißeln bei Be-
rührung von Leitungen ein elektrischer Schlag droht.

Meiselwerkzeuge immer gut scharf halten.
Achtung:
•	 Beim Meißeln nur mit geringem Druck arbeiten.
•	 Zu starker Druck belastet unnötig den Motor.
•	 Meißel rechtzeitig schärfen und bei Bedarf austau-

schen.

Staub-/Späneabsaugung
Stäube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, 
einigen Holzarten, Mineralien und Metall können ge-
sundheitsschädlich sein. Berühren oder Einatmen 
der Stäube können allergische Reaktionen und/oder 
Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der 
Nähe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stäube wie Eichen- oder Buchenstaub gel-
ten als krebserregend, besonders in Verbindung mit 
Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holz-
schutzmittel). Asbesthaltiges Material darf nur von 
Fachleuten bearbeitet werden.

•	 Überprüfen Sie die Maschine vor Inbetriebnahme 
auf beschädigte Teile und stellen Sie fest, ob diese 
Teile fachgerecht funktionieren und ihre vorgesehe-
ne Funktion erfüllen Im Zweifelsfall sollte das betref-
fende Teil ausgetauscht werden.

•	 Überprüfen Sie die Ausrichtung aller beweglichen 
Teile, aller gebrochenen oder Befestigungsteile, 
und alle anderen Bedingungen, die den ordent-
lichen Betrieb beeinträchtigen könnten. Jedes be-
schädigte Teil sollte sofort durch einen Fachmann 
repariert oder ausgetauscht werden.

•	 Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn sich ein 
Schalter nicht richtig ein- und ausschalten lässt.

Achtung! Vor Einsatzbeginn die Einsatzstelle nach 
verdeckt liegenden elektrischen Leitungen, Gas- und 
Wasserrohren mit einem Leitungssuchgerät untersu-
chen.

8.	 Betrieb

•	 Verwenden Sie nur einwandfreie Geräte.
•	 Machen Sie alle Maschineneinstellungen bei aus-

geschalteter Maschine.
•	 Lassen Sie die Maschine nie unbeaufsichtigt, so-

lange sie läuft.
•	 Beim Abschalten verlassen Sie die Maschine erst, 

nachdem sie komplett stillsteht.
•	 Schalten Sie die Maschine immer aus, bevor Sie 

den Netzstecker ziehen.
•	 Ziehen Sie immer den Netzstecker. Ziehen Sie den 

Stecker nie am Kabel aus der Steckdose.
•	 Warten und reinigen Sie das Gerät regelmäßig.

9.	 Inbetriebnahme

m Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt kom-
plett montieren!

Meißel einsetzen (Abb. 2)
1.	 Meißel immer vor dem Einsetzen reinigen und den 

Schaft leicht einfetten.
2.	 Verriegelungsbolzen (8) bis zum Anschlag her-

ausziehen, um 180° drehen und loslassen.
3.	 Meißel in die Werkzeugaufnahme (6) einführen 

und bis zum Anschlag schieben.
4.	 Verriegelungsbolzen (8) wieder herausziehen, um 

180° drehen und loslassen.
5.	 Verriegelung am Werkzeug prüfen.
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•	 Das Produkt erfüllt die Anforderungen der EN 
61000-3-11 und unterliegt Sonderanschlussbedin-
gungen. Das heißt, dass eine Verwendung an be-
liebigen frei wählbaren Anschlusspunkten nicht zu-
lässig ist.

•	 Das Produkt kann bei ungünstigen Netzverhältnis-
sen zu vorübergehenden Spannungsschwankungen 
führen.

•	 Das Produkt ist ausschließlich zur Verwendung an 
Anschlusspunkten vorgesehen, die
a) eine maximale zulässige Netzimpedanz „Z” 
(Zmax. = 0,471 Ω) nicht überschreiten, oder
b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von 
mindestens 100 A je Phase haben.

•	 Sie müssen als Benutzer sicherstellen, wenn nötig 
in Rücksprache mit Ihrem Energieversorgungs-
unternehmen, dass Ihr Anschlusspunkt, an dem Sie 
das Produkt betreiben möchten, eine der beiden ge-
nannten Anforderungen a) oder b) erfüllt.

Anschlüsse und Reparaturen der elektrischen Aus-
rüstung dürfen nur von einer Elektro-Fachkraft durch-
geführt werden.

Bei Rückfragen bitte folgende Daten angeben:
•	 Stromart des Motors
•	 Daten des Maschinen-Typenschildes
•	 Daten des Motor-Typenschildes

Anschlussart X
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produkts be-
schädigt wird, muss sie durch eine speziell vorgerich-
tete Netzanschlussleitung ersetzt werden, die vom 
Hersteller oder seinem Kundendienst erhältlich ist.

12.	 Wartung

Falls Fachpersonal für außergewöhnliche Instand-
haltungsarbeiten oder Reparaturen beigezogen 
werden muss, wenden Sie sich immer an eine 
empfohlene Servicestelle oder direkt an uns.
•	 Instandsetzungs-, Wartungs- und Reinigungsarbei-

ten sowie die Beseitigung von Funktionsstörungen 
grundsätzlich nur bei ausgeschaltetem Antrieb vor-
nehmen.

•	 Sämtliche Schutz- und Sicherheitseinrichtungen 
müssen nach abgeschlossenen Reparatur- und 
Wartungsarbeiten sofort wieder montiert werden.

•	 Sorgen Sie für gute Belüftung des Arbeitsplatzes.
•	 Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Fil-

terklasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in Ihrem Land gültige Vorschriften für die 
zu bearbeitenden Materialien.

11.	 Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfähig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schlägigen VDE- und DIN-Bestimmungen.
Der kundenseitige Netzanschluss sowie die ver-
wendete Verlängerungsleitung müssen diesen 
Vorschriften entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschäden.

Ursachen hierfür können sein:
•	 Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-

ter oder Türspalten geführt werden.
•	 Knickstellen durch unsachgemäße Befestigung 

oder Führung der Anschlussleitung.
•	 Schnittstellen durch Überfahren der Anschlusslei-

tung.
•	 Isolationsschäden durch Herausreißen aus der 

Wandsteckdose.
•	 Risse durch Alterung der Isolation.
Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dürfen 
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschäden lebensgefährlich.
Elektrische Anschlussleitungen regelmäßig auf Schä-
den überprüfen. Achten Sie darauf, dass beim Über-
prüfen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hängt.
Elektrische Anschlussleitungen müssen den einschlä-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen. 
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kenn-
zeichnung H 07 RN-F.
Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor
•	 Die Netzspannung muss 230 V~ / 50 Hz betragen.
•	 Verlängerungsleitungen bis 25 m Länge müssen 

einen Querschnitt von 1,5 mm2 aufweisen.

Netzanschluss und Verlängerungsleitung müssen 
3-adrig sein = P + N + SL. - (1/N/PE).
Der Netzanschluss wird mit maximal 16 A abgesichert.
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5.	 Ölstand nach kurzer Laufzeit noch einmal kon-
trollieren.

Service-Informationen
Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benötigt werden.
Verschleißteile*: Alle Meißel, Kohlebürsten

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der 
Titelseite.

13.	 Zubehör

Flachmeißel
Art.Nr.:	 3908201108
Barcode:	 4046664014287

Spitzmeißel
Art.Nr.:	 3908201109
Barcode:	 4046664014294

14.	 Lagerung

Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehör an einem 
dunklen, trockenen und frostfreien sowie für Kinder un-
zugänglichen Ort.
Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 
˚C.
Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung 
auf. Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub oder 
Feuchtigkeit zu schützen. Bewahren Sie die Betriebs-
anleitung bei dem Produkt auf.

Reinigung
Achtung! Netzstecker ziehen.
•	 Die Maschine nach jedem Arbeitsende säubern.
•	 Staub und Verschmutzung sind regelmäßig von der 

Maschine zu entfernen.
•	 Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und 

Motorengehäuse so staub- und schmutzfrei.
•	 Reinigen Sie das Gerät mit einem sauberen Tuch, 

oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem 
Druck aus.

•	 Alle beweglichen Teile sind in periodischen Zeitab-
ständen nachzuschmieren.

•	 Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lösungs-
mittel; diese könnten die Kunststoffteile des Gerätes 
angreifen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in 
das Geräteinnere gelangen kann.

Kohlebürsten
Bei übermäßiger Funkenbildung lassen Sie die Kohle-
bürsten durch eine Elektrofachkraft überprüfen.
Achtung! Die Kohlebürsten dürfen nur von einer Elekt-
rofachkraft ausgewechselt werden.

Ölstand kontrollieren
Der Ölstand ist vor jedem Gebrauch des Gerätes zu 
kontrollieren.
Gerät mit der Werkzeugaufnahme nach unten auf den 
Boden stellen. Das Öl muss sich an der Markierung 
des Kreuzes befinden. Bei Bedarf Öl nachfüllen.

Ölwechsel (Abb. 5)
Das Öl sollte etwa nach 40-50 Betriebsstunden ge-
wechselt werden.
Empfohlenes Öl: 100 ml SAE 15W/40 oder gleichwer-
tiges.

Achtung! Gerät ausschalten. Netzstecker ziehen!
1.	 Legen Sie das Gerät auf den Rücken. Schrauben 

Sie das Schauglas (4) durch Öffnen der vier Kreuz-
schlitzschrauben (11) ab.

2.	 Leeren Sie nun das alte Öl durch kippen in einen 
geeigneten Behälter.
Achtung: Das Altöl ist bei der entsprechenden 
Annahmestelle für Altöl zu entsorgen!

3.	 Füllen Sie das neue Öl (ca. 100 ml) in die Ölein-
füllöffnung ein.

4.	 Schrauben Sie das Schauglas wieder fest und 
kontrollieren Sie den Ölstand. Füllen Sie gege-
benenfalls Öl nach bzw. lassen überschüssiges 
Öl ab, bis der Ölstand stimmt.
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•	 Elektro- und Elektronikaltgeräte können bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:
	- Öffentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-

stellen (z. B. kommunale Bauhöfe).
	- Verkaufsstellen von Elektrogeräten (stationär und 

online), sofern Händler zur Rücknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

	- Bis zu drei Elektroaltgeräte pro Geräteart, mit 
einer Kantenlänge von maximal 25 Zentimetern, 
können Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerätes vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nähe zuführen.

	- Weitere ergänzende Rücknahmebedingungen 
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim 
jeweiligen Kundenservice.

•	 Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerä-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt, 
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerätes, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

•	 Diese Aussagen gelten nur für Geräte, die in den 
Ländern der Europäischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europäischen Richtlinie 
2012/19/EU unterliegen. In Ländern außerhalb der 
Europäischen Union können davon abweichende 
Bestimmungen für die Entsorgung von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten gelten.

15.	 Entsorgung und Wiederverwertung

Hinweise zur Verpackung

 �Die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar. Bitte Verpackungen 
umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerätegesetz 
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeräte gehören 
nicht in den Hausmüll, sondern sind einer 
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zuführen!

•	 Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rät verbaut sind, müssen vor Abgabe zerstörungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird 
über das Batteriegesetz geregelt.

•	 Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geräten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur 
Rückgabe verpflichtet.

•	 Der Endnutzer trägt die Eigenverantwortung für das 
Löschen seiner personenbezogenen Daten auf dem 
zu entsorgenden Altgerät!

•	 Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht 
über den Hausmüll entsorgt werden dürfen.

16.	 Störungsabhilfe

Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Motor läuft nicht an

Ausfall Netzsicherung Netzsicherung prüfen

Verlängerungsleitung defekt Verlängerungsleitung tauschen

Anschlüsse am Motor oder Schalter nicht 
in Ordnung von Elektrofachkraft prüfen lassen

Motor oder Schalter defekt von Elektrofachkraft prüfen lassen

Kohlebürsten defekt von Elektrofachkraft prüfen lassen

Motor bringt keine 
Leistung, die 
Sicherung spricht 
an

Querschnitt der Verlängerungsleitung 
nicht ausreichend siehe Elektrischer Anschluss

Überlastung Werkzeug prüfen

Defekt der Elektrik von Elektrofachkraft prüfen lassen



www.scheppach.com DE | 15 

Garantiebedingungen 
Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte ein Gerät dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und 
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefonisch über die Service-
rufnummer zur Verfügung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen für eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1.  Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusätzlichen Hersteller-Garantieleistungen für Käufer (private Endverbraucher) von Neugeräten. Die 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Für diese ist der Händler zuständig, bei dem Sie das Produkt 
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerät, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mängel oder den Austausch des Gerätes beschränkt 
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Geräte oder Teile gehen in unser Eigentum über. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte 
bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden 
Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:
 - Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 

(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geräts 
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

 - Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht 
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehör), Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschäden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden sind.

 - Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen bestimmungsgemäßen, üblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natürlichen Ver-
schleiß zurückzuführen sind sowie Schäden und/oder Abnutzung von Verschleißteilen.

 - Mängel am Gerät, die durch Verwendung von Zubehör-, Ergänzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht 
bestimmungsgemäß verwendet werden.

 - Geräte, an denen Veränderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.
 - Geringfügige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die für Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geräts unerheblich sind.
 - Geräte an denen eigenmächtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
 - Wenn die Kennzeichnung am Gerät bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.
 - Geräte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

    Schadensersatzansprüche sowie Folgeschäden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit beträgt regulär 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Maßgeblich ist das 
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieansprüche müssen jeweils nach Kenntniserlangung unverzüglich erhoben werden. Die Geltendmachung 
von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlän-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. 
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerät ist in gesäubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin 
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerät unvoll-
ständig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehör wertmäßig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerät 
ausgetauscht wird oder eine Rückerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geräte können nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht 
berechtigter Reklamation bzw. außerhalb der Garantiezeit trägt der Käufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall 
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerät mit einer kurzen Beschreibung der 
Störung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall außerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der 
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerät 
(modellabhängig) bei Rücklieferung, aus Sicherheitsgründen - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte 
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschädigungen am Reklamationsgerät auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur 
/ Austausch senden wir das Gerät frei an Sie zurück. Können Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien 
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Höhe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und 
Verschleiß berücksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkäufers und sind nicht abtret- oder übertragbar.
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5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer  
Homepage: https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Geräte ohne vorherige Kontaktaufnahme und  
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Für die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit  
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb  
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center. 

Sollte in Ausnahmefällen die genannte Bearbeitungszeit überschritten werden, so  
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. Verschleißteile - Verschleißteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhängigen Ver-
schleißteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehäuse und oder Batteriepolen 
beschädigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geräte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei 
unserem Service-Center können Sie die defekten Geräte für einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per 
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Ansprüche, als die oben genannten, können nicht geltend gemacht werden. 

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und können ggf. unserer Homepage 
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Übersetzungen ist stets die deutsche Fassung maßgeblich.

Scheppach GmbH · Günzburger Str. 69 · 89335 Ichenhausen (Deutschland) · www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) · Telefax +49 [0] 8223 4002 20 · E-Mail: service@scheppach.com 
· Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhängig auch über 24 Monate; länderbezogen können erweiterte Garantieleistungen gelten 
** Verbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
Änderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.

Ersatzteile
Zubehör

DokumenteKontakt

Reparatur
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace 
proper accident prevention measures.

Before commissioning, read and observe the operating manual and safety instructions!

Wear protective gloves!

Wear eye protection!

Wear hearing protection!

Wear dust protection!

Protection class II

The product complies with the applicable European directives.

The product complies with the applicable Serbian directives.
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In addition to the safety instructions in this operating 
manual and the separate regulations of your country, 
the generally recognised technical rules relating to the 
operation of such machines must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that 
occur due to a failure to observe this manual and the 
safety instructions.

2.	 Device description (Fig. 1-5)

1.	 Motor housing
2.	 On/off switch
3.	 Handle
4.	 Oil filling opening/sight glass
5.	 Additional handle
6.	 Tool receiver
7.	 Pointed chisel
8.	 Locking bolts
9.	 Clamping screw
10.	 Locking switch
11.	 Self-tapping screw

3.	 Scope of delivery (Fig. 6)

(1x) Demolition hammer
(1x) Transport case (A)
(1x) Oil bottle (B)
(1x) Pointed chisel ø 30 L390 (C)
(1x) Flat chisel ø 30 L390 (D)
(1x) Operating manual

•	 Open the packaging and carefully remove the de-
vice from the packaging.

•	 Remove the packaging material, as well as the 
packaging and transport safety devices (if present).

•	 Check whether the scope of delivery is complete.
•	 Check the device and accessory parts for transport 

damage. In the event of complaints the carrier must 
be informed immediately. Later claims will not be 
recognised.

•	 If possible, keep the packaging until the expiry of 
the warranty period.

•	 Familiarise yourself with the product by means of 
the operating instructions before using for the first 
time.

•	 With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts 
can be obtained from your specialist dealer.

•	 When ordering please provide our article number as 
well as type and year of manufacture for your de-
vice.

1.	 Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new device brings you much enjoyment 
and success.

Note:
In accordance with the applicable product liability 
laws, the manufacturer of this device assumes no lia-
bility for damage to the device or caused by the device 
arising from:
•	 Improper handling,
•	 Non-compliance with the operating manual,
•	 Repairs carried out by third parties, unauthorised 

specialists,
•	 Installing and replacing non-original spare parts,
•	 Improper use,
•	 Failures of the electrical system in the event of the 

electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN 
57113 / VDE 0113 not being observed.

Our recommendation to you:
Read the whole text of the operating manual before as-
sembly and commissioning.
These operating instructions should help to familiarise 
you with the machine and to use it for its intended pur-
pose.
The operating instructions include important instruc-
tions for the safe, proper and economic operation of 
the machine, for avoiding danger, for minimising repair 
costs and downtimes and for increasing the reliability 
and extending the service life of the machine.
In addition to the safety instructions in these operating 
instructions, you must also observe the regulations ap-
plicable to the operation of the machine in your coun-
try.
Keep the operating manual at the machine in a plastic 
sleeve, protected from dirt and moisture. They must be 
read and carefully observed by all operating personnel 
before starting the work.
The machine may only be used by personnel who have 
been trained to use it and who have been instructed 
with respect to the associated hazards. The required 
minimum age must be observed.
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b)	 Do not operate power tools in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable liq-
uids, gases or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

c)	 Keep children and bystanders away while oper-
ating a power tool. Distractions may cause you to 
lose control of the device.

2.	 Electrical safety
a)	 Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapt-
er plugs with earthed (grounded) power tools. Un-
modified plugs and matching outlets will reduce 
risk of electric shock.

b)	 Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and re-
frigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.

c)	 Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water penetrating an electric device in-
creases the risk of an electric shock.

d)	 Do not use the cable for another purpose, for 
example, carrying or hanging the power tool or 
pulling the plug out of the socket. Keep the cable 
away from heat, oil, sharp edges or moving device 
parts. Damaged or coiled cables increase the risk 
of an electric shock.

e)	 If you work with an electric tool outdoors, only use 
extension cables that are also permitted for out-
door use. Use of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

f)	 If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk 
of electric shock.

3.	 Personal safety
a)	 Always remain attentive, pay attention to what 

you are doing and be sensible when working with 
electric tools. Do not use a power tool while you 
are tired or under the influence of drugs, alcohol 
or medication. A moment of carelessness when 
using electrical tools can result in serious injuries.

b)	 Wear personal protective equipment and always 
safety goggles. Wearing personal protective 
equipment, such as dust masks, anti-slip safety 
shoes, safety helmet or hearing protection, de-
pending on the type and use of the electric tool, 
reduces the risk of injuries.

m Attention!
The device and the packaging material are not 
children's toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of 
choking or suffocating!

4.	 Proper use

The electric tool is intended for heavy chisel and dem-
olition work and also for driving in and compacting with 
the appropriate accessory.

The machine may only be used in the intended man-
ner. Any use beyond this is improper. The user/opera-
tor, not the manufacturer, is responsible for damages 
or injuries of any type resulting from this.
An element of the intended use is also the observance 
of the safety instructions, as well as the assembly in-
structions and operating information in the operating 
manual.

Persons who operate and maintain the machine must 
be familiar with it and must be informed about poten-
tial dangers.
In addition, the applicable accident prevention regula-
tions must be strictly observed.
Other general occupational health and safety-related 
rules and regulations must be observed.
The liability of the manufacturer and resulting dam-
ages are excluded in the event of modifications of the 
machine.

Please note that our equipment was not designed with 
the intention of use for commercial or industrial pur-
poses. We assume no guarantee if the device is used 
in commercial or industrial applications, or for equiv-
alent work.

5.	 �General safety information for 
electric tools

Attention! The following basic safety measures must 
be observed when using electric tools for protection 
against electric shock, and the risk of injury and fire. 
Read all these notices before using the power tool and 
store the safety instructions well for later reference.

1.	 Work area safety
a)	 Keep your work area clean and well-lit. Disorgan-

ised and unlit work areas can result in accidents.
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e)	 Maintain power tools. Check whether moving 
parts function properly and do not get stuck and 
whether parts are broken or are damaged and 
thus adversely affect the electric tool function. 
Have damaged parts repaired before using the 
device. Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

f)	 Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges 
are less likely to bind and are easier to control.

g)	 Use the power tool, tool attachments and tool bits 
etc. in accordance with these instructions. Take 
into account the working conditions and the work 
to be performed. Use of the power tool for opera-
tions different from those intended could result in 
a hazardous situation.

h)	 Keep handles and grasping surfaces dry, clean 
and free from oil and grease. Slippery handles 
and grasping surfaces do not allow for safe han-
dling and control of the tool in unexpected situ-
ations.

5.	 Service
a)	 Have your power tool serviced by a qualified re-

pair person using only identical replacement 
parts. This will ensure that the safety of the pow-
er tool is maintained.

DEVICE-SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS FOR 
HAMMERS

•	 Wear hearing protection. Excessive noise can result 
in a loss of hearing.

•	 Use the additional grips if these are supplied with 
the electric tool. Loss of control can lead to injuries.

•	 When performing work during which the tool attach-
ment can meet with concealed power lines or its 
own mains cable, hold the device by the insulat-
ed gripping surfaces. Contact with a live wire may 
make exposed metal parts of the power tool live and 
could give the operator an electric shock.

•	 Use the appropriate detection devices in order to 
detect hidden supply lines or consult the local util-
ity company. Contact with electrical lines can re-
sult in fire and electric shock. Damage to a gas line 
can lead to an explosion. Penetrating a water pipe 
causes property damage or may cause an electric 
shock.

•	 Hold the electrical tool firmly with both hands and 
ensure firm footing. It is safer to guide the electrical 
tool with two hands.

c)	 Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off-position before connecting to power 
source and/or rechargeable battery, picking up 
or carrying the tool. Keeping your finger on the 
switch when carrying the electric tool or having 
the device already switched on when connecting it 
to the power supply may result in accidents.

d)	 Remove any adjusting tools or spanners/keys be-
fore turning the power tool on. A tool or spanner 
that is located in a rotating device part may result 
in injuries.

e)	 Avoid abnormal postures. Keep proper footing and 
balance at all times. This enables better control of 
the power tool in unexpected situations.

f)	 Wear suitable clothing. Do not wear loose clothing 
or jewellery. Keep hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, jewellery or 
long hair can be caught in moving parts.

g)	 If dust extraction and collection devices can be 
mounted, make sure that they are connected and 
used properly. Using a dust extraction unit can 
reduce hazards caused by dust.

h)	 Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause 
severe injury within a fraction of a second.

4.	 Use and care of the power tool
a)	 Do not overloadthe device. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the rate for which 
it was designed.

b)	 Do not use the power tool if the switch does not 
turn it on and off. Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must 
be repaired.

c)	 Remove the plug from the socket and/or remove 
the battery before setting the device, changing 
accessories or putting the device away. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of start-
ing the power tool accidentally.

d)	 Store idle power tools out of the reach of children 
and Do not let people use the device who are not 
familiar with it or who have not read these instruc-
tions. Power tools are dangerous in the hands of 
untrained users.
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Warning! This power tool generates an electromag-
netic field during operation. This field can impair ac-
tive or passive medical implants under certain cir-
cumstances. In order to prevent the risk of serious 
or deadly injuries, we recommend that persons with 
medical implants consult with their physician and the 
manufacturer of the medical implant prior to operating 
the power tool.

6.	 Technical data

Number of impacts 2000 rpm

Dimensions L x W x H 674 x 155.3 x 264.3 mm

Impact force 60 Joule

Weight 16.5 kg

Engine 230-240 V~ 50 Hz

Rated input P1 1900 W

Protection class II

Protection category IPX0

Retainer SDS-HEX System 30 mm

Subject to technical changes!

Noise and vibration
The noise and vibration levels have been determined 
in accordance with EN 60745.

Sound pressure level LpA 81.6 dB

Uncertainty KpA 3 dB

Sound power level LWA (guaranteed) 105 dB

Uncertainty KWA 2.73 dB

Wear hearing protection.
Excessive noise can result in a loss of hearing.
Total vibration emission values (vector sum of three di-
rections) determined per EN 60745.

Chisel
Main handle:
Vibration emission value ah, Cheq = 17.447 m/s2

Uncertainty =1.5 m/s2

Additional handle:
Vibration emission value ah, Cheq = 19.546 m/s2

Uncertainty =1.5 m/s2

•	 Secure the workpiece. A workpiece held with a 
clamping device or bench vice is held more securely 
than with your hand.

•	 Wear a dust protection mask.

OTHER SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

WARNING
•	 Avoid abnormal postures. Keep proper footing and 

balance at all times.
•	 Using protective equipment. Always wear safety 

goggles when working with the machine. Protective 
clothing such as a dust protection mask, protective 
gloves, sturdy and non-slip footwear and hearing 
protection are absolutely necessary.

•	 Dust generated when working is often harmful to 
health and must not get into the body. Use dust 
extraction and also wear a suitable dust protection 
mask. Thoroughly remove deposited dust, e.g. vac-
uum up.

•	 Always keep the connection cable away from the 
machine’s operating area. Always lead the cable 
backwards away from the machine.

•	 Materials that pose a health hazard (e.g. asbestos) 
must not be processed.

•	 Pay attention to electrical cables, gas and water 
lines when working in walls, ceilings or floors.

•	 Please switch off the device immediately when the 
insertion tool is blocked! Do not switch the device 
on again while the tool attachment is blocked; this 
could result in a kick-back with a high torque re-
action.
Determine and remedy the cause of the insertion 
tool blockage, taking the safety instructions into ac-
count. Possible causes for this can be:
•	 Jamming of the workpiece to be machined
•	 Breaking through the material to be processed
•	 Overloading of the electrical tool

•	 Do not reach into the machine while it is running.
•	 Chips or fragments must not be removed while the 

machine is running.

WARNING! Danger of burning
The tool attachment can become hot during use.
•	 During a tool change
•	 When putting the device down
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•	 Before commissioning, check the machine for 
damaged parts and determine whether these parts 
function properly and fulfil their intended function. 
In cases of doubt, the part in question must be re-
placed.

•	 Check the alignment of all moving parts, any broken 
or fastening parts, and any other conditions which 
may impede proper operation. Any damaged part 
must be repaired or replaced by a specialist imme-
diately.

•	 Do not use the machine if a switch cannot be 
switched on and off properly.

Attention! Before the start of operation, check the de-
ployment location for hidden electrical lines, gas pipes 
and water pipes using a cable detector.

8.	 Operation

•	 Only use faultless devices.
•	 Make all machine settings with the machine 

switched off.
•	 Never leave the machine unattended when it is run-

ning.
•	 When shutting down, only leave the machine after it 

has come to a complete standstill.
•	 Always switch the machine off before unplugging 

the mains plug.
•	 Always unplug the mains plug. Never pull the plug 

out of the socket using the cable.
•	 Maintain and clean the device at regular intervals.

9.	 Commissioning

m Attention!
Always make sure the product is fully assembled be-
fore commissioning!

Inserting the chisel (Fig. 2)
1.	 Always clean the chisel before inserting it and 

lightly grease the shaft.
2.	 Pull out the locking bolt (8) up to the stop, rotate it 

180° and release.
3.	 Insert the chisel into the tool receiver (6) and push 

it up to the stop.
4.	 Pull out the locking bolt (8) again, rotate it 180° 

and release.
5.	 Check the locking mechanism on the tool.

Additional information for electric tools
Warning!
The vibration emission value specified has been 
measured in accordance with a standardised test pro-
cedure and may change depending on the type and 
manner in which the electric tool is used and may be 
above the specified value in exceptional cases.
The specified vibration emission value can be used to 
compare one electric tool with other.
The specified vibration emission value can also be 
used for an initial assessment of the impairment.

Keep the noise level and vibration to a minimum!
•	 Only use faultless devices.
•	 Maintain and clean the device at regular intervals.
•	 Adapt your working methods to the device.
•	 Do not overload the device.
•	 Have the device checked if necessary.
•	 Switch the device off if it is not in use.
•	 Wear gloves.

Residual risks
Even when this electric tool is operated properly, 
residual risks still remain. The following hazards 
may arise in connection with the design and con-
struction of this power tool:
1.	 Lung damage if suitable dust protection mask is 

not worn.
2.	 Hearing damage if suitable hearing protection is 

not worn.
3.	 Damage to health resulting from hand/arm vibra-

tion if the device is used over an extended period 
of time or if it is not properly operated and main-
tained.

7.	 Before commissioning

Before connecting the machine, make certain that the 
data on the type plate matches with the mains power 
data.

Always pull out the mains plug before carrying out ad-
justments on the device.
•	 Familiarise yourself with your machine. Familiarize 

yourself with its use and limitations, but also with 
the specific potential hazards.

•	 Make sure that the switch is OFF before inserting 
the plug into the socket.

•	 Make sure that the machine has been cleaned and 
lubricated properly.
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•	 Make sure that the work area is well-ventilated.
•	 It is recommended to wear respirators with filter 

class P2.
Observe the regulations for the materials to be pro-
cessed applicable in your country.

11.	 Electrical connection

The electrical motor installed is connected and 
ready for operation. The connection complies with 
the applicable VDE and DIN provisions.
The customer's mains connection as well as the 
extension cable used must also comply with these 
regulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is of-
ten damaged.

This may have the following causes:
•	 Pressure points, where connection cables are 

passed through windows or doors.
•	 Kinks where the connection cable has been improp-

erly fastened or routed.
•	 Places where the connection cables have been cut 

due to being driven over.
•	 Insulation damage due to being ripped out of the 

wall outlet.
•	 Cracks due to the insulation ageing.
Such damaged electrical connection cables must not 
be used and are life-threatening due to the insulation 
damage.
Check the electrical connection cables for damage 
regularly. Ensure that the connection cables are dis-
connected from electrical power when checking for 
damage.
Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection 
cables with the marking H 07 RN-F.
The printing of the type designation on the connection 
cable is mandatory.

AC motor
•	 The mains voltage must be 230 V~ / 50 Hz.
•	 Extension leads up to 25  m long must have a 

cross-section of 1.5 mm2.

Mains power connection and extension leads must be 
3-core = P + N + SL. - (1/N/PE).
The mains power connection must be protected with 
a max. 16 A fuse.

Removing the chisel
Pull out the locking bolt (8) up to the stop, rotate it 180° 
and release and remove the chisel.

Additional handle (Fig. 3)
For safety reasons, only use the demolition ham-
mer with the additional handle!
1.	 The additional handle (5) allows the user to main-

tain a firm hold when using the demolition ham-
mer.

2.	 The additional handle (5) can be turned into any 
arbitrary position.

3.	 To do this, loosen the screw (9).
4.	 Now turn the additional handle (5) into a comfort-

able and safe working position and tighten the 
screw (9) again firmly.

Switching on/off (fig. 4)
Switching on: Press the operating switch (2).
Switching off: Release the operating switch (2). Con-
tinuous operation: Press the operating switch (2) and 
lock with the locking switch (10). Stopping continuous 
operation: Tap the operating switch (2).

10.	 Operating/working notes

Attention! For your safety, the machine may only 
be held by the two handles (3 and 5, Fig. 1)!

This avoids the risk of an electric shock when chisel-
ling in the event contact is made with lines.

Always keep chisel tools sharp.
Attention:
•	 Only work with low pressure when chiselling.
•	 Too much pressure puts unnecessary strain on the 

motor.
•	 Sharpen chisels in good time and replace if neces-

sary.

Dust/chip extraction
Dusts from materials such as paint containing lead, 
some types of wood, minerals and metal can be harm-
ful to health. Touching or inhaling the dust can cause 
allergic reactions and/or respiratory diseases in the 
user or persons in the vicinity.
Certain dusts such as oak or beech dust are consid-
ered carcinogenic, especially in combination with 
additives for wood treatment (chromate, wood preserv-
atives). Material containing asbestos may only be pro-
cessed by specialists.
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•	 Keep protective devices, air vents and the motor 
housing free from dust and dirt.

•	 Clean the device clean with a clean cloth or blow it 
off with compressed air at low pressure.

•	 All moving parts must be re-lubricated periodically.
•	 Do not use any cleaning products or solvents; they 

could attack the plastic parts of the device. Make 
sure that no water can penetrate the device interior.

Carbon brushes
If excessive sparks are formed, have an electrician 
check the carbon brushes.
Attention! The carbon brushes must only be replaced 
by an electrician.

Check the oil level
The oil level must be checked before every use of the 
device.
Place the device on the floor with the tool receiver fac-
ing down. The oil level must be at the cross marking. 
Refill the oil if necessary.

Oil change (Fig. 5)
The oil must be changed after about 40-50 operating 
hours.
Recommended oil: 100 ml SAE 15W/40 or compara-
ble.

Attention! Switch off the device. Pull out the mains 
plug!
1.	 Put the device on its back. Unscrew the sight glass 

(4) by opening the four Phillips screws (11).
2.	 Now empty the used oil by tipping it into a suitable 

container.
Attention: The used oil must be disposed of at 
the appropriate waste oil collection point!

3.	 Fill the new oil (approx. 100 ml) in the oil filler hole.
4.	 Tighten the sight glass again and check the oil 

level. If necessary, add oil or drain off excess oil 
until the oil level is correct.

5.	 Check the oil level once more after a short period.

Service information
With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear, 
or that the following parts are required as consuma-
bles.
Wearing parts*: All chisels, carbon brushes

* may not be included in the scope of delivery!

•	 The product fulfils the requirements of EN 61000-
3-11 and is subject to special connection require-
ments. This means that use at any freely selectable 
connection points is not permitted.

•	 The product can cause temporary voltage fluctua-
tions in unfavourable mains conditions.

•	 The product is only intended for use at connection 
points that
a) do not exceed a maximum permissible mains im-
pedance “Z” (Zmax. = 0,471 Ω), or
b) have a mains constant current carrying capacity 
of at least 100 A per phase.

•	 As the user, you are required to ensure that the con-
nection point at which you wish to operate the prod-
uct fulfils one of the requirements mentioned, a) or 
b). If necessary, consult with your energy supplier 
in this regard.

Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event 
of any enquiries:
•	 Type of current for the motor
•	 Machine data - type plate
•	 Motor data - type plate

Connection type X
If the mains connection cable of this product is dam-
aged, it must be replaced by a specially prepared 
mains connection cable which can be obtained from 
the manufacturer or its service department.

12.	 Maintenance

If specialists for unusual maintenance work or re-
pairs must be involved, please always contact a 
service point recommended by us or contact us 
directly.
•	 Only perform repair, maintenance and cleaning 

work as well as the correction of malfunctions with 
the drive switched off as a basic rule.

•	 All protective and safety equipment must be reas-
sembled immediately after repair, maintenance is 
completed.

Cleaning
Attention! Pull out the mains plug.
•	 Clean the machine after work is complete.
•	 Dust and contamination must be removed from the 

machine regularly.
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•	 Owners or users of electrical and electronic devices 
are legally obliged to return them after use.

•	 The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

•	 The symbol of the crossed-out dustbin means that 
waste electrical and electronic equipment must not 
be disposed of with household waste.

•	 Waste electrical and electronic equipment can be 
handed in free of charge at the following places:
	- Public disposal or collection points (e.g. municipal 

works yards).
	- Points of sale of electrical appliances (stationary 

and online), provided that dealers are obliged to 
take them back or offer to do so voluntarily.

	- Up to three waste electrical devices per type of 
device, with an edge length of no more than 25 
centimetres, can be returned free of charge to 
the manufacturer without prior purchase of a new 
device from the manufacturer or taken to another 
authorised collection point in your vicinity.

	- Further supplementary take-back conditions of 
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

•	 If the manufacturer delivers a new electrical device 
to a  private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
vice upon request from the end user. Please contact 
the manufacturer’s customer service for this.

•	 These statements only apply to devices installed 
and sold in the countries of the European Union 
and which are subject to the European Directive 
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of 
waste electrical and electronic equipment.

Spare parts and accessories can be obtained from our 
Service Centre. To do this, scan the QR code on the 
front page.

13.	 Accessories

Flat chisel
Item no.	 3908201108
Barcode:	 4046664014287

Pointed chisel
Item no.	 3908201109
Barcode:	 4046664014294

14.	 Storage

Store the product and its accessories in a dark, dry and 
frost-free place that is inaccessible to children.
The optimum storage temperature lies between 5 and 
30 ˚C.
Store the product in its original packaging. Cover the 
product to protect it from dust or moisture. Store the 
operating instructions with the product.

15.	 Disposal and recycling

Notes for packaging

 �The packaging materials are recy-
clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly 
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment 
act (ElektroG)

Waste electrical and electronic equipment 
does not belong in household waste, but 
must be collected and disposed of sepa-
rately!

•	 Used batteries or rechargeable batteries that are 
not installed permanently in the old device must be 
removed non-destructively before disposal! Their 
disposal is regulated by the battery act.
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16.	 Troubleshooting

Fault Possible cause Remedy

Engine does not 
start

Mains fuse blown Check mains fuse

Extension lead defective Replace extension lead

Connection to the motor or switch not OK Have this checked by an electrician

Engine or switch faulty Have this checked by an electrician

Carbon brushes defective Have this checked by an electrician

Motor not supply-
ing power, fuse 
tripping

Cross section of the extension cable 
insufficient see Electrical connection

Overload Check tool

Electrical system defect Have this checked by an electrician
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Tootel olevate sümbolite selgitus

Käesolevas käsiraamatus on sümbolite kasutamise ülesandeks pöörata Teie tähelepanu võimalikele riskidele. Ohu-
tussümbolitest ja nende juurde kuuluvatest selgitustest tuleb täpselt aru saada. Hoiatused ise ühtki riski ei kõrvalda 
ega suuda asendada korrektseid meetmeid õnnetuste ärahoidmiseks.

Lugege ja järgige enne käikuvõtmist käsitsusjuhendit ning ohutusjuhised!

Kandke kaitsekindaid!

Kandke silmakaitset!

Kandke kuulmekaitset!

Kandke tolmukaitset!

Kaitseklass II

Toode vastab kehtivatele Euroopa direktiividele.

Toode vastab kehtivatele Serbia direktiividele.
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Peale käesolevas käsitsusjuhendis sisalduvate ohu-
tusjuhiste ja Teie riigis ehituslikult samade masinate 
kohta kehtivate eriliste eeskirjade tuleb järgida üldtun-
nustatud tehnilisi reegleid.
Me ei võta vastutust õnnetuste või kahjude eest, mis 
tekivad käesoleva juhendi ja ohutusjuhiste eiramise 
tõttu.

2.	 Seadme kirjeldus (joon. 1-5)

1.	 Mootorikorpus
2.	 Sisse-/ väljalüliti
3.	 Käepide
4.	 Õlitäiteava/vaateklaas
5.	 Lisakäepide
6.	 Tööriista kinnituspesa
7.	 Piikmeisel
8.	 Lukustuspolt
9.	 Klemmpolt
10.	 Tõkestuslüliti
11.	 Plekikruvi

3.	 Tarnekomplekt (joon. 6)

(1x) purustusvasar
(1x) transpordikohver (A)
(1x) õlipudel (B)
(1x) piikmeisel ø 30 L390 (C)
(1x) lapikmeisel ø 30 L390 (D)
(1x) käsitsusjuhend

•	 Avage pakend ja võtke seade ettevaatlikult paken-
dist välja.

•	 Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning 
transpordikindlustused (kui olemas).

•	 Kontrollige üle, kas tarnekomplekt on terviklik.
•	 Kontrollige seadet ja tarvikuosi transpordikahjustus-

te suhtes. Puuduste korral tuleb kohe kohaletoojat 
teavitada. Hilisemaid pretensioone ei tunnustata.

•	 Hoidke pakendit võimaluse korral kuni garantiiaja 
möödumiseni alal.

•	 Tutvuge enne kasutamist käsitsuskorralduse alusel 
seadmega.

•	 Kasutage tarvikute ja kulu- ning varuosade puhul ai-
nult originaalosi. Varuosi saate esindusest.

•	 Edastage tellimuste korral meie artiklinumbrid ja 
seadme tüüp ning ehitusaasta.

1.	 Sissejuhatus

Tootja:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue seadme meeldivat ja edukat kasu-
tamist.

Juhis:
Selle seadme tootja ei vastuta kehtiva tootevastutuse 
seaduse järgi kahjude eest, mis tekivad seadmel või 
seadme tõttu alljärgnevatel juhtudel:
•	 asjatundmatu käsitsemine,
•	 käsitsemiskorralduse eiramine,
•	 remondid kolmandate isikute, volitamata spetsia-

listide poolt,
•	 mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega väl-

javahetamine,
•	 mitte sihtotstarbekohane kasutus,
•	 elektrisüsteemi rivist väljalangemisel elektrialaees-

kirjade ning VDE nõuete 0100, DIN 57113 / VDE 
0113 eiramisel.

Me soovitame Teile:
Lugege enne montaaži ja käikuvõtmist kogu käsitsus-
juhendi tekst läbi.
Käesoleva käsitsusjuhendi ülesandeks on hõlbustada 
Teil oma masina tundmaõppimist ja selle kasutamist 
vastavalt sihtotstarbekohastele kasutusvõimalustele.
Käsitsusjuhend sisaldab tähtsaid juhiseid, kuidas saa-
te masinaga ohutult, asjatundlikult ning ökonoomselt 
töötada, ja kuidas saate vältida ohte, hoida kokku re-
mondikulusid, lühendada seisuaegu ning suurendada 
masina töökindlust ja eluiga.
Lisaks käesolevas käsitsusjuhendis esitatud ohutus-
nõuetele peate tingimata järgima oma riigis masina 
käitamise kohta kehtivaid eeskirju.
Säilitage käsitsusjuhendit kilekotis mustuse ja niiskuse 
eest kaitstult masina juures. Kõik operaatorid peavad 
selle enne töö alustamist läbi lugema ja seda hoolikalt 
järgima.
Masinaga tohivad töötada ainult isikud, keda on masi-
na kasutamise osas instrueeritud ja sellega seonduva-
test ohtudest teavitatud. Nõutavast miinimumvanusest 
tuleb kinni pidada.
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b)	 Ärge töötage elektritööriistaga plahvatusohtlikus 
ümbruskonnas, milles leidub süttimisohtlikke ve-
delikke, gaase või tolme. Elektritööriistad tekita-
vad sädemeid, mis võivad tolmud või aurud põ-
lema süüdata.

c)	 Hoidke lapsed ja teised isikud elektritööriista ka-
sutamise ajal eemal. Tähelepanu kõrvalejuhtimi-
sel võite seadme üle kontrolli kaotada.

2.	 Elektrialane ohutus
a)	 Elektritööriista ühenduspistik peab pistikupessa 

sobima. Pistikut ei tohi ühelgi viisil muuta. Ärge 
kasutage adapterpistikuid koos kaitsemaanduse-
ga elektritööriistadega. Muutmata pistikud ja so-
bivad pistikupesad vähendavad elektrilöögi riski.

b)	 Vältige kehalist kontakti torude, küttesüsteemide, 
pliitide, külmkappide jms maandatud pindadega. 
Kui Teie keha on maandatud, siis valitseb kõrgen-
datud elektrilöögi risk.

c)	 Kaitske elektritööriistu vihma ja märja eest. Vee 
tungimine elektriseadmesse suurendab elektri-
löögi riski.

d)	 Ärge kasutage kaablit valel otstarbel nagu elektri-
tööriista kandmiseks, üles riputamiseks või pisti-
kupesast pistiku väljatõmbamiseks. Kaitske kaab-
lit kuumuse, õli, teravate servade ning liikuvate 
seadmeosade eest. Kahjustatud või sasitud kaab-
lid suurendavad elektrilöögi riski.

e)	 Kui töötate elektritööriistaga õues, siis kasutage 
üksnes välistingimustesse heakskiidetud piken-
dusjuhet. Välistingimustesse sobiva pikendus-
juhtme kasutamine vähendab elektrilöögi riski.

f)	 Kui elektritööriista käitamist pole võimalik niiskes 
ümbruskonnas vältida, siis kasutage rikkevoo-
lu-kaitselülitit. Rikkevoolu-kaitselüliti kasutamine 
vähendab elektrilöögi riski.

3.	 Inimeste ohutus
a)	 Olge alati tähelepanelik, pidage oma tegevust sil-

mas ja käige töötamisel elektritööriistaga mõistli-
kult ümber. Ärge kasutage elektritööriista, kui ole-
te väsinud või uimastite, alkoholi või ravimite mõju 
all. Hetkeline tähelepanematus võib põhjustada 
elektritööriista kasutamisel tõsiseid vigastusi.

b)	 Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kaitsepril-
le. Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmumaski, libi-
semiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri või kuul-
mekaitsme kandmine, vastavalt elektritööriista 
liigile ning kasutusele, vähendab vigastuste riski.

m Tähelepanu!
Seade ja pakendusmaterjal pole laste mängu-
asjad! Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja väi-
keosadega mängida! Valitseb allaneelamis- ja 
lämbumisoht!

4.	 Sihtotstarbekohane kasutus

Elektritööriist on ette nähtud rasketeks meisli- ja lam-
mutustöödeks ning vastava tarvikuga ka sisselöömi-
seks ja tihendamiseks.

Masinat tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbe-
le. Igasugune ulatuslikum kasutus pole sihtotstarbe-
kohane. Sellest põhjustatud kahjude või iga liiki vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/operaator ja mitte tootja.
Sihtotstarbekohase kasutuse koostisosaks on ka ohu-
tusjuhiste, samuti montaažijuhendi ja käsitsusjuhendis 
sisalduvate käitusjuhiste järgimine.

Isikud, kes masinat käsitsevad ja hooldavad, peavad 
seda tundma ja olema võimalikest ohtudest teavitatud.
Peale selle tuleb rangelt järgida kehtivaid õnnetuste 
ennetamise eeskirju.
Tuleb järgida muid töömeditsiiniliste ja ohutustehniliste 
valdkondade üldisi reegleid.
Masinal teostatud muudatused välistavad tootja vastu-
tuse sellest tekkivate kahjude eest täielikult.

Palun pidage silmas, et meie seadmed pole konst-
rueeritud kommerts-, käsitööndus- või tööstuskasu-
tuse jaoks. Me ei võta üle pretensiooniõiguskohustust, 
kui seadet kasutatakse kommerts-, käsitööndus- või 
tööstusettevõtetes ning samaväärsetel tegevustel.

5.	 �Üldised ohutusjuhised elektritöö-
riistade kohta

Tähelepanu! Elektritööriistade kasutamisel tuleb kait-
seks elektrilöögi, vigastus- ja tuleohu eest järgmisi põ-
himõttelisi ohutusmeetmeid järgida. Lugege kõik need 
juhised enne selle elektritööriista kasutamist läbi ning 
hoidke ohutusjuhiseid korralikult alal.

1.	 Ohutus töökohal
a)	 Hoidke oma tööpiirkond puhas ja hästi valgusta-

tud. Korratud ja valgustamata tööpiirkonnad või-
vad õnnetusi põhjustada.
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e)	 Hoolitsege elektritööriistade eest hästi. Kontrol-
lige, kas liikuvad detailid talitlevad laitmatult ega 
kiilu kinni, kas esineb murdunud või kahjustatud 
detaile nii, et elektritööriista talitlus on piiratud. 
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasuta-
mist remontida. Paljude õnnetuste põhjus peitub 
halvasti hooldatud elektritööriistades.

f)	 Hoidke lõiketööriistad teravad ja puhtad. Hästi 
hoolitsetud teravate lõikeservadega lõiketööriis-
tad kiiluvad vähem kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g)	 Kasutage elektritööriista, tarvikuid, kasutustöö-
riistu jms vastavalt käesolevatele korraldustele. 
Arvestage seejuures töötingimustega ja teosta-
tava tegevuse iseloomuga. Elektritööriistade ka-
sutamine muudeks kui ettenähtud rakendusteks 
võib põhjustada ohtlikke olukordi.

h)	 Hoidke käepidemed ja hoidepinnad kuivad, puh-
tad ja õli- ning määrdevabad. Libedad käepide-
med ja hoidepinnad ei võimalda elektritööriista 
ettenägematutes olukordades kindlalt käsitseda 
ning kontrollida.

5.	 Teenindus
a)	 Laske elektritööriista remontida ainult kvalifitsee-

ritud erialapersonalil ja ainult originaalvaruosa-
dega. Sellega tagatakse elektritööriista ohutuse 
säilimine.

SEADMESPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED 
HAAMRITELE

•	 Kandke kuulmekaitset. Müra toime võib põhjustada 
kuulmiskadu.

•	 Kasutage lisakäepidemeid, kui need on elektritöö-
riistaga kaasa pandud. Kontrolli kaotamine võib 
põhjustada vigastusi.

•	 Hoidke seadet töötamise ajal isoleeritud hoide-
pindadest, kuna rakendustööriist võib sattuda kon-
takti peidetud elektrijuhtmete või oma enda toite-
kaabliga. Pinge all oleva juhtmega kokkupuutel 
võivad ka seadme metallosad pinge alla sattuda ja 
elektrilööki põhjustada.

•	 Kasutage peidetud toitejuhtmete leidmiseks sobi-
vaid otsimisseadmeid või kaasake kohalik varus-
tusettevõte. Kokkupuude elektrijuhtmetega võib 
põhjustada tulekahju ja elektrilööki. Gaasitorusti-
ku kahjustamine võib põhjustada plahvatuse. Vee-
torustikku tungimine põhjustab materiaalset kahju 
ja võib põhjustada elektrilööki.

c)	 Vältige ettekavatsematut käikuvõtmist. Veendu-
ge, et elektritööriist on enne voolutoite ja/või aku 
külgeühendamist, ülesvõtmist või kandmist välja 
lülitatud. Kui hoiate elektritööriista kandmisel sõr-
me lülitil või ühendate juba sisselülitatud seadme 
voolutoitega, siis võib see õnnetusi põhjustada.

d)	 Eemaldage enne elektritööriista sisselülitamist 
seadistustööriistad ja mutrivõtmed. Pöörleva 
seadmeosa sisemuses paiknev tööriist või võti 
võib vigastusi põhjustada.

e)	 Vältige ebaharilikku kehahoiakut. Hoolitsege tur-
valise seisu eest ja hoidke alati tasakaalu. Seda-
si saate elektritööriista ootamatutes olukordades 
paremini kontrollida.

f)	 Kandke sobivat riietust. Ärge kandke avarat riie-
tust ega ehteid. Hoidke juuksed, riietus ja kindad 
pöörlevatest osadest eemal. Avar riietus, ehted 
või pikad juuksed võidakse liikuvate osade poolt 
kaasa haarata.

g)	 Kui on võimalik monteerida tolmu äraimu- ja püü-
deseadiseid, siis veenduge, et need on külge 
ühendatud ja neid kasutatakse õigesti. Tolmui-
musüsteemi kasutamine võib vähendada tolmust 
tingitud ohte.

h)	 Ärge uskuge pimesi ohutusse ega eirake elekt-
ritööriista ohutusreegleid ka siis, kui olete pal-
jukordse kasutuse tõttu elektritööriistaga tuttav. 
Tähelepanematu tegutsemine võib põhjustada se-
kundi murdosa jooksul raskeid vigastusi.

4.	 Elektritööriista kasutamine ja käsitlemine
a)	 Ärge koormake seadet üle. Kasutage töötamisel 

selleks tööks ettenähtud elektritööriista. Sobiva 
elektritööriistaga töötate paremini ja ohutumalt 
ettenähtud võimsusvahemiku piires.

b)	 Ärge kasutage elektritööriista, mille lüliti on 
defektne. Elektritööriist, mida ei saa enam sisse 
või välja lülitada, on ohtlik ning tuleb remontida.

c)	 Tõmmake pistik enne seadme seadistamist, tar-
vikudetailide vahetamist või seadme ärapanemist 
pistikupesast välja ja/või eemaldage aku. See et-
tevaatusmeede vähendab elektritööriista etteka-
vatsematu käivitumise ohtu.

d)	 Ladustage mittekasutatavaid elektritööriistu las-
tele kättesaamatult. Ärge laske seadet kasutada 
inimestel, kes seda ei tunne või pole käesolevaid 
korraldusi läbi lugenud. Elektritööriistad on ohtli-
kud, kui neid kasutavad kogenematud isikud.
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Hoiatus! See elektritööriist tekitab käitamise ajal 
elektromagnetilise välja. Kõnealune väli võib teatud 
tingimustel aktiivsete või passiivsete meditsiinilis-
te implantaatide talitlust halvendada. Vähendamaks 
tõsiste või surmavate vigastuste ohtu, soovitame me 
meditsiiniliste implantaatidega isikutel arsti ja medit-
siinilise implantaadi tootjaga konsulteerida enne, kui 
elektritööriista käsitsetakse.

6.	 Tehnilised andmed

Löögiarv 2000 min-1

Koostemõõdud 
P x L x K 674 x 155,3 x 264,3 mm

Löögijõud 60 džauli

Kaal 16,5 kg

Mootor 230-240 V~ 50 Hz

Tarbevõimsus P1 1900 W

Kaitseklass II

Kaitseliik IPX0

Kinnituspesa SDS-HEX süsteem 30 mm

Õigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!

Müra ja vibratsioon
Müra- ja vibratsiooniväärtused määrati vastavalt  
EN 60745.

Helirõhutase LpA 81,6 dB

Määramatus KpA 3 dB

Helivõimsustase LWA(garanteeritud) 105 dB

Määramatus KWA 2,73 dB

Kandke kuulmekaitset.
Müra toime võib põhjustada kuulmiskadu.
Võngete üldväärtused (kolme suuna vektorsumma) 
määratud vastavalt EN 60745.

Meiseldamine
Peakäepide:
Võnkeemissiooni väärtus ah, Cheq = 17,447 m/s2

Määramatus K = 1,5 m/s2

•	 Hoidke elektritööriista töötamisel mõlema käega 
tugevasti kinni ja hoolitsege stabiilse seisu eest. 
Elektritööriista juhitakse kindlalt kahe käega.

•	 Kindlustage töödetail. Pingutusseadisega või kruus-
tangidega hoitakse töödetaili kindlamalt kui Teie 
käega.

•	 Kandke tolmukaitsemaski.

EDASISED OHUTUS- JA TÖÖJUHISED

HOIATUS
•	 Vältige ebaharilikku kehahoiakut. Hoolitsege turva-

lise seisu eest ja hoidke alati tasakaalu.
•	 Kasutage kaitsevarustust. Kandke masinaga tööta-

misel alati kaitseprille. Kaitseriietus nagu tolmukait-
semask, kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad 
jalatsid ning kuulmekaitse on rangelt vajalikud.

•	 Töötamisel tekkiv tolm on tervistkahjustav ega to-
hiks kehasse sattuda. Kasutage tolmuimu ja kandke 
täiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Eemaldage 
settinud tolm põhjalikult nt ära imemisega.

•	 Hoidke ühenduskaabel alati masina toimepiirkon-
nast eemal. Juhtige kaabel masinast alati tahapoo-
le eemale.

•	 Töödelda ei tohi materjale, millest lähtub oht tervi-
sele (nt asbest).

•	 Pöörake seina, lae või põranda kallal töötamisel tä-
helepanu elektrikaablitele, gaasi- ja veetorustikele.

•	 Palun lülitage seade rakendustööriista blokeeru-
mise korral kohe välja! Ärge lülitage seadet sisse 
tagasi, kuni rakendustööriist on blokeeritud; see-
juures võib kõrge reaktsioonimomendiga tagasi-
löök tekkida.
Tehke ohutusjuhiseid arvesse võttes kindlaks ja 
kõrvaldage rakendustööriista blokeerumise põhjus. 
Selle võimalikeks põhjusteks võivad olla:
•	 viltu asetumine töödeldavas toorikus
•	 töödeldava materjali läbimurdumine
•	 elektritööriista ülekoormamine

•	 Ärge sisestage jäsemeid töötavasse masinasse.
•	 Laaste ja kilde ei tohi eemaldada töötava masina 

korral.

HOIATUS! Põletusoht
Rakendustööriist võib kasutamise ajal kuumaks minna.
•	 Tööriista vahetamisel
•	 Seadme ärapanemisel
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•	 Veenduge, et masin puhastati ja määriti nõueteko-
haselt ära.

•	 Kontrollige masinat enne käikuvõtmist kahjustatud 
osade suhtes ja tehke kindlaks, kas need osad ta-
litlevad asjakohaselt ning täidavad neile ettenähtud 
funktsiooni. Kahtluse korral tuleks asjaomane osa 
välja vahetada.

•	 Kontrollige kõigi liikuvate osade väljajoondust, kõiki 
murdunud või kinnitusosi ja kõiki muid tingimusi, mis 
võivad nõuetekohast käitust halvendada. Spetsialist 
peab iga kahjustatud osa kohe remontima või välja 
vahetama.

•	 Ärge kasutage masinat, kui lülitit ei saa sisse ja väl-
ja lülitada.

Tähelepanu! Uurige enne kasutamise algust kasutus-
kohta juhtmeotsimisseadmega peidetud elektrijuhtme-
te, gaasi- ja veetorude suhtes.

8.	 Käitamine

•	 Kasutage ainult laitmatuid seadmeid.
•	 Teostage masinal kõiki seadeid väljalülitatud masi-

na korral.
•	 Ärge jätke masinat kunagi järelevalveta, kuni see 

töötab.
•	 Lahkuge väljalülitamise korral masina juurest alles 

siis, kui see seisab täielikult paigal.
•	 Lülitage masin enne võrgupistiku väljatõmbamist 

alati välja.
•	 Tõmmake võrgupistik alati välja. Ärge tõmmake ku-

nagi pistikut pistikupesast välja kaablist hoides.
•	 Hooldage ja puhastage seadet regulaarselt.

9.	 Käikuvõtmine

m Tähelepanu!
Monteerige toode enne käikuvõtmist tingimata tervik-
likult!

Meisli sissepanemine (joon. 2)
1.	 Puhastage meisel enne sissepanemist ja määrige 

kergelt saba.
2.	 Tõmmake lukustuspolt (8) lõpuni välja, keerake 

180° ja laske lahti.
3.	 Sisestage meisel tööriista kinnituspessa (6) ja lü-

kake lõpuni.
4.	 Tõmmake lukustuspolt (8) jälle välja, keerake 180° 

ja laske lahti.
5.	 Kontrollige tööriista lukustumist.

Lisakäepide:
Võnkeemissiooni väärtus ah, Cheq = 19,546 m/s2

Määramatus K = 1,5 m/s2

Täiendav informatsioon elektritööriistade kohta

Hoiatus!
Esitatud võngete emissiooniväärtust mõõdeti normitud 
kontrollimismeetodiga ja see võib elektritööriista kasu-
tamise viisist ning liigist sõltuvalt muutuda ja erandjuh-
tudel esitatud väärtust ületada.
Esitatud võngete emissiooniväärtust saab kasutada 
ühe elektriseadme võrdlemiseks teisega.
Esitatud võnkeemissiooni väärtust saab kasutada häi-
rekäitumise sissejuhatavaks hindamiseks.

Piirake müra teke ja vibratsioon miinimumile!
•	 Kasutage ainult laitmatuid seadmeid.
•	 Hooldage ja puhastage seadet regulaarselt.
•	 Kohandage oma töötamisviis seadmele.
•	 Ärge koormake seadet üle.
•	 Laske seade vajaduse korral üle kontrollida.
•	 Lülitage seade välja, kui seda ei kasutata.
•	 Kandke kindaid.

Jääkriskid
Ka siis, kui käsitsete seda elektritööriista eeskir-
jade kohaselt, jäävad alati valitsema jääkriskid. 
Selle elektritööriista koosteviisi ja teostusega 
seonduvalt võivad tekkida järgnevad ohud:
1.	 Kopsukahjustused, kui ei kanta sobivat tolmukait-

semaski.
2.	 Kuulmekahjustused, kui ei kanta sobivat kuulme-

kaitset.
3.	 Tervisekahjustused, mis tulenevad käe-käsivarre 

võngetest, kui seadet kasutatakse pikema ajava-
hemiku vältel või juhitakse ja hooldatakse nõuete-
le mittevastavalt.

7.	 Enne käikuvõtmist

Veenduge enne külgeühendamist, et tüübisildil esita-
tud andmed ühtivad elektrivõrgu andmetega.

Tõmmake enne seadmel seadete teostamist võrgupis-
tik välja.
•	 Õppige oma masinat tundma. Tutvuge oma raken-

duse ja piirangutega, aga ka spetsiifiliste potent-
siaalsete ohtudega.

•	 Veenduge enne pistikupesast pistiku väljatõmba-
mist, et lüliti paikneb VÄLJA peal.
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Järgige oma riigis töödeldavate materjalide kohta keh-
tivaid eeskirju.

11.	 Elektriühendus

Installeeritud elektrimootor on käitusvõimeliselt 
külge ühendatud. Ühendus vastab asjaomastele 
VDE ja DIN nõuetele.
Kliendipoolne võrguühendus ja kasutatav piken-
dusjuhe peavad vastama nendele eeskirjadele.

Kahjustatud elektriühendusjuhe
Elektriühendusjuhtmetel tekivad sageli isolatsiooni-
kahjustused.

Nende põhjusteks võivad olla:
•	 Survekohad, kui ühendusjuhtmed veetakse läbi 

akende või uksevahede.
•	 Murdekohad ühendusjuhtme asjatundmatu kinnita-

mise või vedamise tõttu.
•	 Sisselõikekohad ühendusjuhtmest ülesõitmise tõttu.
•	 Isolatsioonikahjustused seinapistikupesast väljare-

bimise tõttu.
•	 Praod isolatsiooni vananemise tõttu.
Selliselt kahjustunud elektriühendusjuhtmeid ei tohi 
kasutada ja need on isolatsioonikahjustuste tõttu elu-
ohtlikud.
Kontrollige elektriühendusjuhtmeid regulaarselt kah-
justuste suhtes. Pöörake tähelepanu sellele, et üle-
kontrollimisel pole ühendusjuhe vooluvõrku ühenda-
tud.
Elektriühendusjuhtmed vastavad asjaomastele VDE 
ja DIN nõuetele. Kasutage ainult tähisega H 07 RN-F 
ühendusjuhtmeid.
Ühenduskaablile trükitud tüübitähis on eeskirjaga ko-
hustuslik.

Vahelduvvoolumootor
•	 Võrgupinge peab olema 230 V~ / 50 Hz.
•	 Kuni 25 m pikkused pikendusjuhtmed peavad olema 

ristlõikega 1,5 mm2.

Võrguühendus ja pikendusjuhe peavad olema 3 soo-
nega = P + N + SL. - (1/N/PE).
Võrguühendus kaitstakse kuni 16 A kaitsmega.

•	 Toode vastab EN 61000-3-11 nõuetele ja allub eri-
ühendamistingimustele. See tähendab, et vabalt va-
litavate ühenduspunktide kasutamine pole lubatud.

•	 Toode võib ebasoodsate võrguolude korral ajutisi 
pingekõikumisi põhjustada.

Meisli eemaldamine
Tõmmake lukustuspolt (8) lõpuni välja, keerake 180° ja 
laske lahti ning eemaldage meisel.

Lisakäepide (joon. 3)
Kasutage lammutusvasarat ohutusalastel põhjus-
tel ainult koos lisakäepidemega!
1.	 Lisakäepide (5) pakub Teile lammutusvasara ka-

sutamise ajal kindlat tuge.
2.	 Lisakäepidet (5) saab suvalisse positsiooni kee-

rata.
3.	 Vabastage selleks polt (9).
4.	 Keerake nüüd lisakäepide (5) mugavasse ja kind-

lasse tööpositsiooni ning pingutage polt (9) taas 
kinni.

Sisse- ja väljalülitamine (joon. 4)
Sisselülitamine: Vajutage käituslülitit (2).
Väljalülitamine: Laske käituslüliti (2) lahti. Kestevrežiim: 
Vajutage käituslülitit (2) ja lukustage käituslülitiga (10). 
Püsikäituse peatamine: Puudutage käituslülitit (2).

10.	 Käsitsemis- / tööjuhised

Tähelepanu! Enda ohutuse huvides tohib masinat 
hoida ainult mõlemast käepidemest (3 ja 5, joon. 1)!

Sedasi välditakse meiseldamisel juhtmetega kokku-
puutel ähvardavat elektrilööki.

Hoidke meiseltööriistad alati hästi teravad.
Tähelepanu:
•	 Töötage meiseldamisel ainult väikese survega.
•	 Liiga suur surve koormab asjatult mootorit.
•	 Teritage meisleid õigeaegselt ja vahetage vajaduse 

korral välja.

Tolmu-/laastuimu
Materjalide nagu pliisisaldusega värvkatete, osade 
puiduliikide, mineraalide ja metallide tolmud võivad ol-
la tervistkahjustava toimega. Tolmudega kokkupuutu-
mine või nende sissehingamine võib kutsuda kasutajal 
või teistel läheduses viibivatel isikutel esile allergilisi 
reaktsioone ja/või hingamisteede haigusi.
Teatud tolmud nagu nt tamme- või pöögitolm kehtivad 
vähki tekitavatena, eriti just puidutöötluses kasutatava-
te lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid) ühen-
duses. Asbesti sisaldavat materjali tohivad töödelda 
ainult spetsialistid.
•	 Hoolitsege töökohal hea ventilatsiooni eest.
•	 Soovitatav on kanda filtriklassi P2 respiraatorit.
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•	 Ärge kasutage puhastusvahendeid või lahusteid; 
need võivad seadme plastosi rikkuda. Pöörake tä-
helepanu sellele, et vesi ei pääseks seadme sise-
musse.

Süsihari
Laske sädemete ülemäärase tekke korral süsiharjad 
elektrispetsialistil üle kontrollida.
Tähelepanu! Süsiharju tohib vahetada ainult elektris-
petsialist.

Õlitaseme kontrollimine
Õlitaset tuleb kontrollida iga kord enne seadme kasu-
tamist.
Asetage seade tööriista kinnituspesaga allapoole põ-
randale. Õli peab asuma risti märgistuse juures. Vaja-
duse korral valage õli juurde.

Õlivahetus (joon. 5)
Õli tuleks vahetada umbes 40-50 töötunni järel.
Soovitatav õli: 100 ml SAE 15W/40 või samaväärne.

Tähelepanu! Lülitage seade välja. Tõmmake võr-
gupistik välja!
1.	 Pange seade selili. Kruvige vaateklaas (4) nelja 

ristpeakruvi (11) avamisega maha.
2.	 Tühjendage nüüd vanast õlist sobivasse mahutis-

se kallamise teel.
Tähelepanu: Vana õli tuleb utiliseerida vasta-
vas vana õli vastuvõtupunktis!

3.	 Valage uus õli (u 100 ml) õlitäiteavast sisse.
4.	 Kruvige vaateklaas jälle kinni ja kontrollige õlita-

set. Valage vajaduse korral õli juurde või laske 
üleliigset õli välja, kuni õlitase on korras.

5.	 Kontrollige lühikese tööaja järel veelkord õlitaset.

Teenindus-informatsioon
Tuleb silmas pidada, et selle toote puhul vajatakse 
kasutusalasele või loomulikule kulumisele alluvaid või 
kulumaterjalidena järgnevaid osi.
Kuluosad*: kõik meislid, süsiharjad

* ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest. 
Skannige selleks tiitellehel olev QR-kood.

•	 Toode on ette nähtud kasutamiseks eranditult ühen-
duspunktide küljes, mis
a) ei ületa maksimaalselt lubatud võrguimpedantsi 
„Z” (Zmax = 0,471 Ω) või
b) on võrgu püsivoolukoormatavusega vähemalt 100 
A iga faasi kohta.

•	 Te peate kasutajana kindlaks tegema, vajaduse kor-
ral oma energiavarustusettevõttega konsulteerides, 
et ühenduspunkt, mille kaudu soovite toodet käita-
da, vastab ühele nõuetest a) või b).

Elektrialase varustuse ühendamist ja remonti tohib 
teostada ainult elektrispetsialist.

Küsimuste korra esitage palun järgnevad andmed:
•	 Mootori vooluliik
•	 Masina tüübisildi andmed
•	 Mootori tüübisildi andmed

Ühendusliik X
Kui toote võrguühendusjuhe saab kahjustada, siis tuleb 
see asendada spetsiaalselt eelkoostatud võrguühen-
dusjuhtmega, mis on saadaval tootja või tema kliendi-
teeninduse kaudu.

12.	 Hooldus

Kui ebatavalisteks korrashoiutöödeks või remonti-
deks tuleb kaasata erialapersonali, siis pöörduge 
alati meie soovitatud teeninduspunkti või vahetult 
meie poole.
•	 Viige parandus-, hooldus- ja puhastustöid ning ta-

litlusrikete kõrvaldamist põhimõtteliselt läbi ainult 
väljalülitatud ajami korral.

•	 Kõik kaitse- ja ohutusseadised tuleb pärast remon-
di- ning hooldustööde lõpetamist kohe tagasi mon-
teerida.

Puhastamine
Tähelepanu! Tõmmake võrgupistik välja.
•	 Puhastage masin iga kord pärast töö lõppu.
•	 Tolm ja mustus tuleb regulaarselt masinalt eemal-

dada.
•	 Hoidke kaitseseadised, õhupilud ja mootori korpus 

tolmu- ning mustusevabad.
•	 Puhastage seade puhta lapiga või puhuge madala 

rõhuga suruõhuga puhtaks.
•	 Kõiki liikuvaid osi tuleb perioodiliste ajavahemike 

tagant määrida.
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•	 Läbikriipsutatud prügikonteineri sümbol tähendab, 
et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi utili-
seerida olmeprügi kaudu.

•	 Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab järgne-
vates kohtades tasuta ära anda:
	- Avalik-õiguslikud utiliseerimis- või kogumispunk-

tid (nt kommunaalsed toormejaamad).
	- Elektriseadmete müügipunktid (statsionaarsed ja 

online), kui edasimüüjad on tagasivõtmiseks ko-
hustatud või pakuvad seda vabatahtlikult.

	- Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta 
maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega 
saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle ta-
suta ära anda või enda läheduses teise volitatud 
kogumispunkti suunata.

	- Tootja ja levitaja edasised täiendavad tagasivõt-
mistingimused saate teada vastavast klienditee-
nindusest.

•	 Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme 
kohaletarnimise korral võib see anda lõppkasutaja 
järelepärimisel korralduse vana elektriseade tasuta 
ära viia. Võtke selleks ühendust tootja klienditeenin-
dusega.

•	 Need ütlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis 
installeeritakse ja müüakse Euroopa Liidu liikmesrii-
kides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL. 
Riikides väljaspool Euroopa Liitu võivad kehtida va-
nade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise 
kohta kõrvalekalduvad nõuded.

13.	 Tarvikud

Lapikmeisel
Art-nr:	 3908201108
Vöötkood:	 4046664014287

Piikmeisel
Art-nr:	 3908201109
Vöötkood:	 4046664014294

14.	 Ladustamine

Ladustage toodet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas, 
pakaseta ning lastele kättesaamatus kohas.
Optimaalne ladustamistemperatuur on 5 ja 30 ̊ C vahel.
Säilitage toodet originaalpakendis. Katke toode kinni, 
et seda tolmu või niiskuse eest kaitsta. Säilitage käitus-
juhendit toote juures.

15.	 Utiliseerimine ja taaskäitlus

Juhised pakendi kohta

 �Pakendusmaterjalid on taaskäi-
deldavad. Palun utiliseerige pa-
kendid keskkonnasõbralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seaduse 
(ElektroG) kohta

Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu ol-
meprügisse, vaid tuleb suunata eraldi kogu-
misse või utiliseerimisse!

•	 Vanad patareid või akud, mis pole püsivalt vana-
seadmesse paigaldatud, tuleb enne äraandmist 
purustamata välja võtta! Nende utiliseerimist regu-
leeritakse patareiseadusega.

•	 Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud või ka-
sutajad on seadusega kohustatud need kasutuse 
lõpus tagastama.

•	 Lõppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava 
vanaseadmel isikupõhiste andmete kustutamise 
eest!
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16.	 Rikete kõrvaldamine

Rike Võimalik põhjus Abinõu

Mootor ei käivitu

Võrgukaitse rivist väljas Kontrollige võrgukaitset

Pikendusjuhe defektne Vahetage pikendusjuhe

Ühendused mootoril või lülitil pole korras Laske elektrispetsialistil kontrollida

Mootor või lüliti defektne Laske elektrispetsialistil kontrollida

Süsiharjad defektsed Laske elektrispetsialistil kontrollida

Mootoril puudub 
võimsus, kaitse 
rakendub

Pikendusjuhtme ristlõige ebapiisav vt Elektriühendus

Ülekoormus Kontrollige tööriista

Defekt elektrisüsteemis Laske elektrispetsialistil kontrollida
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Ant gaminio esančių simbolių aiškinimas

Šiame žinyne naudojami simboliai turi atkreipti Jūsų dėmesį į galimą riziką. Saugos simboliai ir jų paaiškinimai turi 
būti aiškiai suprasti. Patys įspėjimai rizikos nepašalina ir negali pakeisti tinkamų nelaimingų atsitikimų prevencijos 
priemonių.

Prieš eksploatacijos pradžią perskaitykite naudojimo instrukciją ir saugos nurodymus bei jų 
laikykitės!

Mūvėkite apsaugines pirštines!

Naudokite akių apsaugą!

Naudokite klausos apsaugą!

Naudokite apsaugą nuo dulkių!

II apsaugos klasė

Gaminys atitinka galiojančias Europos direktyvas.

Gaminys atitinka galiojančias Serbijos gaires.
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Be šioje naudojimo instrukcijoje pateiktų saugos nuro-
dymų ir specialių Jūsų šalies reikalavimų, būtina laiky-
tis tokios pačios konstrukcijos mašinų eksploatavimui 
visuotinai pripažintų technikos taisyklių.
Mes neatsakome už nelaimingus atsitikimus arba pa-
žeidimus, atsiradusius nesilaikant šios instrukcijos ir 
saugos nurodymų.

2.	 Įrenginio aprašymas (1–5 pav.)

1.	 Variklio korpusas
2.	 Įjungimo / išjungimo jungiklis
3.	 Rankena
4.	 Alyvos pildymo anga / stebėjimo langelis
5.	 Papildoma rankena
6.	 Įrankių laikiklis
7.	 Smailusis kaltas
8.	 Fiksavimo kaištis
9.	 Tvirtinimo varžtas
10.	 Blokavimo jungiklis
11.	 Savisriegis varžtas

3.	 Komplektacija (6 pav.)

(1x) skeliamasis kūjis
(1x) transportavimo krepšys (A)
(1x) alyvos butelis (B)
(1x) smailės formos kaltas ø 30 L390 (C)
(1x) plokščiasis kaltas ø 30 L390 (D)
(1x) naudojimo instrukcija

•	 Atidarykite pakuotę ir atsargiai išimkite iš jos įren-
ginį.

•	 Nuimkite pakavimo medžiagą ir ištraukite pakavimo 
/ transportavimo fiksatorius (jei yra).

•	 Patikrinkite, ar komplektacijoje viskas yra.
•	 Patikrinkite įrenginį ir priedus, ar transportuojant 

jie nebuvo pažeisti. Reklamacijų atveju nedelsdami 
informuokite tiekėją. Vėliau reklamacijos nebus pri-
pažintos.

•	 Jei įmanoma, saugokite pakuotę, kol nepasibaigs 
garantinis laikotarpis.

•	 Prieš naudodami, pagal naudojimo instrukciją susi-
pažinkite su įrenginiu.

•	 Priedams bei greitai susidėvinčioms ir atsarginėms 
dalims naudokite tik originalias dalis. Atsarginių da-
lių įsigysite iš savo prekybos atstovo.

•	 Užsakydami nurodykite mūsų gaminių numerius bei 
įrenginio tipą ir pagaminimo metus.

1.	 Įvadas

Gamintojas:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
mes linkime Jums daug džiaugsmo ir didelės sėkmės 
dirbant su nauju įrenginiu.

Nuoroda:
pagal galiojantį Atsakomybės už gaminį įstatymą šio 
įrenginio gamintojas neatsako už žalą, kuri atsiranda 
šiame įrenginyje arba dėl jo:
•	 netinkamai naudojant,
•	 nesilaikant naudojimo instrukcijos,
•	 remontuojant tretiesiems asmenims, neįgaliotiems 

specialistams,
•	 montuojant ir keičiant neoriginalias atsargines dalis,
•	 naudojant ne pagal paskirtį,
•	 sugedus elektros įrangai, nesilaikant elektrai kelia-

mai reikalavimų ir VDE nuostatų 0100, DIN 57113 
/ VDE 0113.

Rekomenduojame:
prieš montuodami ir pradėdami eksploatuoti perskaity-
kite visą naudojimo instrukcijos tekstą.
Ši naudojimo instrukcija turi Jums palengvinti susipa-
žinti su Jūsų mašina ir sužinoti, kokios yra jo naudoji-
mo pagal paskirtį galimybės.
Naudojimo instrukcijoje pateikiami nurodymai, kaip su 
mašina dirbti saugiai, tinkamai ir ekonomiškai bei kaip 
išvengti pavojų, sutaupyti remonto išlaidų, sutrumpinti 
įtaiso prastovos laikus bei padidinti patikimumą ir pail-
ginti mašinos eksploatavimo trukmę.
Be šioje naudojimo instrukcijoje pateiktų saugos nuos-
tatų, būtinai privalote laikytis mašinos eksploatavimui 
galiojančių taisyklių.
Laikykite naudojimo instrukciją plastikiniame maiše-
lyje, apsaugoję nuo purvo ir drėgmės prie mašinos. 
Prieš pradėdami dirbti, visi operatoriai ją privalo per-
skaityti ir jos atidžiai laikytis.
Prie mašinos leidžiama dirbti tik asmenims, instruktuo-
tiems, kaip ją naudoti ir informuotiems apie su tuo su-
sijusius pavojus. Būtina laikytis reikalaujamo amžiaus 
cenzo.
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b)	 Nedirbkite su elektriniu įrankiu potencialiai spro-
gioje atmosferoje, kurioje yra degių skysčių, dujų 
arba dulkių. Elektriniai įrankiai skleidžia kibirkštis, 
kurios gali uždegti dulkes arba garus.

c)	 Naudodami elektrinį įrankį, paprašykite, kad vai-
kai ir kiti asmenys, laikytųsi atstumo. Nukreipus 
dėmesį, įrenginys gali tapti nevaldomas.

2.	 Elektros įrangos sauga
a)	 Elektrinio įrankio prijungimo kištukas turi tilpti į 

kištukinį lizdą. Jokiu būdu kištuko nemodifikuoki-
te. Nenaudokite adapterių kištukų su įžemintais 
elektriniais įrankiais. Esant nemodifikuotiems kiš-
tukams ir tinkamiems kištukiniams lizdams, mažė-
ja elektros smūgio pavojus.

b)	 Venkite kūno sąlyčio su įžemintais paviršiais, 
pvz., vamzdžiais, šildytuvais, viryklėmis ir šaldy-
tuvais. Kai Jūsų kūnas įžemintas, kyla didesnis 
elektros šoko pavojus.

c)	 Saugokite elektrinius įrankius nuo lietaus arba 
drėgmės. Patekus į elektrinį įrenginį vandens, di-
dėja elektros smūgio pavojus.

d)	 Nenaudokite laido, norėdami už jo nešti ar paka-
binti elektrinį įrankį arba iš kištukinio lizdo ištraukti 
kištuką. Saugokite laidą nuo karščio, alyvos, aš-
trių briaunų arba judančių įrenginio dalių. Dėl 
pažeistų arba susipynusių kabelių kyla didesnis 
elektros smūgio pavojus.

e)	 Kai su elektriniu įrankiu dirbate lauke, naudokite 
tik išorinei sričiai leidžiamus ilginamuosius laidus. 
Naudojant išorinei sričiai tinkamą ilginamąjį laidą, 
sumažėja elektros smūgio rizika.

f)	 Jeigu elektrinio įrankio eksploatavimas drėgnoje 
aplinkoje yra neišvengiamas, naudokite apsauginį 
nebalanso srovės jungiklį. Naudojant apsauginį 
nebalanso srovės jungiklį, mažėja elektros smū-
gio pavojus.

3.	 Asmenų sauga
a)	 Dirbdami su elektriniu įrankiu, visada būkite ati-

dūs ir galvokite apie tai, ką darote. Nenaudokite 
elektrinio įrankio, kai esate pavargę arba veikiami 
narkotinių medžiagų, alkoholio arba medikamen-
tų. Jei naudodami elektrinį įrankį būsite neatidūs, 
galite rimtai susižaloti.

m Dėmesio!
Įrenginys ir pakavimo medžiagos nėra vaikų žais-
las! Vaikams draudžiama žaisti su plastikiniais 
maišeliais, plėvelėmis ir mažomis dalimis! Pavo-
jus praryti ir uždusti!

4.	 Naudojimas pagal paskirtį

Elektrinis įrankis skirtas sunkiems apdirbimo kaltu ir 
išrinkimo darbams, o su atitinkamais priedais taip pat 
ir įkalimui ir sandarinimui.

Mašiną leidžiama naudoti tik pagal paskirtį. Bet koks 
kitoks naudojimas laikomas ne pagal paskirtį. Už su 
tuo susijusią žalą arba patirtus bet kokius sužaloji-
mus atsako naudotojas / operatorius, o ne gamintojas.
Naudojimo pagal paskirtį dalis taip pat yra saugos nu-
rodymų, montavimo instrukcijos ir naudojimo instruk-
cijoje pateiktų eksploatavimo nurodymų laikymasis.

Asmenys, kurie mašiną valdo ir atlieka jos techninę 
priežiūrą, turi būti su ja susipažinę ir informuoti apie 
galimus pavojus.
Be to, būtina tiksliai laikytis galiojančių nelaimingų at-
sitikimų prevencijos taisyklių.
Taip pat reikia laikytis kitų bendrųjų taisyklių iš darbo 
medicinos ir augumo technikos sričių.
Modifikavus mašiną, už su tuo susijusią žalą gamin-
tojas neatsako.

Atkreipkite dėmesį į tai, kad mūsų įrenginiai nėra skirti 
naudoti komerciniams, amatiniams arba pramoniniams 
tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai aparatas nau-
dojamas komercinėse, amatininkų arba pramoninėse 
įmonėse arba panašiems darbams.

5.	 �Bendrieji saugos nurodymai dėl 
elektrinių įrankių

Dėmesio! Naudojant elektrinius įrankius, norint ap-
sisaugoti nuo elektros smūgio, pavojaus susižaloti ir 
gaisro pavojaus, būtina imtis pagrindinių saugos prie-
monių. Prieš naudodami šį elektrinį įrankį, perskaity-
kite visus šiuos nurodymus ir laikykite saugos nuro-
dymus saugioje vietoje.

1.	 Sauga darbo vietoje
a)	 Jūsų darbo zona turi būti švari ir gerai apšviesta. 

Jei darbo zonos netvarkingos ir neapšviestos, gali 
įvykti nelaimingų atsitikimų.
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d)	 Laikykite nenaudojamus elektrinius įrankius vai-
kams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite įrenginiu 
naudotis asmenims, kurie su šiuo įrenginiu nėra 
susipažinę arba neperskaitė šių nurodymų. Elek-
triniai įrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja ne-
patyrę asmenys.

e)	 Kruopščiai prižiūrėkite elektrinius įrankius. Pati-
krinkite, ar judančios dalys nepriekaištingai veikia 
ir nestringa, ar dalys nelūžusios ir nepažeistos, 
kad būtų neigiamai veikiamas elektrinio įrankio 
veikimas. Prieš naudodami įrenginį, pažeistas da-
lis patikėkite suremontuoti. Daug nelaimingų at-
sitikimų įvyksta dėl blogai techniškai prižiūrimų 
elektrinių įrankių.

f)	 Stebėkite, kad pjaustytuvai būtų aštrūs ir švarūs. 
Kruopščiai prižiūrėti pjaustytuvai su aštriomis pjo-
vimo briaunomis mažiau stringa ir juos lengviau 
valdyti.

g)	 Elektrinį įrankį, įstatomų įrankių priedus ir t. t. nau-
dokite pagal šiuos nurodymus. Tuo metu atsižvel-
kite į darbo sąlygas ir darbus, kuriuos reikia atlikti. 
Naudojant elektrinius įrankius kitiems, o ne numa-
tytiems tikslams, galimos pavojingos situacijos.

h)	 Rankenos ir suėmimo paviršiai turi būti sausi, šva-
rūs ir ant jų neturi būti alyvos bei tepalo. Jei ranke-
nos ir suėmimo paviršiai slidūs, elektrinio įrankio 
nenumatytose situacijose nebus galima saugiai 
valdyti bei kontroliuoti.

5.	 Servisas
a)	 Elektrinio įrankio remontą patikėkite tik kvalifi-

kuotam personalui ir tik naudojant originalias at-
sargines dalis. Taip užtikrinsite elektrinio įrankio 
saugą.

ĮRENGINIO SAUGOS NUORODOS PLAKTUKAMS

•	 Naudokite klausos apsaugą. Dėl triukšmo galima 
prarasti klausą.

•	 Naudokite papildomas rankenas, jei jos pristatomos 
kartu su elektriniu įrankiu. Jei įrenginys tampa ne-
valdomas, galima susižaloti.

•	 Kai atliekate darbus, kurių metu naudojamas įran-
kis gali pataikyti į paslėptus elektros laidus arba į 
savo tinklo kabelį, įrenginį lieskite izoliuotuose pa-
viršiuose. Prisilietus prie įtampingojo laido, net ir 
metalinėse įrenginio dalyse gali atsirasti įtampa ir 
gali įvykti elektros smūgis.

b)	 Naudokite asmenines apsaugines priemones ir vi-
sada užsidėkite apsauginius akinius. Naudojant 
asmenines apsaugines priemones, pvz., kaukę 
nuo dulkių, neslidžius apsauginius batus, apsau-
ginį šalmą arba klausos apsaugą, priklausomai 
nuo elektrinio įrankio tipo ir naudojimo būdo, ma-
žėja rizika susižaloti.

c)	 Stenkitės nepradėti eksploatuoti neplanuotai. 
Prieš prijungdami elektros srovės tiekimą ir (ar-
ba) akumuliatorių, įsitikinkite, kad elektrinis įrankis 
išjungtas. Jei nešdami elektrinį įrankį laikote pirš-
tą ant elektrinio įrankio arba prie elektros srovės 
tinklo jungiate jau įjungtą įrenginį, gali įvykti ne-
laimingų atsitikimų.

d)	 Prieš įjungdami elektrinį įrankį, pašalinkite nu-
statymo įrankius arba veržliaraktį. Įrankis arba 
raktas, kuris yra besisukančioje įrenginio dalyje, 
gali sužaloti.

e)	 Venkite nestandartinės kūno laikysenos. Stovėki-
te stabiliai ir visada išlaikykite pusiausvyrą. Taip 
elektrinį įrankį galėsite geriau kontroliuoti netikė-
tose situacijose.

f)	 Vilkėkite tinkamus drabužius. Nevilkėkite plačių 
drabužių ir nusiimkite papuošalus. Saugokite, kad 
plaukai, drabužiai ir pirštinės nepatektų arti ju-
dančių dalių. Laisvus drabužius, papuošalus arba 
ilgus plaukus gali pagriebti dalys.

g)	 Jei galima sumontuoti dulkių išsiurbimo ir surin-
kimo įtaisus, įsitikinkite, kad jie yra prijungti ir tin-
kamai naudojami. Naudojant dulkių nusiurbimo 
įtaisą, galima sumažinti dulkių keliamus pavojus.

h)	 Net po daugkartinio naudojimosi elektriniu įrankiu 
negalvokite, kad esate visiškai saugūs, ir atsižvel-
kite į elektriniams įrankiams galiojančias saugos 
taisykles. Dėl nedėmesingų veiksmų galima sun-
kiai susižaloti per sekundės dalis.

4.	 Elektrinio įrankio V ir elgsena su juo
a)	 Neperkraukite įrenginio. Savo darbui naudokite 

tam skirtą elektrinį įrankį. Su tinkamu elektriniu 
įrankiu nurodytame galios diapazone dirbsite ge-
riau ir saugiau.

b)	 Nenaudokite elektrinio įrankio, kurio jungiklis su-
gedęs. Elektrinis įrankis, kuris nebeįsijungia arba 
nebeišsijungia, yra pavojingas ir jį reikia sutaisyti.

c)	 Prieš nustatydami įrenginį, keisdami priedus arba 
prieš padėdami įrenginį į šalį, ištraukite kištuką iš 
kištukinio lizdo ir (arba) pašalinkite akumuliato-
rių. Ši atsargumo priemonė saugo nuo neplanuoto 
elektrinio įrankio paleidimo.
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ĮSPĖJIMAS! Pavojus nudegti
Įstatomas įrankis naudojant gali įkaisti.
•	 Keičiant įrankį
•	 Nuimant įrenginį

Įspėjimas! Eksploatuojant šis elektrinis įrankis suda-
ro elektromagnetinį lauką. Tam tikromis aplinkybėmis 
šis laukas gali veikti aktyvius arba pasyvius medici-
ninius implantus. Norint sumažinti rimtų arba mirtinų 
sužalojimų pavojų, prieš naudojant elektrinį įtaisą, as-
menims su medicininiais implantais rekomenduojame 
pasikonsultuoti su savo gydytoju arba medicininių im-
plantų gamintoju.

6.	 Techniniai duomenys

Smūgių skaičius 2000 min.-1

Konstrukciniai matmenys, 
ilgis x plotis x aukštis 674 x 155,3 x 264,3 mm

Smūgio jėga 60 džaulių

Svoris 16,5 kg

Variklis 230–240 V~ 50 Hz

Imamoji galia P1 1900 W

Apsaugos klasė II

Apsaugos laipsnis IPX0

Laikiklis SDS-HEX 30 mm sistema

Pasiliekame teisę atlikti techninius pakeitimus!

Triukšmas ir vibracija
Triukšmo ir vibracijos vertės buvo nustatytos pagal 
EN 60745.

Garso slėgio lygis LpA 81,6 dB

Neapibrėžtis KpA 3 dB

Garso galios lygis LwA(garantuotasis) 105 dB

Neapibrėžtis KWA 2,73 dB

Naudokite klausos apsaugą.
Dėl triukšmo galima prarasti klausą.
Bendrosios vibracijų spinduliuotės vertės (trijų krypčių 
vektorių suma) nustatytos pagal EN 60745.

•	 Norėdami aptikti paslėptas maitinimo linijas, nau-
dokite tinkamus paieškos prietaisus arba išsikvies-
kite vietinę elektros tiekimo įmonę. Dėl sąlyčio su 
elektros linijomis gali kilti gaisras ir galima patirti 
elektros smūgį. Pažeidus dujų liniją, gali įvykti spro-
gimas. Patekus į vandentiekio liniją, patiriama ma-
terialinės žalos arba galima patirti elektros smūgį.

•	 Dirbdami elektrinį įrankį tvirtai laikykite abiem ran-
komis už rankenų ir pasirūpinkite stabilumu. Elek-
trinis įrankis dviem rankomis kreipiamas saugiau.

•	 Pritvirtinkite ruošinį. Įtempimo įtaisais arba veržtu-
vu laikomas ruošinys laikomas saugiau nei ranka.

•	 Užsidėkite apsauginę kaukę nuo dulkių.

KITOS SAUGOS IR DARBO NUORODOS

ĮSPĖJIMAS
•	 Venkite nestandartinės kūno laikysenos. Stovėkite 

stabiliai ir visada išlaikykite pusiausvyrą.
•	 Naudokite apsaugines priemones. Dirbdami maši-

na, visada užsidėkite apsauginius akinius. Būtinai 
apsivilkite apsauginius drabužius, pvz., apsauginę 
kaukę nuo dulkių, apsaugines pirštines, tvirtus ir 
neslidžius batus bei klausos apsaugą.

•	 Dirbant susidarančios dulkės dažnai kenksmingos 
sveikatai ir neturėtų patekti į kūną. Naudokite dulkių 
nusiurbimo įtaisą ir papildomai tinkamą apsauginę 
kaukę nuo dulkių. Kruopščiai pašalinkite nusėdu-
sias dulkes, pvz., nusiurbkite.

•	 Kabelį visada laikykite toliau nuo mašinos veikimo 
zonos. Kabelį visada nutieskite į galą nuo mašinos.

•	 Draudžiama apdoroti medžiagas, kurios kelia pavo-
jų sveikatai (pvz., asbestą).

•	 Atlikdami darbus sienoje, lubose arba grindyse, at-
kreipkite dėmesį į elektros kabelius, dujų ir vanden-
tiekio linijas.

•	 Užsiblokavus įstatomam įrankiui, įrenginį iš karto iš-
junkite! Nejunkite vėl įrenginio, kol įstatomas įrankis 
yra užblokuotas; gali susidaryti atatranka su dideliu 
reakcijos momentu.
Nustatykite ir pašalinkite įstatomo įrankio blokavimo 
priežastį, laikydamiesi saugos nuorodų. Galimos to 
priežastys gali būti:
•	 persikreipimas ruošinyje, kurį reikia apdoroti,
•	 medžiagos, kurią reikia apdoroti, lūžimas,
•	 elektrinio įrankio perkrova.

•	 Nekiškite rankų į veikiančią mašiną.
•	 Veikiant mašinai, nešalinkite pjuvenų arba atplaišų.
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7.	 Prieš pradedant eksploatuoti

Prieš prijungdami įsitikinkite, kad duomenys specifika-
cijų lentelėje sutampa su tinklo duomenimis.

Prieš atlikdami įrenginio nustatymus, visada ištraukite 
tinklo kištuką.
•	 Susipažinkite su savo mašina. Susipažinkite su jos 

naudojimu ir apribojimais bei su potencialiais speci-
finiais pavojais.

•	 Prieš kišdami kištuką į kištukinį lizdą, įsitikinkite, 
kad jungiklis nustatytas ties IŠJ.

•	 Įsitikinkite, kad mašina išvalyta ir tinkamai sutepta.
•	 Prieš eksploatacijos pradžią patikrinkite mašiną, 

ar nėra pažeistų dalių, ir nustatykite, ar šios dalys 
tinkamai veikia ir atlieka numatytą funkciją. Iškilus 
abejonių, susijusią dalį reikėtų pakeisti.

•	 Patikrinkite, kaip ištiesintos visos judančios dalys, 
visas lūžusias arba tvirtinimo dalis ir visas kitas 
sąlygas, kurios galėtų neigiamai paveikti tinkamą 
eksploatavimą. Visas pažeistas dalis iš karto turėtų 
suremontuoti arba pakeisti specialistas.

•	 Nenaudokite mašinos, jei tinkamai neįsijungia ir ne-
išsijungia jungiklis.

Dėmesio! Prieš naudojimo pradžią laidų paieškos 
prietaisu patikrinkite naudojimo vietą, ar nėra paslėptų 
laidų, dujų ir vandens vamzdžių.

8.	 Eksploatavimas

•	 Naudokite tik nepriekaištingus įrenginius.
•	 Visus mašinos nustatymus atlikite išjungę mašiną.
•	 Kol mašina veikia, niekada nepalikite jos be priežiū-

ros.
•	 Išjungę pasišalinkite nuo mašinos tik jai pilnutinai 

sustojus.
•	 Prieš ištraukdami tinklo kištuką, visada mašiną iš-

junkite.
•	 Visada ištraukite tinklo kištuką. Niekada netraukite 

už kabelio iš kištukinio lizdo.
•	 Įrenginį reguliariai techniškai prižiūrėkite ir valykite.

Apdirbimas kaltu
Pagrindinė rankena:
Vibracijų spinduliuotės emisijos vertė ah, Cheq = 17,447 m/s2

Neapibrėžtis K = 1,5 m/s2

Papildoma rankena:
Vibracijų spinduliuotės emisijos vertė ah, Cheq = 19,546 m/s2

Neapibrėžtis K = 1,5 m/s2

Papildoma informacija dėl elektrinių įrankių

Įspėjimas!
Nurodyta vibracijų spinduliuotės emisijos vertė buvo 
išmatuota remiantis standartizuotu bandymo metodu 
ir, priklausomai nuo būdo, kuriuo naudojamas elektri-
nis įrankis, gali pasikeisti bei išimtiniais atvejais gali 
peržengti nurodytą vertę.
Nurodytą vibracijų spinduliuotės emisijos vertę galima 
naudoti, norint elektrinį įrankį palyginti su kitu.
Nurodytą vibracijų spinduliuotės emisijos vertę taip pat 
galima naudoti neigiamam poveikiui įvertinti.

Apribokite susidarantį triukšmą ir vibraciją iki mi-
nimumo!
•	 Naudokite tik nepriekaištingus įrenginius.
•	 Įrenginį reguliariai techniškai prižiūrėkite ir valykite.
•	 Pritaikykite savo darbo būdą įrenginiui.
•	 Neperkraukite įrenginio.
•	 Prireikus paveskite įrenginį patikrinti.
•	 Kai įrenginys nenaudojamas, jį išjunkite.
•	 Mūvėkite pirštines.

Liekamosios rizikos
Net ir tuo atveju, jei šis elektrinis įrankis valdomas 
pagal reikalavimus, visada lieka liekamųjų rizikų. 
Dėl šio elektrinio įrankio konstrukcijos ir modelio 
galimi tokie pavojai:
1.	 Plaučių pažeidimas, jei nebus naudojama tinkama 

apsauginė kaukė nuo dulkių.
2.	 Nenaudojant tinkamos klausos apsaugos, klausos 

sutrikdymas.
3.	 Sveikatos sutrikdymas dėl rankas veikiančios vi-

bracijos, jei įrenginys bus naudojamas ilgesnį lai-
ką arba nebus tinkamai kreipiamas ir techniškai 
prižiūrimas.
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Kaltai visada turi būti aštrūs.
Dėmesio:
•	 Apdirbdami kaltu, dirbkite tik šiek tiek paspausdami.
•	 Per stipriai spaudžiant, bereikalingai apkraunamas 

variklis.
•	 Laiku pagaląskite kaltą ir prireikus jį pakeiskite.

Dulkių / pjuvenų nusiurbimo įtaisas
Medžiagų, pvz., dažų dangos, kurioje yra švino, kai ku-
rių medienos rūšių, mineralų ir metalo, dulkės gali būti 
kenksmingos sveikatai. Prisilietus arba įkvėpus dulkių, 
galima alerginė reakcija ir (arba) naudotojo ar šalia 
esančių asmenų kvėpavimo takų susirgimai.
Tam tikros dulkės, pvz., ąžuolo arba buko, galioja kaip 
sukeliančios vėžį, ypač kartu su papildomomis medie-
nos apdirbimo medžiagomis (chromatu, medžio ap-
saugos priemonėmis). Medžiagas, kurių sudėtyje yra 
asbesto, leidžiama apdoroti tik specialistams.
•	 Pasirūpinkite geru vėdinimu darbo vietoje.
•	 Rekomenduojama naudoti kvėpavimo takų apsau-

gos kaukę su P2 klasės filtru.
Laikykitės Jūsų šalyje galiojančių apdorojamoms me-
džiagoms keliamų reikalavimų.

11.	 Elektros prijungimas

Prijungtas elektros variklis yra parengtas naudoti. 
Jungtis atitinka tam tikras VDE ir DIN nuostatas.
Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilginamasis 
laidas turi atitikti šiuos reikalavimus.

Pažeistas jungiamasis elektros laidas
Dažnai pažeidžiama jungiamųjų elektros laidų izolia-
cija.

To priežastys gali būti:
•	 prispaudimo vietos, kai prijungimo laidai nutiesiami 

pro langus arba durų plyšius;
•	 sulenkimo vietos netinkamai pritvirtinus arba nutie-

sus prijungimo laidą;
•	 įpjovimo vietos pervažiavus prijungimo laidą;
•	 izoliacijos pažeidimai išplėšus iš sieninio kištuki-

nio lizdo;
•	 įtrūkimai dėl izoliacijos senėjimo.
Tokių pažeistų elektros prijungimo laidų negalima nau-
doti ir dėl pažeistos izoliacijos jie yra pavojingi gy-
vybei.
Reguliariai tikrinkite, ar elektros prijungimo laidai ne-
pažeisti. Atkreipkite dėmesį į tai, kad tikrinant jungia-
masis laidas nekabotų ant elektros srovės tinklo.

9.	 Eksploatacijos pradžia

m Dėmesio!
Prieš pradėdami eksploatuoti, gaminį būtinai iki galo 
sumontuokite!

Kalto įstatymas (2 pav.)
1.	 Prieš įstatydami kaltą visada išvalykite ir jo kotą 

šiek tiek sutepkite tepalu.
2.	 Vėl išsukite iki galo fiksavimo kaištį (8), pasukite 

180° ir atleiskite.
3.	 Įstatykite kaltą į įrankių laikiklį (6) ir stumkite iki 

galo.
4.	 Vėl ištraukite fiksavimo kaiščius (8), pasukite 180° 

ir atleiskite.
5.	 Patikrinkite įrankio fiksatorių.

Kalto pašalinimas
Vėl išsukite iki galo fiksavimo kaištį (8), pasukite 180° ir 
atleiskite bei pašalinkite kaltą.

Papildoma rankena (3 pav.)
Saugumo sumetimais skeliamąjį kūjį naudokite tik 
su papildoma rankena!
1.	 Naudojant skeliamąjį kūjį, papildoma rankena (5) 

užtikrina stabilumą.
2.	 Papildomą rankeną (5) galima pasukti į bet kurią 

padėtį.
3.	 Tam atlaisvinkite varžtą (9).
4.	 Dabar pasukite papildomą rankeną (5) į Jums 

patogią ir saugią darbinę padėtį bei vėl tvirtai pri-
veržkite varžtą (9).

Įjungimas ir išjungimas (4 pav.)
Įjungimas: Paspauskite darbinį jungiklį (2).
Išjungimas: Atleiskite darbinį jungiklį (2). Ilgalaikės ap-
krovos režimas: paspauskite darbinį jungiklį (2) ir už-
blokuokite blokavimo jungikliu (10). Ilgalaikės apkrovos 
režimo sustabdymas: spustelėkite darbinį jungiklį (2).

10.	 Valdymo / darbo nuorodos

Dėmesio! Saugai užtikrinti mašiną galima laikyti 
tik už abiejų rankenų (3 ir 5, 1 pav.)!

Taip dirbant su kaltu ir prisilietus prie laidų nekils elek-
tros smūgio pavojus.
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12.	 Techninė priežiūra

Jei kvalifikuotam personalui reikia pavesti atlikti 
neeilinius einamosios priežiūros arba remonto 
darbus, visada kreipkitės į rekomenduojamą tech-
ninės priežiūros tarnybą arba tiesiogiai į mus.
•	 Remonto, techninės priežiūros ir valymo bei veiki-

mo sutrikimų šalinimo darbus iš esmės atlikite tik 
išjungę pavarą.

•	 Baigę remonto ir techninės priežiūros darbus, vėl 
iš karto sumontuokite visus apsauginius ir saugos 
įtaisus.

Valymas
Dėmesio! ištraukite tinklo kištuką.
•	 Išvalykite mašiną kaskart, kai baigiate darbą.
•	 Reguliariai nuvalykite nuo mašinos dulkes ir ne-

švarumus.
•	 Stenkitės, kad apsauginiai įtaisai, vėdinimo plyšiai 

ir variklio korpusas būtų kuo švaresni ir nedulkėti.
•	 Esant mažam slėgiui, nuvalykite įrenginį švaria 

šluoste arba išpūskite suslėgtuoju oru.
•	 Visas judančias dalis papildomai sutepkite regulia-

riais laiko intervalais.
•	 Nenaudokite valymo priemonių ir tirpiklių. Jie gali 

pažeisti plastikines įrenginio dalis. Atkreipkite dė-
mesį į tai, kad į įrenginio vidų nepatektų vandens.

Angliniai šepetėliai
Jei susidaro per daug kibirkščių, paveskite anglinius 
šepetėlius patikrinti kvalifikuotam elektrikui.
Dėmesio! Anglinius šepetėlius leidžiama keisti tik kva-
lifikuotam elektrikui.

Alyvos lygio kontrolė
Alyvos lygį reikia tikrinti prieš kiekvieną įrenginio tikri-
nimą.
Pastatykite įrenginį įrankių laikikliu žemyn ant žemės. 
Alyva turi būti ties kryžiuko žyma. Prireikus papildykite 
alyvos.

Alyvos keitimas (5 pav.)
Alyvą reikėtų keisti kas 40-50 darbo valandų.
Rekomenduojama alyva: 100 ml SAE 15W/40 arba ly-
giavertė.

Dėmesio! Išjunkite įrenginį. Ištraukite tinklo kištuką!
1.	 Padėkite įrenginį ant nugarinės pusės. Atsukite 

stebėjimo langelį (4), atsukdami keturis varžtus 
su kryžminėmis išdrožomis (11).

Jungiamieji elektros laidai turi atitikti tam tikras VDE 
ir DIN nuostatas. Naudokite prijungimo laidus, pažy-
mėtus H 07 RN- F.
Žyma tipo pavadinime prijungimo kabelyje yra priva-
loma.

Kintamosios srovės variklis
•	 Tinklo įtampa turi būti 230 V~ / 50 Hz.
•	 Ilginamųjų laidų iki 25 m ilgio skerspjūvis turi būti 

1,5 mm2.

Tinklo jungtis ir ilginamasis laidas turi būti 3 gyslų = P 
+ N + SL. - (1/N/PE).
Tinklo jungtis apsaugoma maks. 16 A.

•	 Gaminys atitinka EN 61000-3-11 reikalavimus ir jam 
galioja specialios prijungimo sąlygos. Tai reiškia, 
kad naudoti bet kuriuose laisvai pasirenkamuose 
prijungimo taškuose draudžiama.

•	 Esant nepalankioms tinklo sąlygoms, gali laikinai 
svyruoti gaminio įtampa.

•	 Gaminys skirtas naudoti tik prijungimo taškuose,
a) kurie neviršija maksimaliai leidžiamos tinklo pilnu-
tinės varžos „Z“ (Zmaks. = 0,471 Ω) neviršykite, arba
b) kurių tinklo apkrova ilgalaike srove yra ne mažes-
nė nei 100 A kiekvienoje fazėje.

•	 Jūs kaip naudotojas privalote užtikrinti, jei reikia, pa-
sitaręs su savo energijos tiekimo įmone, kad prijun-
gimo taškas, kuriame norite eksploatuoti gaminį, ati-
tiktų vieną iš abiejų nurodytų reikalavimų a) arba b).

Prijungti ir remontuoti elektros įrangą leidžiama tik 
kvalifikuotam elektrikui.

Kilus klausimų, nurodykite tokius duomenis:
•	 variklio srovės rūšį;
•	 duomenis iš įrenginio specifikacijų lentelės;
•	 duomenis iš variklio specifikacijų lentelės.

Prijungimo būdas X
Jei šio gaminio prijungimo prie tinklo laidas pažeidžia-
mas, jį reikia pakeisti specialiu prijungimo prie tinklo 
laidu, kurį galima įsigyti iš gamintojo arba jo klientų ap-
tarnavimo tarnybos.
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15.	 Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas

Pakavimo nuorodos

 �Pakavimo medžiagas galima per-
dirbti. Utilizuokite pakuotes, tau-
sodami aplinką.

Nuorodos dėl Elektros ir elektronikos prietaisų 
įstatymo (vok. ElektroG)

Panaudotų elektros ir elektronikos prietaisų 
negalima mesti į buitines atliekas, juos rei-
kia surinkti ir utilizuoti atskirai!

•	 Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie 
nėra fiksuotai sumontuoti sename prietaise, prieš 
atiduodant reikia išimti jų nepažeidžiant! Toks utili-
zavimas sureguliuotas Baterijų įstatyme.

•	 Elektros bei elektronikos prietaisų savininkai ar naudo-
tojai yra teisiškai įpareigoti juos grąžinti po naudojimo.

•	 Galutinis naudotojas yra atsakingas už savo asme-
ninių duomenų ištrynimą iš utilizuojamo panaudoto 
įrenginio!

•	 Perbrauktos šiukšliadėžės simbolis reiškia, kad 
elektros ir elektronikos prietaisų negalima išmesti 
kartu su buitinėmis atliekomis.

•	 Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemoka-
mai grąžinti šiose vietose:
	- Viešosios atliekų šalinimo ar surinkimo vietos 

(pvz., savivaldybių pastatų kiemuose).
	- elektros prietaisų pardavimo vietose (staciona-

riose ir internetinėse), jei pardavėjai privalo juos 
priimti atgal arba tai padaryti siūlo savanoriškai.

	- Iki trijų vienos rūšies panaudotų elektros prietai-
sų, kurių krašto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, galite 
nemokamai grąžinti gamintojui prieš tai neįsigy-
dami naujo prietaiso iš gamintojo arba nuvežti į 
kitą įgaliotą surinkimo punktą savo vietovėje.

	- Dėl kitų papildomų gamintojų ir platintojų prekių 
priėmimo atgal sąlygų kreipkitės į atitinkamą kli-
entų aptarnavimo tarnybą.

•	 Jei gamintojas pristato naują elektros prietaisą pri-
vačiam namų ūkiui, jis gali organizuoti nemokamą 
elektros prietaiso paėmimą galutinio naudotojo pra-
šymu. Tam susisiekite su gamintojo klientų aptarna-
vimo tarnyba.

•	 Šie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems 
Europos Sąjungos šalyse, kurioms taikoma Europos 
direktyva 2012/19/ES. Europos Sąjungai nepriklau-
sančiose šalyse gali būti taikomos kitokios panaudotų 
elektros ir elektronikos prietaisų utilizavimo nuostatos.

2.	 Dabar pavertę ištuštinkite panaudotą alyvą į tin-
kamą rezervuarą.
Dėmesio: atitinkamame panaudotos alyvos 
surinkimo punkte utilizuokite seną alyvą!

3.	 Pripildykite į alyvos pildymo angą naujos alyvos 
(apie 100 ml).

4.	 Vėl tvirtai priveržkite stebėjimo langelį ir pati-
krinkite alyvos lygį. Prireikus papildykite alyvos 
arba išleiskite alyvos perteklių, kol alyvos lygis 
bus tinkamas.

5.	 Po trumpo eksploatavimo laiko patikrinkite alyvos 
lygį dar kartą.

Techninės priežiūros informacija
Atkreipkite dėmesį į tai, kad šio gaminio toliau nurody-
tos dalys naudojant arba natūraliai dėvisi arba toliau 
nurodytų dalių reikia kaip vartojamųjų medžiagų.
Greitai susidėvinčios dalys*: visi kaltai, angliniai šepe-
tėliai

* į komplektaciją privalomai neįeina!

Atsarginių dalių ir priedų įsigysite mūsų techninės prie-
žiūros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantį 
QR kodą.

13.	 Priedai

Plokščiasis kaltas
Prekės kodas:   	  3908201108
Brūkšninis kodas:4046664014287

Smailusis kaltas
Prekės kodas:	   3908201109
Brūkšninis kodas:4046664014294

14.	 Laikymas

Laikykite gaminį ir jo priedus tamsioje, sausoje, apsau-
gotoje nuo šalčio ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Optimali laikymo temperatūra yra nuo 5 iki 30 ˚C.
Laikykite gaminį originalioje pakuotėje. Uždenkite ga-
minį, kad apsaugotumėte jį nuo dulkių arba drėgmės. 
Laikykite eksploatavimo instrukciją prie gaminio.
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16.	 Sutrikimų šalinimas

Sutrikimas Galima priežastis Ką daryti

Variklis 
nepasileidžia

Sugedo tinklo saugiklis Patikrinkite tinklo saugiklį.

Pažeistas ilginamasis laidas Pakeiskite ilginamąjį laidą

Blogai prijungtos variklio arba jungiklio 
jungtys Paveskite patikrinti kvalifikuotam elektrikui

Sugedęs variklis arba jungiklis Paveskite patikrinti kvalifikuotam elektrikui

Sugedę angliniai šepetėliai Paveskite patikrinti kvalifikuotam elektrikui

Variklis nepasiekia 
galios, saugiklis 
suveikia

Nepakankamas ilginamojo laido 
skerspjūvis žr. „Elektros prijungimas“

Perkrova Patikrinkite įrankį

Elektros įrangos gedimas Paveskite patikrinti kvalifikuotam elektrikui
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Uz ražojuma attēloto simbolu skaidrojums

Simbolu izmantošanai šajā rokasgrāmatā jāvērš jūsu uzmanība uz iespējamiem riskiem. Ir precīzi jāizprot drošības 
simboli un skaidrojumi, uz kuriem tie attiecas. Brīdinājumi paši par sevi nenovērš riskus un nevar aizvietot pareizos 
pasākumus, lai novērstu negadījumus.

Pirms lietošanas sākšanas izlasiet un ievērojiet lietošanas instrukciju un drošības norādīju-
mus!

Lietojiet aizsargcimdus!

Lietojiet aizsargbrilles!

Lietojiet ausu aizsargus!

Lietojiet pretputekļu aizsargu!

Aizsardzības klase II

Ražojums atbilst spēkā esošajām Eiropas Direktīvām.

Ražojums atbilst piemērojamām Serbijas vadlīnijām.
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Mēs neuzņemamies atbildību par nelaimes gadīju-
miem vai zaudējumiem, kas rodas, ja neņem vērā šo 
instrukciju un drošības norādījumus.

2.	 Ierīces apraksts (1.–5. att.)

1.	 Motora korpuss
2.	 Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
3.	 Rokturis
4.	 Eļļas iepildes atvere/kontroles lodziņš
5.	 Papildrokturis
6.	 Instrumenta stiprinājums
7.	 Smailais kalts
8.	 Fiksācijas tapa
9.	 Sprostskrūve
10.	 Bloķēšanas slēdzis
11.	 Pašgriezošā skrūve

3.	 Piegādes komplekts (6. att.)

(1x) atskaldīšanas āmurs
(1x) transportēšanas koferis (A)
(1x) eļļas pudelīte (B)
(1x) smailais kalts ø 30 L390 (C)
(1x) plakanais kalts ø 30 L390 (D)
(1x) lietošanas instrukcija

•	 Atveriet iepakojumu un uzmanīgi izņemiet ierīci no 
iepakojuma.

•	 Noņemiet iepakojuma materiālu, kā arī iepakojuma 
un transportēšanas stiprinājumus (ja tādi ir).

•	 Pārbaudiet, vai piegādes komplekts ir pilnīgs.
•	 Pārbaudiet, vai ierīce un piederumi transportēšanas 

laikā nav bojāti. Ja ir kādi iebildumi, nekavējoties 
sazinieties ar starpnieku. Vēlākas reklamācijas ne-
tiek atzītas.

•	 Ja iespējams, uzglabājiet iepakojumu līdz garantijas 
termiņa beigām.

•	 Pirms izmantošanas iepazīstieties ar ierīci, izman-
tojot lietošanas instrukciju.

•	 Piederumiem, kā arī nodilušo daļu aizvietošanai un re-
zerves daļām izmantojiet tikai oriģinālās daļas. Rezer-
ves daļas saņemsiet savā tirdzniecības uzņēmumā.

•	 Pasūtījumos norādiet mūsu preces numurus, kā arī 
ierīces tipu un izgatavošanas gadu.

m Ievērībai!
Ierīce un iepakojuma materiāls nav rotaļlietas! 
Bērni nedrīkst rotaļāties ar plastikāta maisiņiem, 
plēvēm un sīkām detaļām! Pastāv norīšanas un 
nosmakšanas risks!

1.	 Ievads

Ražotājs:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen, Vācija

Godātais klient!
Vēlam prieku un izdošanos, strādājot ar šo jauno ierīci.

Norāde:
Šīs ierīces ražotājs saskaņā ar spēkā esošo likumu 
par ražotāja atbildību par ražojumu kvalitāti nav at-
bildīgs par zaudējumiem, kas rodas šai ierīcei vai šīs 
ierīces dēļ saistībā ar:
•	 nelietpratīgu apkalpošanu,
•	 lietošanas instrukcijas neievērošanu,
•	 trešo personu, nepilnvarotu speciālistu veiktiem la-

bošanas darbiem,
•	 neoriģinālo rezerves daļu montāžu un nomaiņu,
•	 noteikumiem neatbilstošu lietošanu,
•	 elektroiekārtas atteici, neievērojot elektrības noteiku-

mus un VDE noteikumus 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Mēs iesakām:
Pirms montāžas un lietošanas sākšanas izlasiet visu 
lietošanas instrukcijas tekstu.
Šai lietošanas instrukcijai ir jāpalīdz jums iepazīt ierī-
ci un lietot tās noteikumiem atbilstošās izmantošanas 
iespējas.
Lietošanas instrukcijā ir sniegti svarīgi norādījumi par 
drošu, lietpratīgu un ekonomisku darbu ar ierīci, lai ne-
pieļautu riskus, ietaupītu remonta izdevumus, samazi-
nātu dīkstāves laikus un palielinātu ierīces uzticamību 
un darbmūžu.
Papildus šīs lietošanas instrukcijas drošības noteiku-
miem noteikti jāievēro attiecīgajā valstī spēkā esošie 
noteikumi par ierīces lietošanu.
Uzglabājiet lietošanas instrukciju pie ierīces plastikā-
ta maisiņā, sargājot no netīrumiem un mitruma. Pirms 
darba sākšanas tā jāizlasa un rūpīgi jāievēro ikvienam 
operatoram.
Ar ierīci drīkst strādāt tikai tās personas, kas pārzina 
ierīces lietošanu un ir instruētas par riskiem, kas ir 
saistīti ar ierīces lietošanu. Jāievēro noteiktais mini-
mālais vecums.
Papildus šajā lietošanas instrukcijā sniegtajiem drošī-
bas norādījumiem un attiecīgās valsts īpašajiem notei-
kumiem jāievēro vispāratzītie tehniskie noteikumi par 
konstruktīvi identisku ierīču lietošanu.
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c)	 Nelaidiet klāt bērnus un citas personas elektroins-
trumenta lietošanas laikā. Uzmanības novēršanas 
gadījumā jūs varat zaudēt kontroli pār ierīci.

2.	 Elektriskā drošība
a)	 Elektroinstrumenta kontaktspraudnim jāiederas 

kontaktligzdā. Kontaktspraudni nekādā veidā ne-
drīkst izmainīt. Neizmantojiet adaptera kontakt-
spraudņus kopā ar iezemētiem elektroinstrumen-
tiem. Neizmainīti kontaktspraudņi un piemērotas 
kontaktligzdas mazina elektriskā trieciena risku.

b)	 Nepieļaujiet ķermeņa kontaktu ar iezemētām virs-
mām, piem., caurulēm, apkures aprīkojumu, plītīm 
un ledusskapjiem. Pastāv paaugstināts elektriskā 
trieciena risks, ja jūsu ķermenis ir iezemēts.

c)	 Sargājiet elektroinstrumentus no lietus vai slapju-
ma. Ūdens iekļūšana elektroierīcē palielina elek-
triskā trieciena risku.

d)	 Neizmantojiet kabeli citam nolūkam, lai pārnēsā-
tu, uzkarinātu elektroinstrumentu vai atvienotu 
kontaktspraudni no kontaktligzdas. Sargājiet ka-
beli no karstuma, eļļas, asām malām vai kustīgām 
ierīces daļām. Bojāti vai sapinušies vadi palielina 
elektriskā trieciena risku.

e)	 Kad darbojaties ar elektroinstrumentu brīvā dabā, 
izmantojiet tikai pagarinātāja vadus, kuri ir atļauti 
izmantošanai arī darbiem ārpus telpām. Darbiem 
ārpus telpām piemērota pagarinātāja kabeļa lie-
tošana mazina elektriskā trieciena risku.

f)	 Ja elektroinstrumenta lietošana mitrā vidē nav no-
vēršama, izmantojiet noplūdstrāvas aizsargslēdzi. 
Noplūdstrāvas aizsargslēdža lietošana mazina 
elektriskā trieciena risku.

3.	 Personu drošība
a)	 Vienmēr rīkojieties piesardzīgi un pievērsiet uz-

manību tam, ko darāt, un prātīgi sāciet darbu ar 
elektroinstrumentu. Nelietojiet elektroinstrumentu, 
ja esat noguris vai atrodaties narkotisko vielu, al-
kohola vai medikamentu iespaidā. Neuzmanības 
brīdis elektroinstrumenta lietošanas laikā var iz-
raisīt nopietnus savainojumus.

b)	 Lietojiet individuālos aizsardzības līdzekļus un 
vienmēr uzlieciet aizsargbrilles. Individuālo aiz-
sardzības līdzekļu lietošana, piem., pretputekļu 
respirators, neslīdoši drošības apavi, aizsargķi-
vere vai ausu aizsargi, atkarībā no elektroinstru-
menta veida un izmantošanas, mazina savaino-
jumu risku.

4.	 Noteikumiem atbilstoša lietošana

Elektroinstruments ir paredzēts smagiem kalšanas un 
atskaldīšanas darbiem, bet kopā ar atbilstošiem pie-
derumiem arī iesišanai un blīvēšanai.

Ierīci drīkst lietot tikai tai paredzētajiem mērķiem. Ierī-
ces lietošana citiem mērķiem ir uzskatāma par notei-
kumiem neatbilstošu. Par jebkāda veida bojājumiem 
vai savainojumiem, kas izriet no šādas lietošanas, ir 
atbildīgs lietotājs/operators un nevis ražotājs.
Noteikumiem atbilstošas lietošanas sastāvdaļa ir arī 
lietošanas instrukcijā minēto drošības norādījumu, kā 
arī montāžas instrukcijas un lietošanas norādījumu 
ievērošana.

Personām, kas vada un apkopj ierīci, jāpārzina ierīce 
un jābūt informētām par iespējamiem riskiem.
Turklāt precīzi jāievēro spēkā esošie nelaimes gadī-
jumu novēršanas noteikumi.
Jāievēro arī vispārīgie noteikumi arodmedicīnas un 
drošības tehnikas jomā.
Patvaļīga izmaiņu veikšana ierīcē pilnībā atbrīvo ražo-
tāju no atbildības par izmaiņu dēļ radušos kaitējumu.

Ņemiet vērā, ka mūsu ierīces noteikumiem atbilstošā 
veidā nav konstruētas komerciālai, amatnieciskai vai 
rūpnieciskai izmantošanai. Mēs neuzņemamies ga-
rantiju, ja ierīci izmanto komerciālos, amatniecības 
vai rūpniecības uzņēmumos, kā arī līdzīgos darbos.

5.	 �Elektroinstrumentu vispārējie dro-
šības norādījumi

Ievērībai! Lai izsargātos no elektrošoka, savainoju-
miem un aizdegšanās, lietojot elektroinstrumentus, 
ņemiet vērā turpmāk minētos pamata drošības pasā-
kumus. Pirms elektroinstrumenta lietošanas izlasiet 
visus šos drošības norādījumus un rūpīgi tos uzgla-
bājiet.

1.	 Darba vietas drošība
a)	 Uzturiet savu darba vietu tīru un labi apgaismotu. 

Nekārtība un neapgaismotas darba vietas var ra-
dīt nelaimes gadījumus.

b)	 Nedarbojieties ar elektroinstrumentu sprādzien-
bīstamā vidē, kurā atrodas viegli aizdedzināmi 
šķidrumi, gāzes vai putekļi. Elektroinstrumenti 
ģenerē dzirksteles, kas var aizdedzināt putekļus 
vai tvaikus.
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e)	 Rūpīgi kopiet elektroinstrumentus. Pārbaudiet, 
vai kustīgās daļas nevainojami darbojas un ne-
iestrēgst, vai daļas nav salūzušas vai nav bojā-
tas tā, ka ir traucēta elektroinstrumenta darbība. 
Pirms ierīces izmantošanas lieciet bojātās daļas 
salabot. Daudzu nelaimes gadījumu cēlonis ir slik-
ti apkopti elektroinstrumenti.

f)	 Uzturiet griezējinstrumentus asus un tīrus. Rūpī-
gi kopti griezējinstrumenti ar asām griezējmalām 
mazāk iestrēgst un ir vieglāk vadāmi.

g)	 Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus, dar-
binstrumentus utt. atbilstoši šīm norādēm. Turklāt 
ņemiet vērā darba apstākļus un izpildāmo darbu. 
Elektroinstrumenta lietošana citiem neparedzē-
tiem lietošanas gadījumiem var radīt bīstamas 
situācijas.

h)	 Nodrošiniet, lai rokturi un satveršanas virsmas 
būtu sausas, tīras un nebūtu notraipītas ar eļļu 
un smērvielu. Slideni rokturi un satveršanas virs-
mas neatļauj elektroinstrumenta drošu vadību un 
kontroli neparedzamās situācijās.

5.	 Serviss
a)	 Uzticiet savu elektroinstrumentu labot tikai kvalifi-

cētiem speciālistiem un, izmantojot tikai oriģinālās 
rezerves daļas. Tādējādi nodrošina to, ka būs sa-
glabāta elektroinstrumenta drošība.

SPECIFISKI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI PAR ĀMU-
RIEM

•	 Lietojiet ausu aizsargus. Trokšņu iedarbība var iz-
raisīt dzirdes zudumu.

•	 Izmantojiet papildrokturus, ja tie piegādāti kopā ar 
elektroinstrumentu. Kontroles zaudēšana var radīt 
savainojumus.

•	 Turiet ierīci aiz izolētajām rokturu virsmām, kad 
izpildāt darbus, kuru laikā darba instruments var 
sadurties ar slēptu elektroinstalāciju vai savu tīk-
la barošanas vadu. Kontakts ar spriegumu vadošu 
līniju var pārvadīt spriegumu arī uz ierīces metāla 
daļām un radīt elektrisko triecienu.

•	 Izmantojiet piemērotus detektorus, lai atrastu pa-
slēptus inženierkomunikāciju vadus, vai pieaiciniet 
vietējo apgādes uzņēmumu. Saskare ar elektrības 
vadiem var izraisīt aizdegšanos un elektrošoku. 
Gāzesvada bojājums var izraisīt eksploziju. Trāpot 
ūdensvadā, rodas materiālie zaudējumi vai arī ie-
spējams izraisīt elektrošoku.

c)	 Nepieļaujiet nejaušu lietošanas sākšanu. Pārlie-
cinieties, vai elektroinstruments ir izslēgts, pirms 
jūs to pievienojat pie elektroapgādes un/vai aku-
mulatora, to satverat vai pārnēsājat. Ja elektro-
instrumenta pārnēsāšanas laikā turat pirkstu uz 
slēdža vai ierīci jau ieslēgtā veidā pievienojat pie 
elektroapgādes, tad var notikt nelaimes gadījumi.

d)	 Pirms ieslēdzat elektroinstrumentu, noņemiet re-
gulēšanas darbarīkus vai uzgriežņu atslēgas. Ins-
truments vai atslēga, kas atrodas rotējošā ierīces 
daļā, var radīt savainojumus.

e)	 Nepieļaujiet nedabisku stāju. Ieņemiet stabilu po-
zīciju un vienmēr saglabājiet līdzsvaru. Tādējādi 
jūs varat labāk kontrolēt elektroinstrumentu ne-
gaidītās situācijās.

f)	 Valkājiet piemērotu apģērbu. Nevalkājiet platu ap-
ģērbu vai rotaslietas. Sargājiet matus, apģērbu 
un cimdus no kustīgajām daļām. Kustīgās daļas 
var satvert vaļīgu apģērbu, rotaslietas vai garus 
matus.

g)	 Ja ir iespējams uzstādīt putekļu nosūkšanas ie-
kārtas un putekļu uztveršanas iekārtas, pārlie-
cinieties, vai tās ir pievienotas, un tiek pareizi 
izmantotas. Putekļu nosūkšanas iekārtas izman-
tošana var mazināt bīstamību, ko rada putekļi.

h)	 Neuzskatiet, ka esat pilnīgā drošībā, un neignorē-
jiet elektroinstrumenta drošības noteikumus, pat 
ja pēc daudzām lietošanas reizēm pārzināt elek-
troinstrumentu. Nevērīga rīkošanās var sekundes 
daļās radīt smagus savainojumus.

4.	 Elektroinstrumenta lietošana un apkalpošana
a)	 Nepārslogojiet ierīci. Izmantojiet savā darbā šim 

nolūkam paredzētu elektroinstrumentu. Ar piemē-
roto elektroinstrumentu jūs darbojaties labāk un 
drošāk norādītajā jaudas diapazonā.

b)	 Nelietojiet elektroinstrumentu, kuram ir bojāts slē-
dzis. Elektroinstruments, kuru nav iespējams vairs 
ieslēgt vai izslēgt, ir bīstams, un tas ir jāsalabo.

c)	 Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligzdas un / 
vai noņemiet akumulatoru, pirms veicat ierīces 
regulējumus, nomaināt piederumus vai noliekat 
projām ierīci. Šis piesardzības pasākums novērš 
elektroinstrumenta nejaušu palaišanu.

d)	 Uzglabājiet neizmantotos elektroinstrumentus 
bērniem nepieejamā vietā. Neļaujiet lietot ierīci 
personām, kuras nepārzina šo ierīci vai nav izla-
sījušas šīs instrukcijas. Elektroinstrumenti ir bīsta-
mi, ja tos lieto nepieredzējušas personas.



www.scheppach.com LV | 55 

Brīdinājums! Šis elektroinstruments darba laikā rada 
elektromagnētisko lauku. Šis lauks noteiktos apstākļos 
var traucēt aktīvo vai pasīvo medicīnisko implantu dar-
bību. Lai mazinātu nopietnu vai nāvējošu savainojumu 
risku, personām ar medicīniskajiem implantiem pirms 
elektroinstrumenta lietošanas ieteicams konsultēties 
ar ārstu un ražotāju.

6.	 Tehniskie dati

Triecienu skaits 2000 min-1

Konstruktīvie izmēri 
G x P x A 674 x 155,3 x 264,3 mm

Triecienspēks 60 džouli

Svars 16,5 kg

Motors 230-240 V~ 50 Hz

Ieejas jauda P1 1900 W

Aizsardzības klase II

Aizsardzības pakāpe IPX0

Stiprinājums SDS-HEX sistēma 30 mm

Paturētas tiesības veikt tehniskas izmaiņas!

Troksnis un vibrācija
Trokšņa un vibrācijas parametri bija noteikti atbilstoši 
standarta EN 60745 prasībām.

Skaņas spiediena līmenis LpA 81,6 dB

Kļūda KpA 3 dB

Skaņas jaudas līmenis LWA(garantētais) 105 dB

Kļūda KWA 2,73 dB

Lietojiet ausu aizsargus.
Trokšņu iedarbība var izraisīt dzirdes zudumu.
Vibrācijas kopējās vērtības (triju virzienu vektoru sum-
ma) noteiktas atbilstoši standarta EN 60745 prasībām.

Darbs ar kaltu
Galvenais rokturis:
Vibrācijas emisijas vērtība ah, Cheq = 17,447 m/s2

Kļūda K = 1,5 m/s2

Papildrokturis:
Vibrācijas emisijas vērtība ah, Cheq = 19,546 m/s2

Kļūda K = 1,5 m/s2

•	 Darba laikā ar abām rokām stingri turiet elektroins-
trumentu un nodrošiniet stabilu pozīciju. Ar abām 
rokām elektroinstrumentu var drošāk vadīt.

•	 Nostipriniet darba materiālu. Iespīlēšanas mehā-
nismi vai skrūvspīles daudz drošāk noturēs darba 
materiālu nekā jūsu roka.

•	 Lietojiet putekļu aizsargmasku.

PĀRĒJIE DROŠĪBAS UN DARBA NORĀDĪJUMI

BRĪDINĀJUMS
•	 Nepieļaujiet nedabisku stāju. Ieņemiet stabilu pozī-

ciju un vienmēr saglabājiet līdzsvaru.
•	 Izmantojiet aizsargaprīkojumu. Strādājot ar ierīci, 

vienmēr lietojiet aizsargbrilles. Obligāti nepiecie-
šami tādi aizsardzības līdzekļi kā putekļu aizsarg-
maska, aizsargcimdi, slēgti un neslīdoši apavi, au-
su aizsargi.

•	 Putekļi, kas rodas darba procesā, ir kaitīgi veselī-
bai, tāpēc tiem nevajadzētu nonākt ķermenī. Izman-
tojiet putekļu nosūkšanas ierīces un papildus lie-
tojiet piemērotas putekļu aizsargmaskas. Jālikvidē 
visi putekļu nosēdumi, piemēram, ar putekļsūcēju.

•	 Tīkla kabelis vienmēr jāizvāc no ierīces darbības 
zonas. Tīkla kabeli vienmēr atstājiet aizmugurē aiz 
ierīces.

•	 Nedrīkst apstrādāt tādus materiālus, kas kaitē ve-
selībai (piemēram, azbests).

•	 Apstrādājot sienu, griestus vai grīdu, pievērsiet 
uzmanību elektrības kabeļiem, gāzesvadiem un 
ūdensvadiem.

•	 Ja izmantotais darbarīks nobloķējas, nekavējoties 
izslēdziet ierīci! Neieslēdziet ierīci tik ilgi, kamēr 
vien izmantotais darbarīks ir bloķēts; citādi iespē-
jams atsitiens ar ļoti lielu reakcijas momentu.
Ievērojot drošības norādījumus, noskaidrojiet un lik-
vidējiet izmantotā darbarīka bloķēšanas iemeslu. 
Iespējamie iemesli var būt šādi:
•	 sagriešanās apstrādājamā detaļā;
•	 apstrādājamā materiāla lūzums;
•	 elektroinstrumenta pārslodze.

•	 Nebāziet rokas ierīcē, kas atrodas darbībā.
•	 Kad ierīce darbojas, nedrīkst izvākt skaidas vai 

drumslas.

BRĪDINĀJUMS! Apdedzināšanās risks
Izmantotais darbarīks lietošanas laikā var uzkarst.
•	 Nomainot darbarīku
•	 Noliekot ierīci



www.scheppach.com56 | LV

•	 Pārbaudiet, vai ierīcei pirms lietošanas sākšanas 
nav bojātu daļu, un konstatējiet, vai šīs daļas pie-
nācīgi darbojas un izpilda tām paredzēto funkciju. 
Šaubu gadījumā attiecīgo daļu vajadzētu nomainīt.

•	 Pārbaudiet visu kustīgo daļu, visu salauzto vai stip-
rinājuma daļu ieregulējumu, un visus pārējos aps-
tākļus, kas varētu kaitēt kārtīgai lietošanai. Katru 
bojāto daļu vajadzētu nekavējoties salabot vai no-
mainīt speciālistam.

•	 Neizmantojiet ierīci, ja nav iespējams pareizi ieslēgt 
un izslēgt slēdzi.

Ievērībai! Pirms lietošanas sākšanas apsekojiet pie-
lietošanas vietu, izmantojot līniju meklēšanas ierīci, vai 
nav apslēptu elektrisko līniju, gāzes un ūdens cauruļu.

8.	 Darbība

•	 Izmantojiet tikai nevainojamas ierīces.
•	 Veiciet visus ierīces iestatījumus, kad ir izslēgta ie-

rīce.
•	 Nekad neatstājiet ierīci bez uzraudzības, kamēr tā 

darbojas.
•	 Izslēdzot ierīci, atstājiet to tikai pēc tam, kad tā ir 

pilnīgi apstājusies.
•	 Vienmēr izslēdziet ierīci, pirms atvienojat tīkla kon-

taktspraudni.
•	 Vienmēr atvienojiet tīkla kontaktspraudni. Nekad 

neatvienojiet spraudni no kontaktligzdas, velkot aiz 
vada.

•	 Regulāri apkopiet un tīriet ierīci.

9.	 Lietošanas sākšana

m Ievērībai!
Pirms lietošanas sākšanas noteikti pilnīgi samontējiet 
ražojumu!

Kalta ievietošana (2. att.)
1.	 Pirms ievietošanas vienmēr notīriet kaltu un maz-

liet ieziediet galeni.
2.	 Izvelciet fiksācijas tapu  (8) līdz galam, pagrieziet 

par 180° un atlaidiet.
3.	 Ievadiet kaltu instrumenta stiprinājumā (6) un iebī-

diet līdz galam.
4.	 Atkārtoti izvelciet fiksācijas tapu (8), pagrieziet par 

180° un atlaidiet.
5.	 Pārbaudiet instrumenta fiksatoru.

Papildu informācija par elektroinstrumentiem

Brīdinājums!
Norādītā vibrācijas emisijas vērtība ir izmērīta saska-
ņā ar standartizētu pārbaudes metodi, un var atšķirties 
atkarībā no elektroinstrumenta lietošanas veida, un iz-
ņēmuma gadījumos tā var pārsniegt norādīto vērtību.
Norādīto vibrācijas emisijas vērtību var izmantot elek-
troinstrumenta salīdzinājumam ar citu elektroinstru-
mentu.
Norādīto vibrācijas emisijas vērtību var izmantot arī 
vērtības samazināšanas novērtējumam.

Ierobežojiet skaņas intensitātes līmeni un vibrāci-
ju līdz minimumam!
•	 Izmantojiet tikai nevainojamas ierīces.
•	 Regulāri apkopiet un tīriet ierīci.
•	 Pielāgojiet savu darba veidu ierīcei.
•	 Nepārslogojiet ierīci.
•	 Ja nepieciešams, uzticiet pārbaudīt ierīci.
•	 Izslēdziet ierīci, kad to nelietojat.
•	 Lietojiet cimdus.

Atlikušie riski
Arī tad, ja jūs lietojat šo elektroinstrumentu at-
bilstoši noteikumiem, vienmēr saglabājas at-
likušie riski. Saistībā ar šī elektroinstrumenta 
konstrukciju un komplektāciju var rasties šādi 
riski:
1.	 Plaušu bojājumi, ja nelieto piemērotu putekļu aiz-

sargmasku.
2.	 Dzirdes bojājumi, ja nelieto piemērotus ausu aiz-

sargus.
3.	 Veselības kaitējumi, kas izriet no delnu-roku vib-

rācijām, ja ierīci izmanto ilgāku laika posmu vai 
nepienācīgi vada un apkopj.

7.	 Pirms lietošanas sākšanas

Pirms pievienošanas pārliecinieties, vai datu plāksnītē 
norādītā informācija sakrīt ar elektrotīkla parametriem.

Vienmēr atvienojiet tīkla kontaktspraudni, pirms veicat 
ierīces iestatījumus.
•	 Iepazīstiet šo ierīci. Iepazīstieties ar tās lietošanu 

un ierobežojumiem, taču arī ar īpatnējiem potenciā-
lajiem riskiem.

•	 Pārliecinieties, vai slēdzis atrodas pozīcijā IZ-
SLĒGTS, pirms ievietojat spraudni kontaktligzdā.

•	 Pārliecinieties, vai ierīce bija notīrīta un lietpratīgi 
ieeļļota.
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11.	 Pieslēgšana elektrotīklam

Instalētais elektromotors ir pievienots un gatavs 
darbam. Pieslēgums atbilst attiecīgajiem VDE un 
DIN noteikumiem.
Klienta tīkla pieslēgumam un izmantotajam paga-
rinātāja vadam jāatbilst šiem noteikumiem.

Bojāts elektriskais pieslēguma vads
Elektriskajiem pieslēguma vadiem bieži rodas izolā-
cijas bojājumi.

To iemesli var būt šādi:
•	 saspiedumi, ja pieslēguma vadus izvieto logu vai 

durvju ailās;
•	 locījuma vietas pieslēguma vada nepareizas nostip-

rināšanas vai izvietošanas dēļ;
•	 griezuma vietas pieslēguma vadā, pārbraucot tam 

pāri;
•	 izolācijas bojājumi, izraujot no sienas kontaktligz-

das;
•	 plaisas izolācijas novecošanas dēļ.
Šādus bojātus elektropieslēguma vadus nedrīkst iz-
mantot, un izolācijas bojājumu dēļ tie ir bīstami dzī-
vībai.
Regulāri pārbaudiet, vai pieslēguma vadiem nav bojā-
jumu. Ievērojiet, lai pārbaudes laikā pieslēguma vads 
nebūtu pievienots elektrotīklam.
Elektropieslēguma vadiem jāatbilst attiecīgajiem VDE 
un DIN noteikumiem. Izmantojiet tikai savienošanas 
vadus ar marķējumu H 07 RN-F.
Tipa marķējuma uzdrukātais teksts uz pieslēguma ka-
beļa ir obligāts.

Maiņstrāvas motors
•	 Tīkla spriegumam jābūt 230 V~ / 50 Hz.
•	 Pagarinātāja vadiem līdz 25  m garumam jābūt 

1,5 mm2 šķērsgriezumam.

Tīkla pieslēgumam un pagarinātājam jābūt ar 3 dzīs-
lām = P + N + SL. - (1/N/PE).
Tīkla pieslēgumam ir maksimāli 16 A drošinātājs.

•	 Ražojums izpilda standarta EN 61000-3-11 prasības 
un uz to attiecas speciālie pieslēgšanas noteikumi. 
Tas nozīmē, ka izmantošana pie brīvi izvēlētajām 
pieslēguma vietām nav pieļaujama.

•	 Ražojums nelabvēlīgu tīkla parametru gadījumā var 
radīt pārejošas sprieguma svārstības.

Kalta izņemšana
Izvelciet fiksācijas tapu  (8) līdz galam, pagrieziet par 
180° un atlaidiet, un izņemiet kaltu.

Papildrokturis (3. att.)
Drošības apsvērumu dēļ izmantojiet atskaldīša-
nas āmuru tikai ar papildrokturi!
1.	 Atskaldīšanas āmura lietošanas laikā papildroktu-

ris (5) nodrošina drošu atbalstu.
2.	 Papildrokturi (5) var pagriezt jebkurā pozīcijā.
3.	 Šim nolūkam atskrūvējiet skrūvi (9).
4.	 Tagad pagrieziet papildrokturi (5) patīkamā un dro-

šā darba pozīcijā un atkārtoti pievelciet skrūvi (9).

Ieslēgšana/izslēgšana (4. att.)
Ieslēgšana: Nospiediet darba slēdzi (2).
Izslēgšana: Atlaidiet darba slēdzi (2). Ilgstošas lietoša-
nas režīms: nospiediet darba slēdzi (2) un nofiksējiet 
ar bloķējošo slēdzi (10). Ilgstošā režīma izslēgšana: 
pieskarieties darba slēdzim (2).

10.	 Vadības / darba norādījumi

Ievērībai! Jūsu drošībai ierīci drīkst turēt tikai aiz 
abiem rokturiem (3 un 5, 1. att.)!

Tādējādi nepieļauj elektriskā trieciena draudus, kalša-
nas laikā nonākot saskarē ar līnijām.

Kalšanas instrumentus vienmēr uzturiet labi asā 
stāvoklī.
Ievērībai!
•	 Kalšanas laikā darbojieties tikai ar nelielu spiedienu.
•	 Pārāk liels spiediens nevajadzīgi noslogo motoru.
•	 Savlaicīgi asiniet kaltu un pēc vajadzības nomainiet.

Putekļu/skaidu nosūkšana
Svinu saturošu krāsu, atsevišķu koku sugu, minerālu 
un metālu putekļi ir kaitīgi veselībai. Lietotājam vai 
tuvumā esošajām personām saskaroties ar putekļiem 
vai ieelpojot putekļus, iespējamas alerģiskas reakcijas 
un / vai elpceļu saslimšanas.
Noteiktu koku sugu, piem., ozolu vai dižskābaržu pu-
tekļiem ir kancerogēna iedarbība, it īpaši apvienojumā 
ar koksnes apstrādes līdzekļiem (hromāts, koksnes 
aizsarglīdzekļi). Azbestu saturošu materiālu drīkst ap-
strādāt vienīgi speciālisti.
•	 Gādājiet par labu gaisa pieplūdi darba vietā.
•	 Ieteicams lietot respiratora masku ar filtra klasi P2.
Ievērojiet savas valsts noteikumus, kas attiecas uz ap-
strādājamiem materiāliem.
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Ogles sukas
Pārmērīgas dzirksteļu veidošanās gadījumā uzticiet 
ogles suku pārbaudi veikt kvalificētam elektriķim.
Ievērībai! Ogles sukas drīkst nomainīt tikai kvalificēts 
elektriķis.

Eļļas līmeņa kontrole
Ikreiz pirms ierīces lietošanas jāpārbauda eļļas līme-
nis.
Novietojiet ierīci uz zemes ar instrumenta stiprinājumu 
uz leju. Eļļai jāsniedzas līdz krustiņa atzīmei. Ja nepie-
ciešams, papildiniet eļļu.

Eļļas maiņa (5. att.)
Eļļu vajadzētu mainīt apmēram pēc 40-50 darba stun-
dām.
Ieteicamā eļļa: 100 ml SAE 15W/40 vai līdzvērtīga.

Ievērībai! Izslēdziet ierīci. Atvienojiet tīkla kon-
taktspraudni!
1.	 Novietojiet ierīci uz aizmugures. Noskrūvējiet 

kontrollodziņu  (4), atskrūvējot četras skrūves ar 
krustveida rievu (11).

2.	 Sagāžot ierīci, izlejiet veco eļļu piemērotā traukā.
Ievērībai! nolietoto eļļu nododiet atbilstošā 
nolietoto eļļu savākšanas punktā!

3.	 Eļļas iepildes atverē ielejiet jauno eļļu (aptuveni 
100 ml).

4.	 Stingri pieskrūvējiet kontroles lodziņa stiklu un 
pārbaudiet eļļas līmeni. Ja nepieciešams, papil-
diniet eļļu vai noteciniet lieko eļļu, līdz līmenis ir 
atbilstošs.

5.	 Pēc īsa darbības laika vēlreiz pārbaudiet eļļas 
līmeni.

Servisa informācija
Jāievēro, ka šim ražojumam šādas daļas ir pakļautas 
lietošanas vai dabiskajam nodilumam, vai šādas daļas 
ir nepieciešamas kā patērējamie materiāli.
Nodilstošās detaļas*: Visi kalti, ogles sukas

* nav obligāti iekļauts piegādes komplektā!

Rezerves daļas un piederumus varat saņemt mūsu 
servisa centrā. Šim nolūkam noskenējiet titullapā eso-
šo kvadrātkodu.

•	 Ražojums ir paredzēts izmantošanai pie pieslēguma 
vietām
a) kas nepārsniedz maksimāli pieļaujamo elektrotīk-
la pretestību “Z” (Zmax. = 0,471 Ω), vai
b) kurām elektrotīklam ilgstošas strāvas slodzes no-
turēšanas spēja ir vismaz 100 A katrai fāzei.

•	 Jums ka lietotājam jāpārliecinās, ja nepieciešams, 
konsultējoties ar elektroapgādes uzņēmumu, vai 
pieslēguma vieta, kurā vēlaties lietot ražojumu, izpil-
da kādu no divām prasībām a) vai b).

Elektriskā aprīkojuma pieslēgumus un labošanas dar-
bus drīkst veikt tikai kvalificēts elektriķis.

Jautājumu gadījumā norādiet šādus datus:
•	 motora strāvas veids;
•	 ierīces datu plāksnītē norādītie dati;
•	 motora datu plāksnītē norādītie dati

Pievienošanas veids X
Ja tiek sabojāts šī ražojuma tīkla pieslēguma vads, tas 
jānomaina ar īpaši sagatavotu tīkla pieslēguma vadu, 
kas pieejams pie ražotāja vai tā klientu servisā.

12.	 Apkope

Ja neparastu tehniskās uzturēšanas darbu vai re-
montdarbu veikšanai jāpiesaista speciālisti, vien-
mēr vērsieties kādā no ieteiktajiem servisa cen-
triem vai tieši pie mums.
•	 Tehniskās uzturēšanas, apkopes un tīrīšanas dar-

bus, funkcionālo traucējumu novēršanu veiciet tikai 
tad, kad ir izslēgta piedziņa.

•	 Kad labošanas un apkopes darbi ir pabeigti, neka-
vējoties jāuzmontē atpakaļ visas aizsargierīces un 
drošības ierīces.

Tīrīšana
Ievērībai! Atvienojiet tīkla kontaktspraudni.
•	 Notīriet ierīci pēc katra darba beigām.
•	 Regulāri no ierīces jātīra putekļi un piesārņojumi.
•	 Uzturiet aizsargmehānismus, gaisa spraugas un 

motora korpusu tīru no putekļiem un netīrumiem.
•	 Notīriet ierīci ar tīru drānu vai izpūtiet to ar zema 

spiediena saspiesto gaisu.
•	 Visas kustīgās daļas papildus jāeļļo periodiskos lai-

ka intervālos.
•	 Neizmantojiet tīrīšanas līdzekļus vai šķīdinātājus; 

tie varētu bojāt ierīces plastmasas daļas. Uzmaniet, 
lai ūdens nevarētu iekļūt ierīces iekšienē.
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•	 Gala lietotājs patstāvīgi ir atbildīgs par savu per-
sonīgo datu dzēšanu no utilizējamajās nolietotās 
iekārtas!

•	 Nosvītrotā atkritumu konteinera simbols nozīmē, ka 
elektriskās un elektroniskās iekārtas nedrīkst utili-
zēt sadzīves atkritumos.

•	 Nolietotās elektriskās un elektroniskās iekārtas var 
nodot bez maksas šādās vietās:
	- Publiski-tiesiskās utilizācijas vai savākšanas vie-

tas (piem., komunālie būvlaukumi).
	- Elektroiekārtu pārdošanas vietas (stacionāri un 

tiešsaistē), ja tirdzniecības uzņēmumiem ir uzlikts 
par pienākumu veikt pieņemšanu atpakaļ, vai tie 
sniedz šādu pakalpojumu brīvprātīgi.

	- Līdz trim nolietotām elektroiekārtām atbilstoši 
katram iekārtas veidam, kuru malas garums ir 
maksimāli 25 centimetri, varat bez jaunas iekār-
tas iepriekšējas iegādes no ražotāja bez maksas 
nodot pie ražotāja vai kādā citā pilnvarotā savāk-
šanas vietā jūsu tuvumā.

	- Citas ražotāja un izplatītāja papildu pieņemšanas 
atpakaļ prasības uzzināsiet attiecīgajā klientu 
servisā.

•	 Ja ražotājs veic jaunas elektroiekārtas piegādi pri-
vātai mājsaimniecībai, tas var ierosināt nolietotās 
elektroiekārtas bezmaksas savākšanu pēc gala 
lietotāja pieprasījuma. Šim nolūkam sazinieties ar 
ražotāja klientu servisu.

•	 Šie apgalvojumi attiecas tikai uz ierīcēm, kas tiek 
uzstādītas un pārdotas Eiropas Savienības dalībval-
stīs, un kas ir pakļautas Eiropas Direktīvas 2012/19/
ES prasībām. Valstīs, kas nav Eiropas Savienības 
dalībvalstis, var būt spēkā no šīm atšķirīgas prasī-
bas attiecībā uz nolietoto elektrisko un elektronisko 
iekārtu utilizāciju.

13.	 Piederumi

Plakanais kalts
Art. Nr.:	 3908201108
Svītrkods:	 4046664014287

Smailais kalts
Art. Nr.:	 3908201109
Svītrkods:	 4046664014294

14.	 Glabāšana

Glabājiet ražojumu un tā piederumus tumšā, sausā un 
no sala drošā, kā arī bērniem nepieejamā vietā.
Optimālā glabāšanas temperatūra ir no 5  līdz 30  ˚C 
robežās.
Uzglabājiet ražojumu oriģinālajā iepakojumā. Apse-
dziet ražojumu, lai to pasargātu no putekļiem vai mit-
ruma. Uzglabājiet lietošanas instrukciju pie ražojuma.

15.	 Utilizācija un otrreizēja izmantošana

Norādes par iepakojumu

 �Iepakojuma materiāli ir pārstrādā-
jami. Utilizējiet iepakojumus at-
bilstoši apkārtējās vides prasībām.

Norādes par Vācijas elektrisko un elektronisko ie-
kārtu likumu (ElektroG)

Nolietotās elektriskās un elektroniskās ie-
kārtas nedrīkst izmest sadzīves atkritu-
mos, bet gan tās jānodod šķirošanas vai 
utilizācijas punktā!

•	 Nolietotās baterijas vai akumulatori, kas nav nekus-
tīgi iebūvēti nolietotajās iekārtās, pirms nodošanas 
jāizņem bez sagraušanas! To utilizāciju regulē Vāci-
jas likums par baterijām.

•	 Elektrisko un elektronisko iekārtu īpašniekiem vai 
lietotājiem ir uzlikts par pienākumu pēc lietošanas 
tās nodot likumā noteiktajā kārtībā.
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16.	 Traucējumu novēršana

Traucējums Iespējamais cēlonis Novēršana

Motors nesāk 
darboties

Tīkla drošinātāja atteice Pārbaudiet tīkla drošinātāju

Bojāts pagarinātāja vads Nomainiet pagarinātāja vadu

Motora vai slēdža pieslēgumi nav kārtībā Ļaujiet pārbaudīt kvalificētam elektriķim

Bojāts motors vai slēdzis Ļaujiet pārbaudīt kvalificētam elektriķim

Bojātas ogles sukas Ļaujiet pārbaudīt kvalificētam elektriķim

Motors nesasniedz 
jaudu; nostrādā 
drošinātājs

Nav pietiekams pagarinātāja vada 
šķērsgriezums sk. Pieslēgšana elektrotīklam

Pārslodze Pārbaudiet instrumentu

Elektroiekārtas bojājums Ļaujiet pārbaudīt kvalificētam elektriķim



www.scheppach.com SE | 61 

Förklaring av symbolerna på produkten

Användningen av symboler i den här handboken ska göra dig uppmärksam på eventuella risker. Säkerhetssymbo-
lerna och förklaringarna som anges i samband med dessa måste förstås. Varningarna i sig undanröjer inga risker 
och kan inte ersätta lämpliga åtgärder för att förebygga olyckor.

Läs och följ instruktionsmanualen och säkerhetsanvisningarna före idrifttagning!

Använd skyddshandskar!

Bär ögonskydd!

Använd hörselskydd!

Bär dammskydd!

Skyddsklass II

Produkten uppfyller kraven i gällande europeiska direktiv.

Produkten uppfyller kraven i gällande serbiska direktiv.
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Förutom säkerhetsanvisningarna i denna instruktions-
manual och de landsspecifika föreskrifterna, måste 
man också beakta allmänna regler för drift av identiska 
maskiner.
Vi tar inget ansvar för olyckor eller skador som orsa-
kats av underlåtenhet att följa manualen och säker-
hetsanvisningarna.

2.	 Apparatbeskrivning (bild 1–5)

1.	 Motorhus
2.	 Till-/Från-brytare
3.	 Handtag
4.	 Oljepåfyllningsöppning/synglas
5.	 Extrahandtag
6.	 Verktygshållare
7.	 Spetsig mejsel
8.	 Låsbult
9.	 Klämskruv
10.	 Spärrbrytare
11.	 Gängande skruv

3.	 Leveransomfång (bild 6)

(1x) Brythammare
(1x) transportväska (A)
(1x) oljeflaska (B)
(1x) spetsig mejsel ø 30 L390 (C)
(1x) platt mejsel ø 30 L390 (C)
(1x) Instruktionsmanual

•	 Öppna förpackningen och ta ut apparaten försiktigt.
•	 Ta bort förpackningsmaterialet, förpacknings-/ och 

transportsäkringar (om det finns).
•	 Kontrollera att leveransomfånget är fullständigt.
•	 Kontrollera apparaten och tillbehör beträffande 

transportskador. Vid reklamationer måste transpor-
tören genast meddelas. Senare reklamationer kan 
inte behandlas.

•	 Om möjligt, förvara förpackningen fram till utgången 
av garantiperioden.

•	 Bekanta dig med apparaten innan bruk med hjälp av 
bruksanvisningen.

•	 Använd bara originaldelar till tillbehören och till slit- 
och reservdelarna. Reservdelar hittar du hos din 
fackhandlare.

•	 Ange våra artikelnummer och apparattyp samt till-
verkningsår vid beställningar.

1.	 Inledning

Tillverkare:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Bästa kund!
Vi hoppas att du får mycket glädje och nytta av din nya 
apparat.

Anvisning:
Tillverkaren av denna apparat ansvarar enligt gällande 
produktansvar inte för skador som kan uppstå på ma-
skinen eller genom apparaten:
•	 felaktig behandling,
•	 om instruktionsmanualen inte följs,
•	 vid reparationer genom utomstående, icke auktori-

serade personer,
•	 vid byte och montering av reservdelar som inte är 

original,
•	 vid icke avsedd användning,
•	 avbrott hos den elektriska anläggningen om man 

inte följer de elektriska föreskrifterna och VDE-be-
stämmelserna 0100, DIN 57113/VDE 0113.

Vi rekommenderar:
Läs hela texten i instruktionsmanualen innan monte-
ring och idrifttagning.
Denna instruktionsmanual hjälper dig lära känna ma-
skinen och hur den bäst kan användas enligt på avsett 
sätt.
Instruktionsmanualen innehåller viktiga anvisningar om 
hur du kan använda maskinen säkert, fackmannamäs-
sigt och ekonomiskt. Den informerar om hur du kan hål-
la reparationskostnader och stilleståndstider nere samt 
hur du ökar maskinens tillförlitlighet och livslängd.
Utöver instruktionsmanualens säkerhetsbestämmel-
ser måste du även följa föreskrifterna som gäller ma-
skinens användning i ditt land.
Bevara denna instruktionsmanual vid maskinen, i en 
plastficka som skyddar den mot smuts och fukt. Den 
måste läsas och följas noga av all operatörspersonal 
innan arbetet påbörjas.
Endast personer som har utbildats för maskinens an-
vändning och som känner till vilka risker som finns får 
arbeta med maskinen. Följ angiven lägsta ålder för an-
vändning av maskinen.
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b)	 Arbeta inte med elverktyg i områden med explo-
sionsrisk om det finns antändliga vätskor, gaser 
eller damm i området. Elverktyg genererar gnistor 
som kan antända dammet eller ångorna.

c)	 Barn och andra personer får inte vistas i området 
medan du använder elverktyget. Du kan förlora 
kontrollen över maskinen om du blir distraherad.

2.	 Elsäkerhet
a)	 Elverktygets stickkontakt måste passa i eluttaget. 

Du får inte ändra stickkontakten på något sätt. An-
vänd inte adapterkontakter tillsammans med jor-
dade elverktyg. Intakta stickkontakter och uttag 
som passar till dessa minskar risken för elstötar.

b)	 Undvik att vidröra jordade delar, exempelvis rör, 
radiatorer, spisar och kylskåp, med kroppen. Ris-
ken för elstötar ökar om din kropp är jordad.

c)	 Låt inte elverktyg utsättas för regn eller väta. Vat-
ten som tränger in i elverktyg ökar risken för el-
stötar.

d)	 Använd inte sladden för andra uppgifter än den 
är avsedd för, till exempel för att bära eller hänga 
upp elverktyget eller för att dra ut kontakten ur 
uttaget. Håll kabeln borta från värme, olja, före-
mål med vassa kanter och rörliga maskindelar. 
Skadade eller tilltrasslade sladdar ökar risken för 
elstötar.

e)	 Om du använder en förlängningskabel när du ar-
betar med ett elverktyg utomhus måste den va-
ra godkänd för utomhusbruk. Förlängningskablar 
som är avsedda för utomhusbruk minskar risken 
för elstötar.

f)	 Använd en jordfelsbrytare om du måste använda 
elredskapet i en fuktig omgivning. Användning av 
en jordfelsbrytare minskar risken för elstötar.

3.	 Personsäkerhet
a)	 Var alltid uppmärksam, tänk på vad du gör och 

använd ditt förnuft när du arbetar med elverktyg. 
Använd inte elverktyget om du är trött eller påver-
kad av alkohol, droger eller läkemedel. Ett ögon-
blicks oaktsamhet vid användning av elverktyget 
kan leda till allvarliga personskador.

b)	 Använd personlig skyddsutrustning och ha alltid 
skyddsglasögon på dig. Personlig skyddsutrust-
ning anpassad till elverktygets användning, som 
dammask, halksäkra säkerhetsskor, skyddshjälm 
och hörselskydd, minskar risken för personskador.

m Obs!
Apparat och förpackningsmaterial är inga leksa-
ker! Barn får inte leka med plastpåsar, folie och 
smådelar! Risk för kvävning eller andra skador!

4.	 Avsedd användning

Elverktyget är avsett för tunga mejslings- och rivnings-
arbeten samt utrustat med lämpliga tillbehör även för 
intryckning och tätning.

Maskinen får endast användas på ändamålsenligt sätt. 
Varje användning därutöver är inte ändamålsenlig. För 
skador eller personskador till följd av detta ansvarar 
användaren/operatören och inte tillverkaren.
I den avsedda användningen ingår också att man följer 
säkerhetsanvisningen liksom monteringsanvisningen 
och driftanvisningar i bruksanvisningen.

Personer som använder och underhåller maskinen 
måste insatta i dessa och känna till möjliga risker.
Dessutom måste gällande föreskrifter för olycksföre-
byggande arbete följas strikt.
Följ också andra allmänna bestämmelser för aktuella 
branschspecifika yrkesområden vad gäller hälsa och 
säkerhet.
Förändringar av maskinen fritar tillverkaren från allt 
ansvar och därav resulterande skador.

Observera att våra apparater inte är konstruerade för 
kommersiell, hantverksmässig eller industriell använd-
ning. Vi lämnar ingen garanti när apparaten används 
i kommersiella eller industriella verksamheter liksom 
liknande verksamheter.

5.	 �Allmänna säkerhetsanvisningar för 
elverktyg

Obs! Vid användning av elektriska verktyg ska föl-
jande principiella försiktighetsåtgärder beaktas som 
skydd mot elektrisk stöt, skaderisk och brandfara. Läs 
alla dessa anvisningar innan du använder elverktyget 
och förvara säkerhetsanvisningen på ett säkert ställe.

1.	 Arbetsplatssäkerhet
a)	 Se till att ditt arbetsområde är rent och har god 

belysning. Oordning och dålig belysning på ar-
betsplatser kan utgöra en olycksrisk.
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e)	 Sköt om elredskap med omsorg. Kontrollera att 
rörliga delar fungerar som de ska och inte är fast-
klämda, kontrollera om delar är brutna eller så 
pass skadade att det inverkar på elverktygets 
funktion. Skadade delar ska repareras innan du 
börjar använda maskinen igen. Många olyckor or-
sakas av dåligt underhållna elverktyg.

f)	 Håll skärverktyg vassa och rena. Skärverktyg som 
underhålls noga och hålls vassa fastnar inte så 
ofta och är lättare att styra.

g)	 Använd elverktyg, tillbehör, insättningsverktyg osv 
enligt dessa anvisningar. Ta även hänsyn till ar-
betsförhållandena under ditt arbete. Farliga situa-
tioner kan uppstå om elverktyg används för andra 
ändamål än de är avsedda för.

h)	 Håll alltid handtag och greppytor torra, rena och 
fria från olja och fett. Hala handtag och greppytor 
tillåter inte säker användning och kontroll av el-
verktyget i oförutsedda situationer.

5.	 Service
a)	 Elverktyg måste repareras av kvalificerade fack-

män, endast originalreservdelar får användas. 
Därmed säkerställs att elverktyget fortsätter va-
ra säkert.

MASKINSPECIFIKA SÄKERHETSANVISNINGAR 
FÖR HAMMARE

•	 Bär hörselskydd. Buller kan orsaka hörselskador.
•	 Använd extrahandtag om de levereras med maski-

nen. Vid förlust av kontrollen finns det risk att man 
skadas.

•	 Du måste greppa maskinen på de isolerade gum-
miförsedda handtagen för att undvika en elektrisk 
stöt om du under arbete råkar träffa en strömföran-
de ledning eller den egna strömkabeln. Kontakten 
med en spänningsförande ledning kan även göra 
maskinens metalldelar spänningsförande och orsa-
ka en elektrisk stöt.

•	 Använd lämpliga sökapparater för att hitta dolda 
ledningar/rör eller kontakta det lokala distributions-
bolaget för hjälp. Kontakt med elektriska ledningar 
kan förorsaka brand och ge en elektrisk stöt. Skador 
på en gasledning kan leda till en explosion. Inträng-
ning i ett vattenrör orsakar egendomsskada eller 
kan orsaka en elektrisk stöt.

•	 Håll fast elverktyget med båda händerna under ar-
bete och se till att du står stadigt. Elverktyget hålls 
säkrare med båda händerna.

c)	 Undvik att starta maskinen oavsiktligt. Försäkra 
dig om att elverktyget är avstängt innan du anslu-
ter det till strömförsörjningen och/eller batteriet 
samt innan du lyfter upp eller bär det. Olyckor kan 
inträffa om du håller fingret på brytaren när du bär 
elverktyget, eller om apparaten redan är tillslagen 
när du ansluter den till strömförsörjningen.

d)	 Ta bort alla inställningsverktyg eller skruvnycklar 
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en 
skruvmejsel inuti en roterande maskindel kan or-
saka personskador.

e)	 Undvik en onormal kroppshållning. Se till att stå 
säkert och behåll balansen hela tiden. Då har du 
bättre kontroll över elverktyget om något oförut-
sett inträffar.

f)	 Använd lämpliga arbetskläder. Använd inte löst 
sittande kläder eller smycken. Håll hår, kläder och 
handskar på avstånd från rörliga delar. Löst sit-
tande kläder, smycken och långt hår kan fastna i 
rörliga delar.

g)	 Om det finns monterade anordningar för damm-
sugning och dammuppsamling ska du se till att de 
är anslutna och används på rätt sätt. Användning 
av en dammutsugning kan minska risker orsaka-
de av damm.

h)	 Låt dig inte invaggas i falsk säkerhet och bryt inte 
mot säkerhetsreglerna för elverktyg, även om du 
känner till elverktyget när du använt det många 
gånger. Oaktsam hantering kan leda till allvarliga 
personskador inom bråkdelar av sekunder.

4.	 Använda och hantera elverktyget
a)	 Överbelasta inte apparaten. Använd det elverk-

tyg som är avsett för arbetet. Du arbetar bättre 
och säkrare i det angivna effektområdet med ett 
elverktyg som är avsett för arbetet.

b)	 Använd inte ett elverktyg med defekt brytare. Ett 
elverktyg som inte kan startas/stängas av längre 
är farligt och måste repareras.

c)	 Dra ut kontakten ur eluttaget och/eller ta ut bat-
teriet innan du gör apparatinställningar, byter till-
behör eller ställer undan apparaten. Denna försik-
tighetsåtgärd förhindrar att du startar elverktyget 
oavsiktligt.

d)	 Förvara elverktyg som inte används utom räck-
håll för barn. Låt inte personer använda apparaten 
som inte känner till hur den används eller som inte 
har läst denna bruksanvisning. Elverktyg utgör en 
fara om de används av oerfarna personer.
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Varning! Elverktyg alstrar ett elektromagnetiskt fält 
under drift. Under vissa förhållanden kan fältet störa 
aktiva eller passiva medicinska implantat. För att mins-
ka risken för dödsfall eller allvarliga skador rekommen-
derar vi därför personer med medicinska implantat till 
att höra med sin läkare och kontakta tillverkaren av 
det medicinska implantatet innan verktyget används.

6.	 Tekniska specifikationer

Slag 2000 min-1

Mått L x B x H 674 x 155,3 x 264,3 mm

Slagkraft 60 joule

Vikt 16,5 kg

Motor 230–240 V~ 50 Hz

Effekt P1 1900 W

Skyddsklass II

Skyddstyp IPX0

Fäste SDS-HEX System 30 mm

Med förbehåll för tekniska ändringar!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvärdena fastställdes enligt 
EN 60745.

Ljudtrycksnivå LpA 81,6 dB

Osäkerhet KpA 3 dB

Ljudeffektnivå LWA(garanterat) 105 dB

Osäkerhet KWA 2,73 dB

Använd hörselskydd.
Buller kan orsaka hörselskador.
Totalvärden vibrationer (vektorsumma i tre riktningar) 
har fastställts i enlighet med EN 60745.

Mejsla
Huvudhandtag:
Vibrationsemissionsvärde ah, Cheq = 17,447 m/s2

Osäkerhet K = 1,5 m/s2

Extra handtag:
Vibrationsemissionsvärde ah, Cheq = 19,546 m/s2

Osäkerhet K = 1,5 m/s2

•	 Säkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som är fast-
spänt med en spännanordning eller sitter i ett skruv-
städ är säkrare än om det hålls fast med handen.

•	 Bär andningsmask.

YTTERLIGARE SÄKERHETS- OCH ARBETSIN-
STRUKTIONER

VARNING
•	 Undvik en onormal kroppshållning. Se till att stå 

säkert och behåll balansen hela tiden.
•	 Använd skyddsutrustning. Använd skyddsglasö-

gon under arbete med maskinen. Skyddsutrust-
ning som andningsmask, skyddshandskar, kraftiga 
och halkfria skor och hörselskydd är obligatoriskt 
att använda.

•	 Det damm som uppstår under arbete är oftast häl-
sovådligt och ska inte komma in i kroppen. Använd 
en dammsug och bär ett passande andningsskydd. 
Avlägsna noggrant det damm som samlas genom 
att exempelvis suga upp det.

•	 Håll undan maskinens strömkabel från arbetsom-
rådet. Dra alltid bort kabeln bakåt ifrån maskinen.

•	 Inga material får bearbetas som kan vara häl-
soskadliga som till exempel asbest.

•	 Se upp för elledningar, gas- och vattenrör under 
arbete i vägg, tak eller golv.

•	 Stäng genast av apparaten om verktyget blocke-
ras! Slå inte på enheten när verktyget är blockerat. 
Detta kan orsaka ett bakslag med ett högt reak-
tionsmoment.
Bestäm och korrigera orsaken till blockering av 
verktyget med hänsyn till säkerhetsanvisningarna. 
Möjliga orsaker kan vara:
•	 Förskjutning mot kanter i arbetsstycket som ska 

bearbetas
•	 Genombrott genom materialet som ska bearbe-

tas
•	 Överbelastning av verktyget

•	 Grip inte tag i maskin som är igång.
•	 Spån eller splitter får inte tas bort medan maski-

nen är igång.

VARNING! Risk för brännskador
Verktyget kan bli varmt under användning.
•	 Vid verktygsbyte
•	 Vid lagring av enheten
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•	 Se till att maskinen rengörs och smörjs ordentligt.
•	 Kontrollera om maskinen har skadade delar innan 

idrifttagningen och avgör om dessa delar fungerar 
korrekt och uppfyller sin avsedda funktion. Vid tvek-
samheter ska den drabbade delen bytas ut.

•	 Kontrollera inriktningen av alla rörliga delar, alla tra-
siga delar eller fästen, och andra förhållanden som 
kan påverka funktionaliteten. Varje skadad del bör 
repareras omedelbart av en specialist eller bytas ut.

•	 Använd inte maskinen om en brytare inte slås på 
och av på rätt sätt.

Obs! Undersök användningsplatsen med en lednings-
sökare före användningen för att se om det finns dolda 
elledningar eller gas- och vattenrör.

8.	 Drift

•	 Använd enbart apparater som inte är skadade.
•	 Gör alla maskinjusteringar på avslagen maskin.
•	 Lämna inte maskinen utan uppsikt när den är igång.
•	 Vid avstängning lämna inte maskinen förrän den 

stannat helt.
•	 Slå alltid av maskinen innan nätstickkontakten dras 

ut ur uttaget.
•	 Dra alltid ut nätstickkontakten. Dra ut aldrig ut ka-

beln direkt ur kontakten.
•	 Underhåll och rengör apparaten regelbundet.

9.	 Idrifttagning

m Obs!
Montera klart hela produkten före idrifttagning!

Sätta i mejsel (bild 2)
1.	 Rengör alltid mejseln innan den sätts in och smörj 

skaftet lätt.
2.	 Dra ut låsbulten (8) ända till anslag, vrid den 180° 

och släpp den.
3.	 För in mejseln i verktygshållaren (6) och skjut den 

ända till anslag.
4.	 Dra ut låsbulten (8) igen, vrid den 180° och släpp 

den.
5.	 Kontrollera låsanordning på verktyget.

Ta bort mejseln
Dra ut låsbulten (8) ända till anslag, vrid den 180° och 
släpp den och ta bort mejseln.

Ytterligare information om elverktyg

Varning!
Det angivna vibrationsemissionsvärdet har uppmätts 
med en standardiserad testmetod och det kan ändras 
och i undantagsfall överstiga det angivna värdet bero-
ende på det sätt på vilket elverktyget används.
Det angivna vibrationsemissionsvärdet kan användas 
för jämförelse med andra elverktyg.
Det angivna vibrationsemissionsvärdet kan också an-
vändas för en preliminär bedömning av maskinens ne-
gativa inverkan.

Begränsa buller och vibrationer till ett minimum!
•	 Använd enbart apparater som inte är skadade.
•	 Underhåll och rengör apparaten regelbundet.
•	 Anpassa ditt sätt att arbeta till hur apparaten fung-

erar.
•	 Överbelasta inte apparaten.
•	 Låt undersöka apparaten om så behövs.
•	 Stäng av apparaten när den inte används.
•	 Använd handskar.

Kvarstående risker
Även om du använder detta elverktyg på rätt sätt, 
finns det alltid kvarstående risker. Följande risker 
kan uppstå på grund av elverktygets konstruktion 
och formgivning:
1.	 Lungskador, om lämplig andningsmask inte an-

vänds.
2.	 Hörselskador, om inte lämpligt hörselskydd an-

vänds.
3.	 Hälsoskador, som uppstår genom hand- eller arm-

vibrationer när maskinen används under en längre 
tid, inte har använts på rätt sätt eller blivit riktigt 
underhållet.

7.	 Före idrifttagning

Innan maskinen ansluts måste du kontrollera att upp-
gifterna på typskylten överensstämmer med de som 
gäller för elnätet.

Dra alltid ut nätstickkontakten innan du ställer in ma-
skinen.
•	 Lär känna din maskin. Bekanta dig med dess an-

vändning och dess begränsningar, men också med 
de specifika, potentiella riskerna.

•	 Se till att strömbrytaren är avstängd innan du sätter 
i kontakten i uttaget.
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11.	 Elektrisk anslutning

Den installerade elmotorn är ansluten så att den 
är redo för drift. Anslutningen motsvarar gällande 
VDE- och DIN-bestämmelser.
Kundens nätanslutning liksom den använda för-
längningskabeln måste motsvara dessa föreskrif-
ter.

Trasig elanslutningssladd
På elektriska anslutningsledningar uppstår det ofta 
isolationsskador.

Orsaker till detta kan vara:
•	 Tryckställen när anslutningssladdar förs genom 

fönster- eller dörröppningar.
•	 Knäckställen genom felaktig fastsättning eller styr-

ning av anslutningsledningen.
•	 Snittställen genom att anslutningsledningen körts 

över.
•	 Isolationsskador genom ryck ur vägguttaget.
•	 Sprickor genom isolationens åldring.
Sådana skadade elanslutningsledningar får inte an-
vändas och är på grund av isolationsskadorna livs-
farliga.
Kontrollera regelbundet om de elektriska anslutnings-
ledningarna är skadade. Kontrollera att anslutnings-
sladden inte är ansluten till elnätet vid kontrollen.
Elektriska anslutningsledningar måste motsvara til�-
lämpliga VDE- och DIN-bestämmelser. Använd endast 
anslutningsledningar med märkning H 07 RN-F.
Enligt föreskrift ska typbeteckningen vara tryckt på 
anslutningskabeln.

Växelströmsmotor
•	 Nätspänningen måste vara 230 V~ / 50 Hz.
•	 Förlängningsledningar upp till 25 m måste ha ett 

tvärsnitt på 1,5 mm2.

Elsladden och förlängningssladden måste ha 3 ledare 
= P + N + SL. - (1/N/PE).
Nätanslutningen avsäkras med max. 16A.

•	 Produkten uppfyller kraven i EN 61000-3-11 och om-
fattas av specialvillkor för anslutningen. Det betyder 
att man inte får använda vilka anslutningsställen 
som helst.

•	 Produkten kan vid olämpliga nätförhållanden leda till 
övergående spänningsvariationer.

Extra handtag (bild 3)
Av säkerhetsskäl ska brythammaren endast an-
vändas med extrahandtag!
1.	 Extrahandtaget (5) ger stabilitet medan brytham-

maren används.
2.	 Extrahandtaget (5) kan vridas till valfri position.
3.	 Lossa skruven (9) för detta.
4.	 Vrid nu extrahandtaget (5) till en bekväm och sä-

ker arbetsposition och dra fast skruven (9) igen.

Till-/Frånkoppling (bild 4)
Koppla till: Tryck på startknappen (2).
Koppla från: Släpp startknappen (2). Kontinuerlig drift: 
Tryck på startknappen (2) och lås den med spärrbry-
taren (10). Stoppa kontinuerlig drift: Tryck lätt på start-
knappen (2).

10.	 Drift-/arbetsinstruktioner

Obs! För din säkerhet får maskinen endast hållas i 
de båda handtagen (3 och 5, bild 1)!

Detta gör att man undviker en hotande elstöt vid 
mejsling om man kommer i kontakt med ledningar.

Se alltid till att mejselverktyg hålls ordentligt vassa.
Obs:
•	 Arbeta endast med lågt tryck vid mejsling.
•	 För kraftigt tryck belastar motorn onödigt mycket.
•	 Se till att skärpa mejseln i tid och byt den vid behov.

Damm-/spånuppsugning
Damm från material som blyfri färg, vissa träsorter, mi-
neraler och metall kan vara skadlig. Kontakt med, eller 
inandning av, damm kan orsaka allergiska reaktioner 
och/eller andningsbesvär hos användaren eller hos 
personer i närheten.
Vissa dammtyper, som ek- eller bokdamm, anses vara 
cancerframkallande, särskilt i kombination med tillsat-
ser för träbehandling (krom, träskyddsmedel). Asbest-
haltigt material får inte bearbetas.
•	 Se till att du har god ventilation på arbetsplatsen.
•	 Det rekommenderas att bära andningsskydd med 

filterklass P2.
Följ gällande regler i ditt land för material som ska be-
arbetas.
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Kolborstar
Vid överdriven gnistbildning ska du se till att en elin-
stallatör kontrollerar kolborstarna.
Obs! Kolborstarna får bara bytas av en elinstallatör.

Kontrollera oljenivån
Oljenivån ska kontrolleras före varje användning av 
apparaten.
Ställ apparaten på botten, med verktygshållaren neråt. 
Oljan måste vara på korsmarkeringen. Fyll på olja vid 
behov.

Oljebyte (bild 5)
Oljan ska bytas efter cirka 40-50 drifttimmar.
Rekommenderad olja: 100 ml SAE 15W/40 eller likvär-
dig.

Obs! Stäng av apparaten. Dra ut nätstickkontak-
ten!
1.	 Placera enheten på baksidan. Skruva av synglaset 

(4) genom att öppna de fyra Phillips-skruvarna 
(11).

2.	 Töm nu den gamla oljan genom att tippa ut den i 
en lämplig behållare.
Obs: Spillolja kasseras på en avfallshante-
ringsstation för spillolja!

3.	 Fyll på den nya oljan (ca 100 ml) i oljepåfyllning-
söppningen.

4.	 Dra åt siktglaset igen och kontrollera oljenivån. 
Vid behov tillsätt olja eller dränera överskott av 
olja tills oljenivån är korrekt.

5.	 Kontrollera oljenivån igen efter en kort tidsperiod.

Serviceinformation
Tänk på att produktens följande delar slits naturligt 
eller under bruk, eller att följande delar används som 
förbrukningsmaterial.
Slitdelar*: Alla mejslar, kolborstar

* Ingår inte obligatoriskt i leveransomfånget!

Du kan få reservdelar och tillbehör från vårt service-
center. För att göra detta, skanna QR-koden på första-
sidan.

•	 Produkten är enbart avsedd att användas på anslut-
ningspunkter som
a) inte överskrider den maximalt tillåtna nätimpedan-
sen "Z” (Zmax. = 0,471 Ω) eller
b) har en konstant strömbelastningsförmåga på 
minst 100 A för varje fas.

•	 Du måste som användare se till att ett av de beskriv-
na kraven a) eller b) uppfylls för anslutningsstället. 
Du bör kontakta energileverantören.

Anslutningar och reparationer av elektrisk utrustning 
får endast utföras av behöriga elektriker.

Uppge följande information om du har frågor:
•	 Motorns strömtyp
•	 Uppgifter på maskinens typskylt
•	 Motoruppgifter på typskylten

Anslutningstyp X
Om produktens nätanslutningskabel skadas måste den 
bytas ut mot en speciellt förberedd nätanslutningskabel 
som finns hos tillverkaren eller dennes kundservice.

12.	 Underhåll

Om specialistpersonal måste anlitas för ovanliga 
servicearbeten eller reparationer ska du alltid vän-
da dig till ett rekommenderat serviceställe eller 
direkt till oss.
•	 Reparations-, underhålls- och rengöringsarbeten 

samt avhjälpning av funktionsstörningar ska prin-
cipiellt endast utföras när drivningen är avstängd.

•	 Alla skydds- och säkerhetsanordningar måste ome-
delbart sättas tillbaka efter avslutade reparations- 
och underhållsarbeten.

Rengöring
Obs! Dra ut nätstickkontakten.
•	 Rengör maskinen efter varje arbetsslut.
•	 Rengör damm och smuts regelbundet från maski-

nen.
•	 Håll skyddsanordningar, ventilationsöppningar och 

motorhus fria från damm och smuts på detta sätt.
•	 Rengör apparaten med en ren trasa, eller blås ren 

den med tryckluft med lågt tryck.
•	 Alla rörliga delar ska smörjas med jämna mellan-

rum.
•	 Använd inga rengörings- eller lösningsmedel. De 

skulle kunna angripa enhetens plastdelar. Se till att 
det inte tränger in vatten i maskinen.



www.scheppach.com70 | SE

•	 Slutanvändaren ansvarar själv för raderingen av 
de egna personuppgifterna på den uttjänta apparat 
som ska avfallshanteras!

•	 Symbolen med den överkryssade soptunnan bety-
der att uttjänta elektriska och elektroniska apparater 
inte får kastas i hushållssoporna.

•	 Uttjänta elektriska och elektroniska apparater kan 
lämnas avgiftsfritt på följande ställen:
	- Offentliga avfallshanterings- respektive samlings-

ställen (t.ex. kommunala återvinningsenheter).
	- Inköpsställen för elektriska apparater (stationära 

och online), om handlare är skyldiga att ta emot 
eller frivilligt erbjuder detta.

	- Man kan kostnadsfritt lämna upp till tre uttjänta 
elektriska apparater per apparattyp, med en kant-
längd på maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren 
utan att först köpa en ny apparat av denne, eller 
lämna dem till ett annat auktoriserat samlingsstäl-
le på närmare håll.

	- Kontakta respektive kundservice för information 
om tillverkarnas och distributörernas övriga, kom-
pletterande villkor för återlämning.

•	 Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat 
till ett privat hushåll kan denne ordna med avgiftsfri 
hämtning av den uttjänta elektriska apparaten, efter 
förfrågan från slutanvändaren. Kontakta tillverka-
rens kundservice angående detta.

•	 Dessa uppgifter gäller endast för apparater som in-
stalleras och säljs i länderna i den Europeiska uni-
onen och som omfattas av det europeiska direktivet 
2012/19/EU. I länder utanför Europeiska unionen 
kan avvikande bestämmelser gälla för avfallshan-
tering av uttjänta elektriska och elektroniska appa-
rater.

13.	 Tillbehör

Platt mejsel
Art.nr:	 3908201108
Streckkod:	 4046664014287

Spetsig mejsel
Art.nr:	 3908201109
Streckkod:	 4046664014294

14.	 Förvaring

Lagra produkten och dess tillbehör på en mörk, torr 
och frostfri plats som inte är tillgänglig för barn.
Den optimala lagertemperaturen ligger mellan 5 och 
30 ˚C.
Förvara produkten i originalförpackningen. Täck över 
produkten för att skydda den mot damm eller fukt. För-
vara bruksanvisningen vid produkten.

15.	 Avfallshantering och återvinning

Anvisningar beträffande förpackningen

 �Förpackningsmaterialen kan åter-
vinnas. Avfallshantera förpack-
ningar miljövänligt.

Anvisningar beträffande den tyska lagen om dist-
ribution, återtagning och miljövänlig avfallshan-
tering av elektriska och elektroniska apparater 
(Elektro- und Elektronikgerätegesetz - ElektroG)

Uttjänta elektriska och elektroniska appa-
rater ska inte kastas i hushållssoporna 
utan lämnas till separat insamling respekti-
ve avfallshantering!

•	 Uttjänta vanliga och uppladdningsbara batterier, 
som inte är fast monterade i den uttjänta apparaten, 
måste tas ut utan skador före överlämningen! Batte-
riers avfallshantering regleras i batterilagstiftningen.

•	 Innehavare respektive användare av elektriska och 
elektroniska apparater är enligt lagstiftning förplik-
tade till återlämning efter apparaternas användning.
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16.	 Felsökning

Störning Möjliga orsaker Åtgärd

Motor startar inte

Förlust av nätsäkring Kontrollera nätsäkringen

Förlängningsledning defekt Byt förlängningsledning

Anslutningar på motorn eller brytaren 
ej ok låt behörig elektriker kontrollera

Motor eller brytare defekta låt behörig elektriker kontrollera

Kolborstar är defekta låt behörig elektriker kontrollera

Motorn saknar 
effekt, säkringen 
löser ut

Förlängningskabelns area är för liten se Elanslutning

Överbelastning Kontrollera verktyg

Fel i det elektriska systemet låt behörig elektriker kontrollera
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Tuotteessa olevien symbolien selitys

Tässä käyttöoppaassa olevien symbolien käytön tarkoituksena on kiinnittää huomiosi mahdollisiin riskeihin. Tur-
vallisuusmerkit ja selitykset on ymmärrettävä tarkalleen oikein. Varoitukset itsessään eivät poista riskejä eivätkä 
korvaa onnettomuuksien ehkäisyyn tarvittavia toimenpiteitä.

Lue ja huomioi käyttöohje ja turvallisuusohjeet ennen käyttöönottoa!

Käytä suojakäsineitä!

Käytä silmäsuojaimia!

Käytä kuulosuojaimia!

Käytä pölysuojusta!

Suojausluokka II

Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalaisia direktiivejä.

Tuote on sovellettavien Serbian ohjeiden mukainen.
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Tämän käyttöohjeen sisältämien turvallisuusohjeiden 
ja maasi erityisten määräysten lisäksi on noudatettava 
voimassa olevia yleisiä samanlaisten koneiden käyttöä 
koskevia teknisiä sääntöjä.
Emme ota vastuuta onnettomuuksista tai vahingoista, 
jotka seuraavat tämän käyttöohjeen ja turvallisuusoh-
jeiden laiminlyönnistä.

2.	 Laitteen kuvaus (kuvat 1-5)

1.	 Moottorikotelo
2.	 Päälle-/pois-kytkin
3.	 Kahva
4.	 Öljyntäyttöaukko / tarkastusikkuna
5.	 Lisäkahva
6.	 Työkalun kiinnitin
7.	 Kärkitaltta
8.	 Lukituspultti
9.	 Kiristysruuvi
10.	 Lukituskytkin
11.	 Peltiruuvi

3.	 Toimituksen sisältö (kuva 6)

(1x) murtovasara
(1x) Kuljetuslaukku (A)
(1x) Öljypullo (B)
(1x) Kärkitaltta ø 30 L390 (C)
(1x) Tasataltta ø 30 L390 (D)
(1x) käyttöohje

•	 Avaa pakkaus ja ota laite varovasti ulos pakkauk-
sesta.

•	 Poista pakkausmateriaali sekä pakkaus- ja kuljetus-
varmistukset (jos sellaiset on).

•	 Tarkasta, onko toimituksen sisältö täydellinen.
•	 Tarkasta, onko laitteessa tai lisäosissa kuljetus-

vaurioita. Valitukset on annettava heti toimittajan 
tiedoksi. Myöhemmin tehtyjä reklamaatioita ei hy-
väksytä.

•	 Säilytä pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuu-
ajan päättymiseen asti.

•	 Perehdy laitteeseen käyttöohjeen avulla ennen sen 
käyttöä.

•	 Käytä lisävarusteina ja kulutus- ja varaosina vain 
alkuperäisiä osia. Voit ostaa varaosia alueellasi toi-
mivalta alan jälleenmyyjältä.

•	 Ilmoita tilauksissa laitteesi tuotenumero ja valmis-
tusvuosi.

1.	 Johdanto

Valmistaja:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas,
Toivotamme sinulle paljon iloa ja menestystä työsken-
nellessäsi uudella laitteellasi.

Huomautus:
Tämän laitteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan 
vastaa vahingoista, joita aiheutuu tälle laitteelle tai tä-
män laitteen käytön seurauksena, jos vahinkotapaus 
liittyy johonkin seuraavista:
•	 Epäasianmukainen käsittely,
•	 Käyttöohjeen laiminlyönti,
•	 ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkilöiden toi-

mesta tehdyt korjaukset,
•	 muiden kuin alkuperäisten varaosien asennus ja 

vaihtaminen,
•	 määräystenvastainen käyttö,
•	 sähkölaitteiden rikkoutumiset laiminlyötäessä säh-

kömääräyksiä ja VDE-määräyksiä 0100, DIN 57113 
/ VDE 0113.

Suosittelemme:
Lue käyttöohjeen koko sisältö ennen asennusta ja 
käyttöönottoa.
Tämän käyttöohjeen tarkoituksena on helpottaa ko-
neeseen perehtymistä ja sen määräystenmukaisten 
käyttömahdollisuuksien hyödyntämistä.
Käyttöohje sisältää tärkeitä ohjeita turvalliseen, asian-
mukaiseen ja taloudelliseen työskentelyyn koneella 
ja tietoja siitä, miten vältetään vaaroja, säästetään 
korjauskustannuksissa, ehkäistään seisokkeja ja pa-
rannetaan koneen luotettavuutta ja pidennetään sen 
käyttöikää.
Tässä käyttöohjeessa olevien turvallisuusohjeiden li-
säksi on ehdottomasti huomioitava kansalliset koneen 
käyttöä koskevat määräykset.
Säilytä käyttöohjetta koneen yhteydessä muovikuo-
ressa lialta ja kosteudelta suojattuna. Jokaisen käyt-
töhenkilön on luettava se huolellisesti ja noudatettava 
sitä tunnontarkasti aina ennen työn aloittamista.
Koneen parissa saavat työskennellä vain sellaiset 
henkilöt, jotka ovat saaneet tarvittavat tiedot koneen 
käytöstä ja siihen liittyvistä vaaroista. Määrättyä ala-
ikärajaa on noudatettava.
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b)	 Älä työskentele sähkötyökalulla räjähdysvaaral-
lisessa ympäristössä, jossa on palavia nesteitä, 
kaasuja tai pölyjä. Sähkötyökalut muodostavat ki-
pinöitä, jotka voivat sytyttää pölyn tai höyryt.

c)	 Pidä lapset ja muut henkilöt loitolla sähkötyö-
kalusta, kun käytät sitä. Jos huomiosi kiinnittyy 
muualle, voit menettää laitteen hallinnan.

2.	 Sähköturvallisuus
a)	 Sähkötyökalun liitäntäpistokkeen täytyy sopia pis-

torasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa millään ta-
valla. Älä käytä mitään sovitinpistoketta yhdessä 
suojamaadoitettujen sähkötyökalujen kanssa. Kun 
pistoketta ei muunnella ja se sopii pistorasiaan, 
sähköiskun vaara on pienempi.

b)	 Vältä vartalon kosketusta maadoitettuihin pintoi-
hin, kuten putkiin, lämmittimiin, uuneihin ja jää-
kaappeihin. Sähköiskun vaara kasvaa, kun var-
talosi on maadoitettu.

c)	 Pidä sähkötyökalu loitolla sateesta tai kosteudes-
ta. Veden pääsy sähkölaitteeseen lisää sähköis-
kun vaaraa.

d)	 Älä käytä johtoa väärin esim. sähkötyökalun kan-
tamiseen ja ripustamiseen, äläkä irrota pistoketta 
pistorasiasta vetämällä johdosta. Pidä johto loi-
tolla kuumuudesta, öljystä, terävistä reunoista tai 
liikkuvista laitteen osista. Kun johto on vioittunut 
tai kierteellä, sähköiskun vaara on suurempi.

e)	 Kun käytät sähkötyökalua ulkona, käytä vain sel-
laista jatkojohtoa, joka on hyväksytty ulkokäyt-
töön. Ulkokäyttöön hyväksytyn jatkojohdon käyt-
täminen vähentää sähköiskun vaaraa.

f)	 Jos sähkötyökalun käyttöä kosteassa ympäris-
tössä ei voi välttää, käytä vikavirtasuojakytkintä. 
Vikavirtasuojakytkimen käyttö vähentää sähköis-
kun vaaraa.

3.	 Ihmisten turvallisuus
a)	 Ole aina tarkkaavainen, toimi varovaisesti ja me-

nettele järkevästi sähkötyökalua käyttäessäsi. Älä 
käytä sähkötyökalua, jos olet väsynyt tai jos olet 
huumaavien aineiden, alkoholin tai lääkkeiden 
vaikutuksen alaisena. Huomion herpaantuminen 
hetkeksikin sähkötyökalua käytettäessä voi johtaa 
vakaviin vammautumisiin.

b)	 Käytä henkilökohtaista suojavarustusta ja aina 
suojalaseja. Henkilökohtaisen suojavarustuksen, 
kuten pölynaamarin, turvajalkineiden, suojaky-
pärän tai kuulosuojaimien käyttö sähkötyökalul-
la tehtävistä töistä riippuen vähentää vammau-
tumisvaaraa.

m Huomio!
Laite ja pakkausmateriaali eivät ole lasten leik-
kikaluja! Lapset eivät saa leikkiä muovipussien, 
kalvojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien jou-
tuminen nieluun ja tukehtuminen!

4.	 Määräystenmukainen käyttö

Sähkötyökalu on tarkoitettu raskaisiin talttaus- ja pur-
kutöihin sekä vastaavien lisävarusteiden kanssa myös 
junttaukseen ja tiivistykseen.

Konetta saa käyttää vain sen käyttötarkoituksen mu-
kaisesti. Kaikki muunlainen käyttö katsotaan määräys-
tenvastaiseksi käytöksi. Kaikista näin syntyneistä va-
hingoista ja tapaturmista vastaa käyttäjä, ei valmistaja.
Määräystenmukaiseen käyttöön kuuluu myös turvalli-
suusohjeiden ja asennusohjeen sekä käyttöohjeessa 
olevien ohjeiden huomioiminen.

Konetta käyttävien ja huoltavien henkilöiden on pe-
rehdyttävä niihin ja heillä on oltava tiedot mahdolli-
sista vaaroista.
Sen lisäksi voimassa olevien tapaturmantorjuntamää-
räyksiä on noudatettava tunnontarkasti.
Muita yleisiä työterveys- ja turvateknisiä säädöksiä on 
noudatettava.
Jos koneeseen tehdään muutoksia, valmistaja ei ota 
mitään vastuuta siitä aiheutuvista vahingoista.

Huomaa, että laitteitamme ei ole tarkoitettu kaupalli-
seen käyttöön, ammatin harjoittamiseen tai teolliseen 
käyttöön. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta käytetään 
kaupalliseen tarkoitukseen, käsityöammatin harjoit-
tamiseen tai teollisuudessa tai jossain muussa näitä 
vastaavassa toiminnassa.

5.	 �Sähkötyökalujen yleiset turvalli-
suusohjeet

Huomio! Sähkötyökalujen käytössä on sähköiskulta ja 
loukkaantumis- ja palovaaralta suojautumisen vuoksi 
otettava huomioon seuraavat olennaiset turvatoimen-
piteet. Lue kaikki nämä ohjeet ennen kuin käytät tätä 
sähkötyökalua, ja säilytä turvallisuusohjeet varmas-
sa paikassa.

1.	 Työpaikan turvallisuus
a)	 Pidä työpaikka siistinä ja hyvin valaistuna. Epäjär-

jestys ja huono/puuttuva valaistus työalueilla voi 
aiheuttaa onnettomuuksia.
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e)	 Hoida sähkötyökaluja huolellisesti. Tarkasta, että 
liikkuvat osat toimivat moitteettomasti ja jumittu-
matta ja etteivät osat ole murtuneet tai vaurioitu-
neet niin, että sähkötyökalun toiminta vaarantuu. 
Korjauta vialliset osat ennen laitteen käyttöä. Mo-
nien onnettomuuksien taustalla on sähkötyökalu-
jen huono huolto.

f)	 Pidä leikkuutyökalut terävinä ja puhtaina. Huolel-
lisesti hoidetut leikkuutyökalut, joissa on terävät 
leikkuureunat, juuttuvat vähemmän ja ovat kevy-
emmin ohjailtavissa.

g)	 Käytä sähkötyökalua, lisävarusteita, käyttötyöka-
luja jne. näiden ohjeiden mukaisella tavalla. Huo-
mioi tällöin työolosuhteet ja suoritettava tehtävä. 
Sähkötyökalujen käyttö muuhun kuin niille määri-
tettyihin käyttötarkoituksiin voi johtaa vaarallisiin 
tilanteisiin.

h)	 Pidä kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina ja 
öljyttöminä ja rasvattomina. Sähkötyökalun käyttö 
ja hallinta odottamattomissa tilanteissa ei ole tur-
vallista, jos kahvat ja tartuntapinnat ovat liukkaita.

5.	 Huolto
a)	 Korjauta sähkötyökalu vain pätevällä ammatti-

henkilöllä ja käyttäen vain alkuperäisiä varaosia. 
Näin varmistetaan sähkötyökalun pysyminen tur-
vallisena.

VASAROIDEN LAITEKOHTAISET TURVALLI-
SUUSOHJEET

•	 Käytä kuulosuojaimia. Melu voi aiheuttaa kuulo-
vamman.

•	 Käytä lisäkahvoja, jos ne toimitetaan sähkötyökalun 
mukana. Hallinnan menettäminen voi johtaa louk-
kaantumisiin.

•	 Pidä laitteesta kiinni eristetyistä tartuntapinnoista, 
kun suoritat töitä, joissa käyttötyökalu voi osua pii-
leviin virtajohtoihin tai omaan virtajohtoonsa. Kos-
ketus jännitettä johtaviin johtoihin voi tehdä myös 
metalliset laitteen osat jännitteellisiksi ja aiheuttaa 
sähköiskun.

•	 Käytä soveltuvia hakulaitteita löytääksesi piilote-
tut syöttöjohdot, tai pyydä apua paikalliselta jake-
lusta vastaavalta yhtiöltä. Kosketus sähköjohtoihin 
voi johtaa tulipaloon ja sähköiskuun. Kaasujohdon 
vaurioituminen voi johtaa räjähdykseen. Vesijohdon 
puhkaiseminen aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai 
voi aiheuttaa sähköiskun.

c)	 Estä tahaton käyttöönotto. Varmista, että sähkö-
työkalu on kytketty pois ennen kuin kytket virran-
syötön ja/tai akun päälle, ennen kuin otat laitteen 
käteesi tai alat kantaa sitä. Jos sähkötyökalua 
kantaessasi pidät sormiasi kytkimellä tai laite on 
jo kytkettynä päälle, kun se kytketään virransyöt-
töön, seurauksena voi olla onnettomuus.

d)	 Poista säätötyökalut tai ruuviavaimet ennen kuin 
kytket sähkötyökalun päälle. Pyörivässä laitteen 
osassa oleva työkalu tai avain voi aiheuttaa vam-
moja.

e)	 Vältä epänormaaleja vartalon asentoja. Varmista, 
että seisot tukevasti ja säilytät aina tasapainon. 
Näin pidät sähkötyökalun paremmin hallinnassa 
myös odottamattomissa tilanteissa.

f)	 Käytä sopivaa vaatetusta. Älä pidä päälläsi liian 
väljiä vaatteita tai koruja. Pidä hiuksesi, vaatteesi 
ja käsineesi loitolla liikkuvista osista. Löysät vaat-
teet, korut tai pitkät hiukset voivat jäädä kiinni liik-
kuviin osiin.

g)	 Jos pölynimu- ja -keräyslaitteet voidaan asentaa, 
varmista, että ne on liitetty ja niitä käytetään oi-
kein. Pölyn poistoimulaitteen käytöllä voidaan vä-
hentää pölystä aiheutuvia vaaroja.

h)	 Älä tuudittaudu katteettomaan turvallisuudentun-
teeseen äläkä poikkea sähkötyökalujen turvamää-
räyksistä vaikka olisit jo harjaantunut sähkötyöka-
lun käyttäjä. Huolimattomuus laitteen käsittelyssä 
voi jo sekunnin murto-osassa johtaa vakaviin 
vammoihin.

4.	 Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
a)	 Älä ylikuormita laitetta. Käytä työssä sitä varten 

tarkoitettua sähkötyökalua. Sopivalla sähkötyö-
kalulla työskentelet paremmin ja turvallisemmin 
ilmoitetulla tehoalueella.

b)	 Älä käytä sähkötyökalua, jonka kytkin on vialli-
nen. Sähkötyökalu, jota ei voi kytkeä asianmu-
kaisesti päälle tai pois päältä, on vaarallinen ja 
se täytyy korjata.

c)	 Vedä pistoke irti pistorasiasta ja/tai poista akku 
ennen laitteen säätöä, lisävarusteiden vaihtoa tai 
laitteen pois laittoa. Nämä varotoimenpiteet es-
tävät sähkötyökalun tahattoman käynnistymisen.

d)	 Säilytä käyttämättömiä sähkötyökaluja lasten 
ulottumattomissa. Älä anna laitetta sellaisten ih-
misten käyttöön, jotka eivät ole perehtyneet kysei-
seen laitteeseen tai jotka eivät ole lukeneet näi-
tä ohjeita. Kokemattomien henkilöiden käytössä 
sähkötyökalut ovat vaarallisia.
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Varoitus! Tämä sähkötyökalu muodostaa käytön aika-
na sähkömagneettisen kentän. Tämä kenttä voi jois-
sain olosuhteissa haitata aktiivisten tai passiivisten 
ihonalaisten lääkinnällisten laitteiden toimintaa. Vaka-
vien tai hengenvaarallisten vammojen vaaran vähen-
tämiseksi suosittelemme, että ihonalaisia lääkinnälli-
siä laitteita käyttävät henkilöt neuvottelevat lääkärinsä 
kanssa ennen kuin alkavat käyttää sähkötyökalua.

6.	 Tekniset tiedot

Iskuluku 2000 min-1

Mitat P x L x K 674 x 155,3 x 264,3 mm

Iskuvoima 60 joulea

Paino 16,5 kg

Moottori 230-240 V~ 50 Hz

Ottoteho P1 1900 W

Suojausluokka II

Kotelointiluokka IPX0

Kiinnitys SDS-HEX-järjestelmä 30 mm

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään!

Melu ja tärinä
Melu- ja tärinäarvot on määritetty standardin 
EN 60745 mukaisesti.

Äänen painetaso LpA 81,6 dB

Epävarmuus KpA 3 dB

Äänitehotaso LWA(taattu) 105 dB

Epävarmuus KWA 2,73 dB

Käytä kuulosuojaimia.
Melu voi aiheuttaa kuulovamman.
Värähtelyn kokonaisarvot (kolmen suunnan vektori-
summa) on määritetty EN 60745 mukaisesti.

Talttaus
Pääkahva:
Tärinäpäästöarvo ah, Cheq = 17,447 m/s2

Mittauksen epävarmuus K = 1,5 m/s2

Lisäkahva:
Tärinäpäästöarvo ah, Cheq = 19,546 m/s2

Mittauksen epävarmuus K = 1,5 m/s2

•	 Pidä sähkötyökalusta kiinni molemmin käsin työs-
kentelyn aikana ja huolehdi vakaasta asennosta. 
Sähkötyökalun ohjaaminen tapahtuu kahdella kä-
dellä turvallisemmin.

•	 Kiinnitä työkappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipen-
killä kiinnitetty työkappale on turvallisemmin paikoil-
laan kuin kädessä pidetty.

•	 Käytä hengityssuojainta.

MUITA TURVALLISUUS- JA TYÖOHJEITA

VAROITUS
•	 Vältä epänormaaleja vartalon asentoja. Varmista, 

että seisot tukevasti ja säilytät aina tasapainon.
•	 Käytä suojavarusteita. Käytä suojalaseja aina ko-

neella työskennellessäsi. Suojavaatetus, kuten pö-
lysuojanaamari, suojakäsineet, tukevat ja liukumat-
tomat jalkineet ja kuulosuojaimet ovat ehdottoman 
pakollisia.

•	 Töissä syntyvä pöly on usein terveydelle haitallista, 
eikä sitä tulisi päästää kehoon. Käytä pölynimua ja 
lisäksi soveltuvaa pölysuojanaamaria. Poista kerty-
nyt pöly perusteellisesti, esim. imemällä.

•	 Pidä liitosjohto aina poissa koneen vaikutusalueel-
ta. Ohjaa johto aina pois koneelta taaksepäin.

•	 Mitään terveydelle haitallisia materiaaleja (esim. as-
bestia) ei saa työstää.

•	 Varo seinässä, katossa tai lattiassa työskenneltäes-
sä sähkö-, kaasu- ja vesijohtoja.

•	 Jos käyttötyökalu jumittuu, sammuta laite välittö-
mästi! Älä kytke laitetta takaisin päälle niin kauan, 
kun käyttötyökalu on jumissa. Tällöin saattaa esiin-
tyä suuren reaktiomomentin omaava takaisku.
Selvitä ja korjaa käyttötyökalun jumittumisen syy 
turvallisuusohjeet huomioiden. Mahdollisia syitä 
tähän voivat olla:
•	 Työstettävän työkappaleen luiskahtaminen
•	 Työstettävän materiaalin murtuminen
•	 Sähkötyökalun ylikuormitus

•	 Älä koske käynnissä olevaan koneeseen.
•	 Älä poista lastuja tai siruja koneen ollessa käyn-

nissä.

VAROITUS! palovammojen vaara
Käyttötyökalu voi kuumentua käytön aikana.
•	 Työkalua vaihdettaessa
•	 Laitetta sivuun asetettaessa
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•	 Tarkasta kone ennen käyttöönottoa vaurioituneiden 
osien varalta ja varmista, että nämä osat toimivat 
asianmukaisesti ja niille suunnitellulla tavalla. Epä-
varmoissa tapauksissa kyseinen osa on vaihdetta-
va.

•	 Tarkista kaikkien liikkuvien osien linjaus ja tarkista 
kaikki rikkoutuneet osat ja kiinnitysosat ja tarkista 
kaikki muutkin seikat, mitkä saattavat vaikuttaa ko-
neen asianmukaiseen käyttöön. Jokainen vaurioitu-
nut osa tulisi heti antaa ammattilaisen korjattavaksi 
tai vaihdettavaksi.

•	 Älä käytä konetta, jos sen virtakytkin ei toimi asian-
mukaisella tavalla.

Huomio! Ennen käytön aloittamista on johtojen etsin-
tälaitteella tarkastettava, onko käyttöpaikassa piilossa 
olevia sähköjohtoja tai kaasu- ja vesiputkia.

8.	 Käyttö

•	 Käytä vain moitteettomassa kunnossa olevia laitteita.
•	 Tee koneelle säätöjä vain kone pois päältä kytket-

tynä.
•	 Älä anna koneen käydä ilman valvontaa.
•	 Poistu koneen luota vasta, kun se on täysin pysäh-

tynyt.
•	 Kytke kone aina pois päältä ennen pistokkeen irrot-

tamista.
•	 Vedä aina pistokkeesta. Älä koskaan ota pistoketta 

pistorasiasta vetämällä johdosta.
•	 Huolla ja puhdista laite säännöllisesti.

9.	 Käyttöönotto

m Huomio!
Tuote on ehdottomasti asennettava täydellisesti ennen 
käyttöönottoa!

Taltan asettaminen (kuva 2)
1.	 Puhdista meisseli / taltta ennen asettamista ja 

rasvaa sen varsi kevyesti.
2.	 Vedä lukituspultti (8) ulos rajoittimeen saakka, 

kierrä 180° ja päästä irti.
3.	 Ohjaa meisseli / taltta työkalun kiinnittimeen (6) ja 

työnnä rajoittimeen saakka.
4.	 Vedä lukituspultti (8) uudelleen ulos, kierrä 180° 

ja päästä irti.
5.	 Tarkasta lukittuminen työkaluun.

Lisätietoja sähkötyökaluista

Varoitus!
Ilmoitettu tärinäpäästöarvo on mitattu standardoidulla 
testausmenettelyllä, ja se voi sähkötyökalun tyypistä 
ja käyttötavasta riippuen vaihdella ja poikkeustapauk-
sissa ylittää ilmoitetun arvon.
Ilmoitettua tärinäpäästöarvoa voidaan käyttää myös 
vertailtaessa sähkötyökalua toiseen.
Ilmoitettua tärinäpäästöarvoa voidaan käyttää myös 
alustavaan arviointiin.

Rajoita melun ja tärinän muodostuminen minimiin!
•	 Käytä vain moitteettomassa kunnossa olevia laittei-

ta.
•	 Huolla ja puhdista laite säännöllisesti.
•	 Mukauta työtapasi laitteelle sopivaksi.
•	 Älä ylikuormita laitetta.
•	 Tarkastuta laite tarvittaessa.
•	 Kytke laite pois päältä, jos sitä ei käytetä.
•	 Käytä suojakäsineitä.

Jäännösriskit
Vaikka tätä sähkötyökalua käytetään määräysten-
mukaisesti, jäljelle jää aina jäännösriskejä. Seu-
raavia vaaroja voi esiintyä tämän sähkötyökalun 
mallin ja version yhteydessä:
1.	 Keuhkovammat, jos ei käytetä sopivaa pölysuoja-

naamaria.
2.	 Kuulovammat, jos ei käytetä sopivaa kuulosuo-

jainta.
3.	 Käsiin ja käsivarsiin kohdistuvasta tärinästä ai-

heutuvat terveyshaitat, jos laitetta käytetään 
pitkään tai jos sitä ohjataan ja huolletaan epä-
asianmukaisella tavalla.

7.	 Ennen käyttöönottoa

Varmista ennen liitäntää, että tyyppikilven tiedot vas-
taavat verkkovirran tietoja.

Vedä virtapistoke aina irti pistorasiasta, ennen kuin 
alat säätää laitetta.
•	 Opettele tuntemaan koneesi. Tutustu koneen käyt-

tömahdollisuuksiin ja -rajoituksiin. Huomioi myös 
mahdollisten erityistilanteiden aiheuttamat vaarat.

•	 Varmista aina ennen virtapistokkeen liittämistä pis-
torasiaan, että kytkin on OFF-asennossa.

•	 Varmista, että kone on puhdistettu ja voideltu asian-
mukaisesti.
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•	 Suosittelemme käyttämään suodatinluokan P2 hen-
gityssuojanaamaria.

Noudata aina maassasi voimassa olevia, työstettäviä 
materiaaleja koskevia määräyksiä.

11.	 Sähköliitäntä

Asennettu sähkömoottori on liitetty käyttövalmiik-
si. Liitäntä vastaa asiaankuuluvia Saksan sähkö-
tekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN) 
määräyksiä.
Asiakkaan sähköliitännän sekä käytetyn jatkojoh-
don on vastattava näitä määräyksiä.

Viallinen sähköliitosjohto
Sähkön liitosjohtoon syntyy usein eristevaurioita.

Syynä tähän voivat olla:
•	 Painaumakohdat, jos liitosjohdot viedään ikkunoi-

den tai ovenraon läpi.
•	 Taitekohdat liitosjohdon ollessa kiinnitetty tai joh-

dettu väärin.
•	 Viiltokohdat ajettaessa liitosjohdon ylitse.
•	 Eristevauriot repäistäessä irti seinäpistorasiasta.
•	 Eristeen vanhenemisesta aiheutuvat halkeamat.
Tällaisia vahingollisia sähköliitosjohtoja ei saa käyttää, 
sillä ne ovat eristevaurioiden vuoksi hengenvaarallisia.
Tarkasta säännöllisesti, onko liitosjohdoissa vaurioi-
ta. Varmista, ettei liitosjohto tarkastettaessa ole kiinni 
virtaverkossa.
Liitäntäjohtojen on vastattava asiaankuuluvia Sak-
san sähkötekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton 
(DIN) määräyksiä. Käytä vain sellaista liitäntäjohtoa, 
jossa on merkintä H 07 RN-F.
Tyyppimerkinnän painatus liitosjohdossa on pakollista.

Vaihtovirtamoottori
•	 Verkkojännitteen on oltava 230 V~ / 50 Hz.
•	 Enintään 25 m pitkien jatkojohtojen poikkipinta-alan 

on oltava 1,5 mm2.

Verkkoliitännän ja jatkojohdon tulee olla 3-johtimisia 
= P + N + SL. - (1/N/PE).
Verkkoliitäntä varmistetaan maks. 16 A sulakkeella.

•	 Tuote täyttää standardin EN 61000-3-11 vaatimuk-
set ja siihen sovelletaan erityisiä liitäntäehtoja. 
Tämä tarkoittaa, että käyttö vapaasti valittavissa 
liitäntäpaikoissa ei ole sallittua.

•	 Tuote voi epäsuotuisissa verkkovirtaolosuhteissa 
johtaa väliaikaisiin jännitteen heilahteluihin.

Meisselin / taltan poistaminen
Vedä lukituspultti (8) ulos rajoittimeen saakka, kierrä 
180° ja päästä irti ja poista meisseli / taltta.

Lisäkahva (kuva 3)
Turvallisuussyistä murtovasaraa saa käyttää vain 
lisäkahvan kanssa!
1.	 Lisäkahvan (5) ansiosta ote murtovasarasta on 

käytön aikana parempi.
2.	 Lisäkahva (5) voidaan kääntää haluttuun asen-

toon.
3.	 Avaa tätä varten ruuvi (9).
4.	 Käännä lisäkahva (5) nyt sopivaan ja turvalliseen 

työasentoon ja kiristä ruuvi (9) uudelleen.

Kytkeminen päälle ja pois (kuva 4)
Päälle kytkeminen: Paina käyttökytkintä (2).
Pois kytkeminen: Vapauta käyttökytkin (2). Jatkuva 
käyttö: Paina käyttökytkintä (2) ja lukitse se lukituskyt-
kimellä (10). Jatkuvan käytön pysäyttäminen: Näpäytä 
käyttökytkintä (2).

10.	 Käyttö- /työohjeet

Huomio! Turvallisuuden varmistamiseksi konees-
ta on pidettävä kiinni sen molemmista kahvoista (3 
ja 5, kuva 1)!

Näin vältetään sähköisku, kun taltattaessa kosketaan 
johtoihin.

Pidä talttatyökalu aina hyvin teroitettuna.
Huomio:
•	 Käytä talttauksessa vain alhaista painetta.
•	 Liian suuri paine kuormittaa tarpeettomasti mootto-

ria.
•	 Teroita taltta ja vaihda se tarvittaessa.

Pölyn/lastujen imu
Lyijypitoisten maalien, joidenkin puulajien, mineraa-
lien ja metallin kaltaisten materiaalien pölyt voivat 
olla terveydelle haitallisia. Pölyjen koskettaminen tai 
hengittäminen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/
tai hengitystiesairauksia käyttäjälle tai lähellä oleville 
henkilöille.
Tiettyjen pölyjen, kuten tammi- tai pyökkipöly, katso-
taan aiheuttavan syöpää, erityisesti yhdessä puunkä-
sittelyyn tarkoitettujen lisäaineiden kanssa (kromaatti, 
puunsuoja-aineet). Ainoastaan ammattihenkilöt saavat 
työstää asbestia sisältäviä materiaaleja.
•	 Huolehdi työalueen hyvästä tuuletuksesta.
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Hiiliharjat
Jos kipinöitä alkaa muodostua tavallista enemmän, 
anna sähköalan ammattilaisen tarkastaa hiiliharjat.
Huomio! Hiiliharjat saa vaihtaa vain sähköalan ammat-
tilainen.

Tarkasta öljytaso
Tarkasta öljyn määrä aina ennen laitteen käyttämistä.
Aseta laite alustan päälle niin, että työkalun kiinnitin on 
alaspäin. Öljyn on oltava ristin merkin kohdalla. Lisää 
öljyä tarvittaessa.

Öljynvaihto (kuva 5)
Öljy on vaihdettava noin 40–50 käyttötunnin jälkeen.
Suositeltu öljy: 100ml SAE 15W/40 tai vastaava.

Huomio! Kytke laite pois päältä. Vedä virtapistoke 
irti!
1.	 Aseta laite selälleen. Kierrä tarkistusikkuna (4) irti 

avaamalla neljä ristipääruuvia (11).
2.	 Tyhjennä nyt vanha öljy kaatamalla se soveltu-

vaan astiaan.
Huomio: Vanha öljy on hävitettävä toimitta-
malla se vanhan öljyn valtuutettuun keräys-
paikkaan!

3.	 Täytä uusi öljy (n. 100 ml) öljyntäyttöaukkoon.
4.	 Ruuvaa tarkastuslasi jälleen paikoilleen ja tar-

kasta öljymäärä. Täytä tarvittaessa öljyä lisää tai 
valuta liika öljy pois, kunnes öljymäärä on sopiva.

5.	 Tarkasta öljymäärä lyhyen käyttöajan jälkeen vielä 
uudelleen.

Huoltotietoja
Huomaa, että tämän tuotteen seuraavat osat altistuvat 
käytönmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle tai että 
seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.
Kuluvat osat*: Kaikki taltat, hiiliharjat

* eivät välttämättä sisälly toimitukseen!

Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme. 
Skannaa sitä varten etusivulla oleva QR-koodi.

•	 Tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan liitän-
täpaikoissa, joissa
a) suurinta sallittua verkkoimpedanssia "Z" (Zmax. = 
0,471 Ω) ei saa ylittää, tai
b) joissa verkon jatkuva virtakuormitettavuus on vä-
hintään 100 A vaihetta kohden.

•	 Sinun on käyttäjänä, tarvittaessa sähkölaitokselta 
kysymällä, varmistettava, että liitäntäpaikka, josta 
aiot käyttää tuotetta, täyttää toisen näistä kahdesta 
mainitusta vaatimuksesta a) tai b).

Sähkövarusteiden liitännät ja korjaukset saa tehdä 
vain sähköalan ammattilainen.

Ilmoita tiedusteluissa seuraavat tiedot:
•	 Moottorin virtatyyppi
•	 Koneen tyyppikilven tiedot
•	 Moottorin tyyppikilven tiedot

Kytkentätyyppi X
Jos tämän tuotteen verkkoliitäntäjohto on vioittunut, se 
on vaihdettava erityiseen ohjeen mukaiseen verkkolii-
täntäjohtoon, joka on saatavana valmistajalta tai sen 
asiakaspalvelusta.

12.	 Huolto

Jos epätavallisia kunnossapito- tai korjaustöitä on 
teetettävä ammattihenkilöllä, on aina käännyttävä 
suositellun huoltoliikkeen puoleen tai otettava yh-
teyttä suoraan meihin.
•	 Suorita kunnossapito-, huolto- ja puhdistustyöt ja 

toimintahäiriöiden korjaaminen yleisesti vain ko-
neen ollessa pois kytkettynä.

•	 Kaikki suoja- ja turvalaitteet on korjaus- ja huolto-
töiden suorittamisen jälkeen asennettava heti ta-
kaisin paikoilleen.

Puhdistus
Huomio! Vedä virtapistoke irti.
•	 Puhdista kone aina töiden jälkeen.
•	 Puhdista koneesta lika ja pöly säännöllisesti.
•	 Pidä suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo pö-

lyttöminä ja puhtaina.
•	 Puhdista laite puhtaalla liinalla tai puhalla se pai-

neilmalla alhaisella paineella puhtaaksi.
•	 Kaikki liikkuvat osat on voideltava säännöllisesti.
•	 Älä käytä puhdistus- tai liuotinaineita; ne voivat va-

hingoittaa laitteen muoviosia. Pidä huoli siitä, ettei 
laitteen sisäosiin pääse vettä.
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•	 Loppukäyttäjä on yksin vastuussa henkilökohtaisten 
tietojensa poistamisesta laitteesta!

•	 Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-
taa, että sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävit-
tää sekajätteen mukana.

•	 Sähkö- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa ve-
loituksetta seuraaviin paikkoihin:
	- Julkiset hävitys- tai keräyspaikat (esim. kunnalli-

nen kierrätyskeskus).
	- Sähkölaitteita myyvät liikkeet (paikalliset tai ver-

kossa toimivat), jos jälleenmyyjä on velvoitettu 
vastaanottamaan käytettyjä laitteita tai tarjoaa 
tämän palvelun vapaaehtoisesti.

	- Valmistajalle tai lähialueella sijaitsevaan valtuu-
tettuun keräyspaikkaan voidaan uutta laitetta 
ostamatta palauttaa maksutta enintään kolme 
samaa laitetyyppiä edustavaa käytettyä sähkö-
laitetta. joiden reunan pituus on enintään 25 cm.

	- Muut valmistajan ja jälleenmyyjän täydentävät 
palautusehdot saa kyseisestä asiakaspalvelusta.

•	 Jos valmistaja toimittaa uuden sähkölaitteen yksi-
tyistalouteen, vanha laite voidaan samalla loppu-
käyttäjän pyynnöstä noutaa ilman veloitusta. Ota 
tätä varten yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun.

•	 Tämä koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja 
myydään Euroopan Unionin jäsenmaissa ja joihin 
sovelletaan EU:n direktiiviä 2012/19/EU. Euroopan 
Unionin ulkopuolisissa maissa käytettyjen sähkö- ja 
elektroniikkalaitteiden hävittämiseen voidaan sovel-
taa näistä poikkeavia ehtoja.

13.	 Lisävarusteet

Tasataltta
Tuotenro:	 3908201108
Viivakoodi:	 4046664014287

Kärkitaltta
Tuotenro:	 3908201109
Viivakoodi:	 4046664014294

14.	 Varastointi

Varastoi tuotetta ja sen lisävarusteita pimeässä, kui-
vassa ja jäätymiseltä suojatussa paikassa niin, että se 
on lasten ulottumattomissa.
Ihanteellinen varastointilämpötila on 5–30 ˚C.
Säilytä tuotetta alkuperäispakkauksessa. Peitä tuote 
suojataksesi sitä pölyltä tai kosteudelta. Säilytä käyt-
töohjetta tuotteen yhteydessä.

15.	 Hävittäminen ja kierrätys

Pakkausta koskevat ohjeet

 �Pakkausmateriaalit voidaan kier-
rättää. Hävitä pakkaus ympäris-
tönsuojelumääräysten edellyttä-
mällä tavalla.

Sähkö- ja elektroniikkalaitteiden käsittelyä koske-
van lain (ElektroG) tiedot

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet eivät kuulu 
sekajätteisiin, vaan ne on hävitettävä lajitel-
tuina!

•	 Käytetyt paristot ja akut, jotka eivät ole laitteeseen 
kiinteästi asennettuina, on irrotettava vahingoittu-
mattomina ennen laitteen hävittämistä! Niiden hävit-
tämistä säädellään vastaavassa paristojen ja akku-
jen käsittelyä koskevassa laissa.

•	 Sähkö- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai käyt-
täjän velvollisuutena on toimittaa laite lain mukaisel-
la tavalla kierrätykseen.
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16.	 Ohjeet häiriöiden poistoon

Häiriö Mahdolliset syyt Korjauskeinot

Moottori ei 
käynnisty

Verkkosulakkeen häiriö Tarkasta verkkosulake

Jatkojohto viallinen Vaihda jatkojohto

Moottorin tai kytkimen liitännät eivät ole 
oikein Tarkastuta sähköalan ammattilaisella

Moottori tai kytkin viallinen Tarkastuta sähköalan ammattilaisella

Hiiliharjat viallisia Tarkastuta sähköalan ammattilaisella

Moottori ei tuota 
tehoa, sulake 
laukeaa

Jatkojohdon poikkileikkaus ei ole riittävä katso Sähköliitäntä

Ylikuormitus Tarkasta työkalu

Sähkövika Tarkastuta sähköalan ammattilaisella
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Forklaring til symbolerne på produktet

Symbolerne i denne brugsanvisning skal henlede din opmærksomhed på eventuelle risici. Det er vigtigt, at du for-
står sikkerhedssymbolerne og forklaringerne i forbindelse med symbolerne. Selve advarslerne afhjælper ikke risici 
og kan ikke erstatte korrekte foranstaltninger til forebyggelse af ulykker.

Læs og overhold brugsanvisningen og sikkerhedsforskrifterne før ibrugtagning!

Brug beskyttelseshandsker!

Benyt øjenværn!

Brug høreværn!

Benyt støvværn!

Beskyttelsesklasse II

Produktet opfylder gældende EU-direktiver.

Produktet opfylder gældende serbiske direktiver.
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Ud over sikkerhedsforskrifterne i denne brugsanvis-
ning og de særlige forskrifter, der gælder i brugslan-
det, skal de almindeligt anerkendte, tekniske regler, 
der gælder for lignende maskiner, overholdes.
Vi fraskriver os ethvert ansvar for ulykker eller skader, 
der måtte opstå som følge af tilsidesættelse af denne 
brugsanvisning og sikkerhedsforskrifterne.

2.	 Produktbeskrivelse (fig. 1-5)

1.	 Motorhus
2.	 Tænd/Sluk-knap
3.	 Håndtag
4.	 Oliepåfyldningsåbning/skueglas
5.	 Ekstra håndgreb
6.	 Værktøjsholder
7.	 Spidsmejsel
8.	 Låsebolt
9.	 Spændeskrue
10.	 Spærrekontakt
11.	 Pladeskrue

3.	 Leveringsomfang (fig. 6)

(1x) nedbrydningshammer
(1x) transportkuffert (A)
(1x) olieflaske (B)
(1x) spidsmejsel ø 30 L390 (C)
(1x) fladmejsel ø 30 L390 (D)
(1x) brugsanvisning

•	 Åbn emballagen, og tag forsigtigt maskinen ud.
•	 Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/

transportsikringer (hvis sådanne findes).
•	 Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldstændigt.
•	 Kontrollér maskinen og tilbehørsdelene for trans-

portskader. Informér straks speditøren i tilfælde af 
reklamation. Senere reklamationer anerkendes ik-
ke.

•	 Opbevar så vidt muligt emballagen frem til udløbet 
af garantiperioden.

•	 Gør dig fortrolig med produktet ved at læse brugs-
anvisningen, før arbejdet påbegyndes.

•	 Tilbehør samt slid- og reservedele må kun være ori-
ginale dele. Reservedele fås hos faghandlen.

•	 Husk at bestillinger skal være forsynet med artikel-
numre samt maskintype og byggeår.

1.	 Indledning

Producent:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Kære kunde,
Vi ønsker dig rigtig god fornøjelse og held og lykke 
med arbejdet med din nye maskine.

Bemærk:
Iht. gældende lov om produktansvar hæfter producen-
ten af denne maskine ikke for skader, der opstår på el-
ler i forbindelse med denne maskine i forbindelse med:
•	 forkert behandling;
•	 tilsidesættelse af brugsanvisningen;
•	 reparation udført af tredjemand og/eller af ik-

ke-autoriserede fagfolk;
•	 montering og udskiftning af ikke-originale reser-

vedele;
•	 utilsigtet brug;
•	 Svigt af det elektriske anlæg som følge af tilside-

sættelse af de elektriske forskrifter og VDE-bestem-
melserne 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Følgende anbefales:
Læs hele brugsanvisningens tekst igennem før monte-
ring og før ibrugtagning.
Denne brugsanvisning er skrevet med henblik på at 
gøre det nemmere at lære maskinen at kende og at 
bruge den iht. de fastlagte formål.
Brugsanvisningen indeholder vigtige henvisninger om, 
hvordan maskinen bruges sikkert, fagligt korrekt, og 
økonomisk, farer undgås, reparationsomkostninger 
indspares, stilstandstider reduceres og maskinens påli-
delighed og levetid øges.
Udover sikkerhedsbestemmelserne i denne brugs-
anvisning skal forskrifterne for brug af maskinen, der 
gælder i det enkelte land (brugsland), ubetinget over-
holdes.
Opbevar brugsanvisningen i nærheden maskinen, be-
skyttet i en plastikpose mod snavs og fugt. Den skal 
læses og overholdes med omhu af alle operatører, før 
arbejdet startes.
Arbejde på maskinen på kun udføres af personer, der 
er instrueret i brug af maskinen og som er informeret 
om de dermed forbundede farer. Den lovmæssige mi-
nimumsalder skal overholdes.
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b)	 Arbejd ikke med elværktøjet i eksplosionsfarlige 
omgivelser, hvor der findes brændbare væsker, 
gasser eller støv. Elværktøj genererer gnister, der 
kan antænde støv eller dampe.

c)	 Hold børn og andre personer på afstand, når der 
arbejdes med elværktøjet. Hvis du bliver forstyr-
ret, kan du komme til at tabe kontrollen over ma-
skinen.

2.	 Elektrisk sikkerhed
a)	 Elværktøjets tilslutningsstik skal passe til stikkon-

takten. Stikket må ikke ændres på nogen måde. 
Undlad brug af adapterstik sammen med elektrisk 
jordet elværktøj. Uændrede stik og passende stik-
kontakter mindsker risikoen for at få stød.

b)	 Undgå kropskontakt med jordede overflader, 
f.eks. rør, varmeapparater, komfurer og køleska-
be. Der er øget risiko for elektrisk stød, hvis din 
krop er jordforbundet.

c)	 Hold elværktøj på afstand af regn og fugt. Ind-
trængning af vand i en elektrisk enhed øger risi-
koen for at få elektrisk stød.

d)	 Brug ikke kablet utilsigtet til at bære eller ophæn-
ge elværktøjet eller til at trække stikket ud af stik-
kontakten med. Hold kablet på afstand af varme, 
olie, skarpe kanter eller bevægelige dele af ma-
skinen. Beskadigede eller sammenfiltrede kabler 
øger risikoen for at få stød.

e)	 Når du arbejder udendørs med et elværktøj, må 
du kun bruge forlængerkabler, som også er tilladt 
til udendørs brug. Brug af forlængerkabler, der er 
egnet til udendørs brug, reducerer risikoen for at 
få elektrisk stød.

f)	 Hvis brug af elværktøjet i fugtigt miljø er uundgå-
elig, skal der anvendes fejlstrømsrelæ. Brug af 
fejlstrømsrelæ mindsker risikoen for at få elek-
trisk stød.

3.	 Personers sikkerhed
a)	 Vær altid opmærksom, vær agtpågivende på, 

hvad du gør, og arbejd altid fornuftigt med et el-
værktøj. Brug ikke et elværktøj, hvis du er træt 
eller påvirket af narkotika, alkohol eller medika-
menter. Et øjebliks uagtsomhed, mens elværktøjet 
bruges, kan føre til alvorlige personskader.

b)	 Brug personlige værnemidler og altid beskyttel-
sesbriller. Brug af personlige værnemidler såsom 
støvmaske, skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller 
høreværn, afhængigt af hvad elværktøjet bruges 
til, mindsker risikoen for personskader.

m PAS PÅ!
Maskine og emballeringsmateriale er ikke legetøj! 
Børn må ikke lege med plastposer, folie og småde-
le! Fare for slugning og kvælning!

4.	 Tilsigtet brug

Elværktøjet er designet til kraftigt mejslings- og ned-
brydningsarbejde samt - med passende tilbehør - til 
nedramning og komprimering.

Maskinen må kun bruges til det tilsigtede formål. En-
hver anden form for brug falder uden for tilsigtet brug. 
Brugeren, ikke producenten, bærer ansvaret for ma-
terielle skader eller personskader af enhver art, der 
måtte opstå som følge heraf.
Tilsigtet brug omfatter også overholdelse af sikker-
hedsforskrifterne og monteringsvejledningen samt 
driftsanvisningerne i brugsanvisningen.

Personer, der betjener og vedligeholder maskinen, 
skal være fortrolige med denne og være informeret 
om potentielle farer.
Derudover skal de gældende ulykkesforebyggende 
forskrifter overholdes meget nøje.
Andre, generelle regler inden for arbejdsmedicinske 
og sikkerhedstekniske områder skal overholdes.
Hvis der foretages ændringer ved maskinen, bortfal-
der producentens ansvar for deraf følgende skader.

Vær opmærksom på, at vores udstyr ikke er konstru-
eret til erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller in-
dustriel brug. Vi fraskriver os ansvaret, hvis udstyret 
bruges i erhvervs-, håndværks- eller industrivirksom-
heder samt til lignende arbejde.

5.	 �Generelle sikkerhedsforskrifter for 
elværktøj

PAS PÅ! Når der benyttes elværktøj, skal følgende 
principielle sikkerhedsforanstaltninger overholdes for 
at beskytte mod elektrisk stød, kvæstelses- og brand-
fare. Læs alle disse anvisninger, før du bruger dette el-
værktøj, og opbevar sikkerhedsanvisningerne et godt 
og sikkert sted.

1.	 Arbejdspladssikkerhed
a)	 Hold arbejdsområdet rent og godt oplyst. Uorden 

og uoplyste arbejdsområder kan føre til uheld.
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Få beskadigede dele repareret, før maskinen ta-
ges i brug. Mange ulykker skyldes dårligt vedli-
geholdt elværktøj.

f)	 Hold skæreværktøj skarpt og rent. Omhyggeligt 
plejet skæreværktøj med skarpe skærekanter 
sætter sig mindre hyppigt fast og er lettere at føre.

g)	 Brug elværktøj, tilbehør, indsatsværktøjer osv. i 
henhold til disse instruktioner. Tag hensyn til ar-
bejdsvilkårene og den aktivitet, der skal udføres. 
Brug af elværktøj til andre formål end de tilsigtede 
kan medføre farlige situationer.

h)	 Hold greb og gribeflader tørre, rene og fri for olie 
og fedt. Glatte greb og gribeflader umuliggør sik-
ker betjening af og kontrol med elværktøjet i ufor-
udsete situationer.

5.	 Service
a)	 Elværktøjet må kun repareres af uddannet fagper-

sonale, og der må kun bruges originale reserve-
dele. Dette sikrer, at elværktøjet også fremover er 
sikkert at benytte.

MASKINSPECIFIKKE SIKKERHEDSINSTRUK-
SER FOR HAMRE

•	 Brug høreværn. Støjpåvirkning kan føre til høretab.
•	 Benyt ekstra håndtag, hvis sådanne følger med el-

værktøjet. Tab af kontrollen kan føre til kvæstelser.
•	 Hold enheden ved hjælp af de isolerede greb, når 

du udfører arbejde, hvor værktøjet kan støde på 
skjulte elledninger eller værktøjets eget strømfor-
syningskabel. Kontakt med strømførende ledninger 
kan også gøre elværktøjets metaldele strømførende 
og forårsage elektrisk stød.

•	 Anvend egnet afsøgningsudstyr til detektering af 
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale 
strømforsyningsselskab. Kontakt med elledninger 
kan medføre brand og elektrisk stød. Beskadigel-
se af en gasledning med medføre eksplosion. Ind-
trængning i en vandledning forårsager materielle 
skader eller kan give elektrisk stød.

•	 Hold altid fast i elværktøjet med begge hænder un-
der arbejdet, og sørg for at stå stabilt. Elværktøjet 
kan styres mere sikkert med to hænder.

•	 Emnet skal fastspændes. Emner, der er fastholdt 
med spændeanordninger eller i en skruestik, fast-
holdes mere sikkert end med hånden.

•	 Brug støvmaske.

c)	 Undgå utilsigtet ibrugtagning. Sørg for, at elværk-
tøjet er slukket, før du tilslutter, opsamler eller bæ-
rer det hen til strømforsyningen og/eller batteriet. 
Hvis du holder fingeren på kontakten, mens du 
bærer produktet eller tilslutter det til strømforsy-
ningen, kan dette forårsage ulykker.

d)	 Fjern indstillingsværktøjer eller skruenøgler, inden 
du tilslutter elværktøjet. Værktøj eller skruenøgler, 
som måtte befinde sig i en roterende del af maski-
nen, kan medføre personskader.

e)	 Undgå unormale kropsholdninger. Sørg for at stå 
sikkert, og hold altid ligevægten. På denne måde 
kan du bedre kontrollere elværktøjet, hvis der op-
står uventede situationer.

f)	 Brug egnet tøj. Brug ikke løstsiddende tøj eller 
smykker. Hold hår, tøj og handsker på afstand af 
bevægelige dele. Løstsiddende tøj, smykker eller 
langt hår kan blive viklet ind i bevægelige dele.

g)	 Hvis der kan monteres støvudsugnings- og op-
samlingsindretninger, skal man sikre sig, at disse 
er tilsluttet og bruges rigtigt. Brug af støvudsug-
ning kan mindske fare pga. støv.

h)	 Forlad dig ikke på falsk sikkerhed, og overskrid ik-
ke sikkerhedsreglerne for elværktøjer, selvom du 
evt. føler dig fortrolig med elværktøjet efter læn-
gere tids brug. Skødesløse handlinger kan føre til 
alvorlige personskader på en brøkdel af et sekund.

4.	 Anvendelse og behandling af elværktøjet
a)	 Undlad at overbelaste produktet. Til arbejdet skal 

man benytte det hertil beregnede elværktøj. Du 
arbejder bedre og mere sikkert med det passende 
elværktøj i det angivne effektområde.

b)	 Brug aldrig et elværktøj med defekt kontakt. Et 
elværktøj, der ikke kan tændes eller slukkes, er 
farligt og skal repareres.

c)	 Træk stikket ud af stikkontakten, og/eller fjern et 
udtageligt batteri, før du foretager justeringer på 
produktet, skifter tilbehørsdele eller lægger appa-
ratet fra dig. Denne forholdsregel forhindrer util-
sigtet start af elværktøjet.

d)	 Opbevar ubenyttede elværktøjer utilgængeligt 
for børn. Undgå, at produktet bruges af personer, 
som ikke er fortrolige med det, eller som ikke har 
læst denne brugsanvisning. Elværktøjer er farlige 
i hænderne på uerfarne personer.

e)	 Elværktøjer skal plejes med omhu. Kontrollér med 
jævne mellemrum, om bevægelige dele fungerer, 
som de skal, og at de ikke sidder fast, om dele er 
brækket eller beskadiget på en sådan måde, at 
elværktøjets funktion er forringet. 
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6.	 Tekniske data

Slagtal 2000 min-1

Dimensioner 
L x B x H 674 x 155,3 x 264,3 mm

Slagkraft 60 joule

Vægt 16,5 kg

Motor 230-240 V~ 50 Hz

Strømforbrug P1 1900 W

Beskyttelsesklasse II

Beskyttelsesgrad IPX0

Holder SDS-HEX-system 30 mm

Forbehold for tekniske ændringer!

Støj og vibration
Støj- og vibrationsværdierne er bestemt i henhold til 
EN 60745.

Lydtryksniveau LpA 81,6 dB

Usikkerhed KpA 3 dB

Lydeffektniveau LWA (garanteret) 105 dB

Usikkerhed KWA 2,73 dB

Brug høreværn.
Støjpåvirkning kan føre til høretab.
Svingningsværdier i alt (vektorsum for tre retninger) 
beregnet iht. EN 60745.

Mejsling
Hovedgreb:
Svingningsemissionstal ah, Cheq = 17,447 m/s2

Usikkerhed K = 1,5 m/s2

Ekstra håndgreb:
Svingningsemissionstal ah, Cheq = 19,546 m/s2

Usikkerhed K = 1,5 m/s2

Yderligere oplysninger om elværktøjer

Advarsel!
Det angivne svingningsemissionstal er blevet målt iht. 
en standardiseret prøvningsmetode og kan ændre sig 
afhængigt af den måde, elværktøjet anvendes på, og 
undtagelsesvist komme til at ligge over den angivne 
værdi.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSAN-
VISNINGER

ADVARSEL
•	 Undgå unormale kropsholdninger. Sørg for at stå 

sikkert, og hold altid ligevægten.
•	 Brug værnemidler. Under arbejde med maskinen skal 

der benyttes beskyttelsesbriller. Beskyttelsesbeklæd-
ning som støvmaske, beskyttelseshandsker, fast og 
skridsikkert fodtøj samt høreværn er obligatorisk.

•	 Støv, som dannes under arbejdet, er ofte sundheds-
skadeligt og bør ikke komme ind i kroppen. Benyt 
støvudsugning, og bær desuden egnet støvmaske. Af-
lejret støv skal fjernes grundigt, f.eks. med støvsuger.

•	 Strømforsyningskablet skal altid holdes på afstand 
af maskinens arbejdsområde. Kablet skal altid føres 
på maskinens bagside.

•	 Der må ikke bearbejdes materialer, som kan udgøre 
sundhedsfare (f.eks. asbest).

•	 Ved arbejde i vægge, lofter eller gulve skal man væ-
re opmærksom på elkabler, gas- og vandrør.

•	 Hvis indsatsværktøjet blokerer, skal man omgående 
slukke for enheden! Der må ikke tændes for enhe-
den, så længe indsatsværktøjet er blokeret; dette 
kan bevirke, at enheden slår tilbage med højt reak-
tionsmoment.
Lokaliser og afhjælp årsagen til, at indsatsværktøjet 
blokerer, under hensyntagen til sikkerhedsinstruk-
serne. Mulige årsager hertil kan være:
•	 værktøjet har sat sig fast i emnet
•	 gennembrydning af emnet
•	 overbelastning af elværktøjet

•	 Undlad at række hånden ind i den kørende maskine.
•	 Spåner eller splinter må ikke fjernes, mens maski-

nen kører.

ADVARSEL! Fare for forbrænding
Indsatsværktøjet kan blive meget varmt under brugen.
•	 Ved værktøjsskift
•	 Når man lægger enheden fra sig

Advarsel! Dette elværktøj fremstiller et elektromag-
netisk felt under driften. Dette felt kan under bestemte 
omstændigheder forringe aktive eller passive medicin-
ske implantater. For at forringe faren for alvorlige kvæ-
stelser eller kvæstelser med døden til følge anbefales 
det personer med medicinske implantater at gå til læge 
og kontakte producenten af det medicinske implantat, 
før elværktøjet betjenes.
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•	 Undlad at bruge maskinen, hvis en kontakt ikke kan 
tændes og slukkes korrekt.

PAS PÅ! Inden arbejdets start skal man undersøge ar-
bejdsstedet for skjulte elledninger, gas- eller vandrør 
ved hjælp af en ledningssøger.

8.	 Drift

•	 Brug kun fejlfrie maskiner.
•	 Alle maskinindstillinger skal foretages, mens maski-

nen er slukket.
•	 Maskinen må aldrig efterlades uden opsyn, så læn-

ge den kører.
•	 Når man slukker maskinen, må man først forlade 

den, når den er helt standset.
•	 Sluk altid maskinen, inden stikket trækkes ud af net-

stikket.
•	 Træk altid netstikket ud. Stikket må aldrig trækkes 

ud af stikkontakten ved at trække i kablet.
•	 Vedligehold og rengør maskinen med jævne mel-

lemrum.

9.	 Ibrugtagning

m PAS PÅ!
Sørg for, at produktet er monteret fuldstændigt før 
ibrugtagning!

Isætning af mejsel (fig. 2)
1.	 Inden mejslen indsættes, skal den altid rengøres 

og skaftet indfedtes en smule.
2.	 Træk låsebolten (8) ud til anslag, drej den 180°, 

og slip den.
3.	 Indsæt mejslen i værktøjsholderen (6), og skub 

den ind til anslag.
4.	 Træk låsebolten (8) ud igen, drej den 180°, og slip 

den.
5.	 Kontrollér, at værktøjet er låst.

Fjernelse af mejsel
Træk låsebolten (8) ud til anslag, drej den 180°, og slip 
den, og fjern mejslen.

Ekstra håndgreb (fig. 3)
Af sikkerhedsårsager må man kun benytte ned-
brydningshammeren med ekstra håndgreb!
1.	 Det ekstra håndgreb (5) giver et sikkert greb under 

brugen af nedbrydningshammeren.
2.	 Det ekstra håndgreb (5) kan drejes i en vilkårlig 

position.

Det angivne svingningsemissionstal kan bruges til at 
sammenligne et elværktøj med et andet.
Det angivne svingningsemissionstal kan også bruges til 
at gennemføre en indledende vurdering af forringelsen.

Begræns støjudvikling og vibration til et minimum!
•	 Brug kun fejlfrie maskiner.
•	 Vedligehold og rengør maskinen med jævne mel-

lemrum.
•	 Tilpas arbejdsmåden efter maskinen.
•	 Undgå at overbelaste maskinen.
•	 Lad i givet fald maskinen blive underkastet et efter-

syn.
•	 Sluk maskinen, når den ikke benyttes.
•	 Brug handsker.

Restrisici
Selv om man betjener elværktøjet forskriftsmæs-
sigt, vil der stadigvæk være restrisici at tage højde 
for. Følgende farer kan opstå i sammenhæng med 
elværktøjets design og udførelse:
1.	 Lungeskader, hvis der ikke bruges egnet støvma-

ske.
2.	 Høreskader, hvis der ikke bruges egnet høreværn.
3.	 Helbredsskader som følge af hånd-arm-vibratio-

ner, hvis maskinen bruges i længere tid eller ikke 
styres og vedligeholdes korrekt.

7.	 Før ibrugtagning

Kontrollér inden tilslutningen, at dataene på typeskiltet 
stemmer overens med netdataene.

Træk altid netstikket ud af stikkontakten, inden der 
foretages indstillinger på maskinen.
•	 Lær maskinen at kende. Sørg for at blive fortrolig 

med brugen og dens begrænsninger, og desuden 
med de specifikke potentielle farer.

•	 Kontrollér, at kontakten er slukket, inden stikket 
sættes i stikkontakten.

•	 Kontrollér, at maskinen er rengjort og smurt korrekt.
•	 Kontrollér maskinen for beskadigede dele før 

ibrugtagning, og kontrollér, om disse dele fungerer 
korrekt og opfylder den tilsigtede funktion. Hvis du 
er i tvivl, bør du udskifte den pågældende del.

•	 Kontrollér justeringen af ​​alle bevægelige dele, al-
le knækkede dele eller fastgørelsesmidler og evt. 
andre forhold, der kan påvirke korrekt drift. Enhver 
beskadiget del skal omgående repareres eller ud-
skiftes af en fagmand.
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11.	 Elektrisk tilslutning

Den installerede elektromotor er tilsluttet, så den 
er driftsklar. Tilslutningen opfylder de relevante 
VDE- og DIN-bestemmelser.
Nettilslutningen hos kunden samt den anvendte 
forlængerledning skal opfylde disse forskrifter.

Beskadiget elektrisk tilslutningsledning
Der opstår ofte isoleringsskader på elektriske tilslut-
ningsledninger.

Årsagerne hertil kan være:
•	 Tryksteder, når tilslutningsledninger trækkes gen-

nem vinduer eller døråbninger.
•	 Knæksteder, når tilslutningsledning fastgøres eller 

trækkes forkert.
•	 Skæresteder, når tilslutningsledningen køres over.
•	 Isolationsskader, når stikket trækkes ud af stikkon-

takten på væggen.
•	 Revner pga. ældning af isoleringen.
Sådanne beskadigede elektriske tilslutningsledninger 
må ikke anvendes og er livsfarlige pga. isoleringsska-
derne.
Elektriske tilslutningsledninger skal kontrolleres for 
skader med jævne mellemrum. Sørg for, at tilslut-
ningsledningen ikke hænger i strømnettet, når den 
kontrolleres.
Elektriske tilslutningsledninger skal opfylde de rele-
vante VDE- og DIN-bestemmelser. Brug kun tilslut-
ningsledninger med mærkningen H 07 RN-F.
Påtryk af typebetegnelsen på tilslutningskablet er et 
krav.

Vekselstrømsmotor
•	 Netspændingen skal andrage 230 V~ / 50 Hz.
•	 Forlængerledninger op til en længde på 25 m skal 

have et tværsnit på 1,5 mm2.

Nettilslutning og forlængerledning skal have 3 ledere 
= P + N + SL. - (1/N/PE).
Nettilslutningen skal sikres med maks. 16 A.

•	 Produktet opfylder kravene iht. EN 61000-3-11 og 
skal overholde specielle tilslutningsbetingelser. Det 
vil sige, at brug ved tilslutning til vilkårlige, frit valg-
bare tilslutningspunkter ikke er tilladt.

•	 Produktet kan under ugunstige netforhold medføre 
midlertidige spændingssvingninger.

3.	 Dette gøres ved at løsne skruen (9).
4.	 Drej nu det ekstra håndgreb (5) i en ønsket og 

sikker arbejdsposition, og spænd atter skruen (9) 
fast.

Tænding og slukning (Fig. 4)
Tænding: Tryk på driftskontakten (2).
Slukning: Slip driftskontakten (2). Kontinuerlig drift: 
Tryk på driftskontakten (2), og fiksér den med spærre-
kontakten (10). Standsning af kontinuerlig drift: Tryk let 
på driftskontakten (2).

10.	 Betjenings-/arbejdsanvisninger

PAS PÅ! Af hensyn til brugerens sikkerhed må ma-
skinen kun holdes i begge håndgreb (3 og 5, fig. 1)!

Herved undgås det, at man kommer i berøring med 
ledninger under mejslingen og derved får elektrisk 
stød.

Mejselværktøjer skal altid holdes godt skarpe.
PAS PÅ!
•	 Under mejslingen må man kun arbejde med lavt 

tryk.
•	 Et for kraftigt tryk belaster motoren unødigt.
•	 Husk at opslibe mejslen i tide, og udskift den ved 

behov.

Støv-/spånudsugning
Støv fra materialer såsom blyholdig maling, visse 
træsorter, mineraler og metal kan være sundhedsska-
deligt. Berøring eller indånding af støv kan forårsage 
allergiske reaktioner og/eller åndedrætsbesvær hos 
brugeren eller personer i nærheden.
Visse typer støv såsom ege- eller bøgetræsstøv be-
tragtes som kræftfremkaldende, især i kombination 
med tilsætningsstoffer til træbehandling (krom, træ-
beskyttelsesmidler). Asbestholdigt materiale må kun 
behandles af fagfolk.
•	 Sørg for god ventilering af arbejdspladsen.
•	 Det anbefales at benytte åndedrætsværn med filter-

klasse P2.
Overhold de i dit land gældende forskrifter for behand-
ling af de pågældende materialer.
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•	 Brug ikke rengørings- eller opløsningsmidler; disse 
kan angribe maskinens plastdele. Sørg for, at vand 
ikke kan trænge ind i maskinen.

Kulbørster
Ved megen gnistdannelse skal man få kontaktkullene 
kontrolleret af en elektriker.
PAS PÅ! Kulbørsterne må kun udskiftes af en elektri-
ker.

Kontrol af olieniveau
Kontrollér olieniveauet inden hver brug af maskinen.
Stil maskinen på jorden med værktøjsholderen nedad. 
Olien skal stå op til krydsmærket. Påfyld olie ved be-
hov.

Olieskift (fig. 5)
Der bør skiftes olie ca. for hver 40-50 driftstimer.
Anbefalet olie: 100 ml SAE 15W/40 eller ækvivalent.

PAS PÅ! Sluk for enheden. Træk netstikket ud!
1.	 Læg enheden på ryggen. Skru skueglasset (4) af 

ved at løsne de fire stjerneskruer (11).
2.	 Tøm nu den gamle olie ud ved at hælde den ned 

i en passende beholder.
PAS PÅ! Den brugte olie skal bortskaffes på et 
passende opsamlingssted for spildolie!

3.	 Fyld den friske olie (ca. 100 ml) i oliepåfyldning-
såbningen.

4.	 Skru skueglasset fast igen, og kontrollér olieni-
veauet. Påfyld evt. mere olie, eller aftap oversky-
dende olie, indtil olieniveauet stemmer.

5.	 Kontrollér olieniveauet endnu en gang efter kort 
driftstid.

Serviceinformation
Vær opmærksom på, at følgende dele på dette produkt 
slides som følge af brug eller naturligt slid, og at der er 
brug for følgende dele som forbrugsmaterialer.
Sliddele*: Alle mejsler, kulbørster

* medfølger ikke nødvendigvis!

Reservedele og tilbehør fås hos vores service-center. 
Dette gøres ved at scanne QR-koden på forsiden.

•	 Produktet er udelukkende beregnet til at blive brugt i 
forbindelse med tilslutningspunkter, der
a) ikke overskrider en maks. godkendt netimpedans 
"Z” (Zmax = 0,471 Ω) må ikke overskrides, eller
b) der har en varig strømbelastbarhed af nettet på 
mindst 100 A/fase.

•	 Du skal som bruger, hvis nødvendigt efter aftale med 
dit elforsyningsselskab, sikre, at de tilslutningspunk-
ter, hvorfra des aftages strøm til produktet, opfylder 
mindst det ene af de to ovennævnte krav a) eller b).

Tilslutning og reparation af elektrisk udstyr må kun 
forestås af autoriserede elektrikere.

Ved forespørgsler bedes følgende data opgivet:
•	 Motorens strømtype
•	 Dataene på maskinens typeskilt
•	 Dataene på motorens typeskilt

Tilslutningstype X
Hvis nettilslutningsledningen til dette produkt bliver 
beskadiget, skal den erstattes af en specialfremstillet 
nettilslutningsledning, der fås hos producenten eller 
dennes kundeservice.

12.	 Vedligeholdelse

Kontakt altid forhandleren eller producenten di-
rekte, hvis der skal tilkaldes teknikere til særlig 
service eller reparation.
•	 Reparations-, vedligeholdelses- og rengøringsar-

bejde samt afhjælpning af funktionsfejl må princi-
pielt kun udføres, mens drevet er slukket.

•	 Alle beskyttelses- og sikkerhedsanordninger skal 
genmonteres omgående efter udført reparation el-
ler vedligeholdelse.

Rengøring
PAS PÅ! Træk netstikket ud.
•	 Maskinen skal rengøres efter hver udført arbejds-

opgave.
•	 Fjern støv og tilsmudsning fra maskinen med jæv-

ne mellemrum.
•	 Hold beskyttelsesanordninger, luftslidser og motor-

hus fri for støv og snavs.
•	 Rengør maskinen med en ren klud, eller udblæs den 

med trykluft ved lavt tryk.
•	 Alle bevægelige dele skal eftersmøres med jævne 

mellemrum.



www.scheppach.com92 | DK

•	 Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine per-
sonlige oplysninger på den brugte maskine, der skal 
bortskaffes!

•	 Symbolet med den overstregede skraldespand be-
tyder, at brugte elektriske og elektroniske apparater 
(elskrot) ikke må bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald.

•	 Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot) 
kan afleveres gratis på følgende steder:
	- Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlings-

steder (f.eks. kommunale genbrugsstationer).
	- Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske 

butikker og online), forudsat at forhandleren er 
forpligtet til at tage sådanne apparater retur - eller 
tilbyder dette frivilligt.

	- Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske 
apparater pr. apparattype, med en maksimal kant-
længde på 25 centimeter, hos producenten uden 
først at skulle købe et nyt apparat hos samme, 
eller du kan aflevere sådanne apparater på et an-
det autoriseret indsamlingssted i dit nærområde.

	- Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-
gelser hos producenter og distributører hos dis-
ses respektive kundeservice.

•	 Hvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten 
til en privat husstand, kan producenten foranledige, 
at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter 
anmodning fra slutbrugeren. For at gøre dette skal 
du kontakte producentens kundeservice.

•	 Disse erklæringer gælder kun for apparater, der in-
stalleres og sælges i landene i EU, og som er un-
derlagt det europæiske direktiv 2012/19/EU. I lande 
uden for EU kan der gælde forskellige regler for 
bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske 
apparater (elskrot).

13.	 Tilbehør

Fladmejsel
Art.-nr.:	 3908201108
Stregkode:	 4046664014287

Spidsmejsel
Art.-nr.:	 3908201109
Stregkode:	 4046664014294

14.	 Opbevaring

Opbevar produktet og dets tilbehør et mørkt, tørt og 
frostfrit sted, der skal være utilgængeligt for børn.
Den optimale opbevaringstemperatur er mellem 5 og 
30˚C.
Opbevar produktet i den originale emballage. Tildæk 
produktet for at beskytte det mod støv eller fugt. Opbe-
var brugsanvisningen sammen med produktet.

15.	 Bortskaffelse og genanvendelse

Oplysninger om emballage

 �Emballeringsmaterialerne er gen-
anvendelige. Emballage skal bort-
skaffes jf. gældende miljøregler.

Oplysninger om loven om brugt elektrisk og elek-
tronisk udstyr (ElektroG)

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (el-
skrot) hører ikke til husholdningsaffaldet, 
men skal indsamles og/eller bortskaffes se-
parat!

•	 Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er perma-
nent installeret i en brugt maskine, skal udtages i in-
takt tilstand inden aflevering! Sådanne batterier skal 
bortskaffes i henhold til batteriloven.

•	 Ejere og/eller brugere af elektriske og elektroniske 
maskiner er juridisk forpligtet til at returnere sådan-
ne efter brug.
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16.	 Afhjælpning af fejl

Fejl Mulig årsag Afhjælpning

Motor starter ikke

Svigt af netsikring Kontrollér netsikring

Forlængerledning defekt Udskiftning af forlængerledning

Tilslutninger på motor eller kontakter ikke 
i orden få dem kontrolleret af en elektriker

Motor eller kontakt defekt få dem kontrolleret af en elektriker

Kulbørste defekt få dem kontrolleret af en elektriker

Motor leverer ingen 
effekt, sikringen 
springer

Forlængerledningens tværsnit 
utilstrækkeligt se elektrisk tilslutning

Overbelastning Kontrollér værktøj

Defekt i elektrisk udstyr få dem kontrolleret af en elektriker
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Forklaring av symbolene på produktet

Bruken av symboler i denne håndboken er ment å gjøre deg oppmerksom på potensielle risikoer. Sikkerhetssymbolene 
og forklaringene som følger med dem må bli forstått. Advarslene i seg selv eliminerer ingen risikoer og kan ikke 
erstatte riktige ulykkesforebyggende tiltak.

Før igangsetting må bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene leses og følges!

Bruk vernehansker!

Bruk vernebriller!

Bruk hørselsvern!

Bruk støvbeskyttelse!

Beskyttelsesklasse II

Produktet tilsvarer de aktuelle europeiske direktivene.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende serbiske retningslinjer.
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Vi overtar intet ansvar for ulykker eller skader som 
oppstår grunnet ignorering av denne anvisningen og 
sikkerhetsinstruksjonene.

2.	 Apparatbeskrivelse (fig. 1-5)

1.	 Motorhus
2.	 På-/av-bryter
3.	 Håndtak
4.	 Oljepåfyllingsåpning/Inspeksjonsglass
5.	 Ekstra håndtak
6.	 Verktøyholder
7.	 Spissmeisel
8.	 Låsebolt
9.	 Klemskrue
10.	 Sperrebryter
11.	 Plateskrue

3.	 Leveringsomfang (fig. 6)

(1x) Rivningshammer
(1x) Transportkoffert (A)
(1x) Oljeflaske (B)
(1x) Spissmeisel ø 30 L390 (C)
(1x) Flatmeisel ø 30 L390 (D)
(1x) Brukerveiledning

•	 Åpne emballasjen og ta enheten forsiktig ut av em-
ballasjen.

•	 Fjern emballasjematerialet samt emballasje- og 
transportsikringene (hvis der er noen).

•	 Sjekk at leveringsomfanget er fullstendig.
•	 Sjekk apparatet og tilbehørsdeler for transportska-

der. Ved anmerkninger skal distributøren informeres 
umiddelbart. Senere reklamasjoner vil ikke bli god-
tatt.

•	 Hvis det er mulig, bør du bevare emballasjen til ga-
rantiperioden er over.

•	 Gjør deg kjent med apparatet med hjelp av bruksan-
visningen innen det tas i bruk.

•	 Når det gjelder tilbehør, slitasje- og reservedeler, 
skal du kun bruke originaldeler. Reservedeler får du 
hos din fagforhandler.

•	 Oppgi ved bestillinger våre artikkelnumre, samt type 
og byggeår for apparatet.

m Obs!
Apparatet og emballasjemateriale er ikke et leke-
tøy! Barn skal ikke leke med plastposer, folier og 
smådeler! Det er fare for svelging og kvelning!

1.	 Innledning

Produsent:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Kjære kunde,
Vi ønsker deg mye glede og lykke til ved arbeidet med 
ditt nye apparat.

Merknad:
Produsenten av dette apparatet er i henhold til loven 
om produktansvar ikke ansvarlig for skader, som opp-
står på dette apparatet eller grunnet dette apparatet 
ved:
•	 Feil behandling,
•	 Ignorering av brukerveiledningen,
•	 reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fagfolk,
•	 montering og utskifting av ikke originale reservedeler,
•	 Ikke-tiltenkt bruk,
•	 Svikt i det elektriske anlegget ved ignorering av 

de elektriske forskriftene og VDE-bestemmelsene 
0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Vi anbefaler at du:
Før montering og idriftsetting må du lese hele bruker-
veiledningen.
Denne brukerveiledningen skal gjøre det enklere å bli 
kjent med maskinen og nyttiggjøre seg den i henhold 
til dens tiltenkte bruksmuligheter.
Brukerveiledningen inneholder viktige instruksjoner, 
om hvordan du arbeider sikkert, faglig korrekt og øko-
nomisk med maskinen, og hvordan du unngår farer, 
sparer reparasjonskostnader, redusere nedetider og 
øker påliteligheten og levetiden til maskinen.
I tillegg til sikkerhetsbestemmelsene til denne bruker-
veiledningen må du absolutt overholde de gjeldende 
forskriftene for drift av maskinen i landet ditt.
Oppbevar brukerveiledningen, beskyttet mot smuss 
og fuktighet i en plastlomme, ved maskinen. Alle be-
tjeningspersoner må lese og følge den nøye før start 
av arbeidet.
På maskinen skal kun personer arbeide, som er un-
dervist i bruken av maskinen og er informert om farene 
dette innebærer. Påbudt minstealder må overholdes.
I tillegg til sikkerhetsanvisningene i denne brukervei-
ledningen og de spesielle forskriftene som gjelder i ditt 
land, må en også følge de generelt anerkjente tekniske 
reglene for drift av identiske maskiner.
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2.	 Elektrisk sikkerhet
a)	 Tilkoblingspluggen til el-verktøyet må passe inn 

i stikkontakten. Støpselet må på ingen måter en-
dres. Ikke bruk adapterplugger sammen med jor-
det el-verktøy. Uendrede støpsler og passende 
stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk støt.

b)	 Unngå kroppskontakt med jordete overflater til, 
f.eks. rør, radiatorer, ovner og kjøleskap. Det be-
står en økt risiko for elektrisk støt, når din kropp 
er jordet.

c)	 Hold el-verktøy unna regn og fuktighet. Ved inn-
trenging av vann i et elektrisk apparat øker risiko-
en for elektrisk støt.

d)	 Ikke misbruk kabelen til å bære elektroverktøyet, 
til å henge opp eller å trekke ut støpselet fra stik-
kontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe 
kanter eller bevegelige apparatdeler. Skadde el-
ler sammenviklede kabler øker risikoen for elek-
trisk støt.

e)	 Når du arbeider med et el-verktøy utendørs, må 
du kun bruke skjøteledninger, som også er god-
kjent for utendørs bruk. Bruken av en forlengelse-
skabel som er egnet for utendørs bruk reduserer 
risikoen for elektrisk støt.

f)	 Hvis det ikke er mulig å unngå drift av elektroverk-
tøyet i fuktig omgivelse, må du bruke en jordfeil-
bryter. Bruk av en feilstrømbryter reduserer faren 
for elektrisk støt.

3.	 Sikkerhet til personer
a)	 Vær alltid oppmerksom, pass på hva du holder 

på med, og gå fornuftig frem ved arbeid med et 
el-verktøy. Ikke bruk el-verktøy når du er trett el-
ler er påvirket av narkotika, alkohol eller medika-
menter. Ett øyeblikks uoppmerksomhet ved bruk 
av elektroverktøyet kan føre til alvorlige person-
skader.

b)	 Bruk personlig verneutstyr og alltid vernebriller. 
Bruk av personlig verneutstyr som støvmaske, 
sklisikre vernesko, sikkerhetshjelm eller hørsels-
vern, alt etter type og bruk av elektroverktøyet, 
reduserer faren for personskader.

c)	 Unngå utilsiktet idriftsettelse. Forsikre deg om at 
el-verktøyet er slått av, før du kobler det til på 
strømforsyningen og/eller batteriet, samt løfter 
eller bærer det. Hvis du har fingeren på bryteren 
mens du bærer el-verktøyet eller kobler apparatet 
til strømforsyningen mens det allerede er slått på, 
kan dette føre til ulykker.

4.	 Tiltenkt bruk

El-verktøyet er ment for tunge meislings- og rivingsar-
beider samt med tilsvarende tilbehør også til å banke 
inn og komprimere.

Maskinen skal bare benyttes til de formålene den er 
ment for. Enhver annen bruk som går utover dette er 
ikke forskriftsmessig. Brukeren/operatøren, og ikke 
produsenten, er ansvarlig for materielle skader eller 
personskader av enhver art som forårsakes av dette.
Det å følge sikkerhetsinstruksjonene, montasjeanvis-
ningen og brukerveiledningen er også en del av for-
skriftsmessig bruk.

Personer som betjener og vedlikeholder maskinen, må 
kjenne godt til den og være orientert om mulige farer.
Ut over dette skal gjeldende forskrifter for ulykkesfore-
bygging overholdes nøyaktig.
Øvrige generelle regler på arbeidsmedisinske og sik-
kerhetstekniske områder skal følges.
Foretas det endringer på maskinen, påtar ikke pro-
dusenten seg noe ansvar for skader som kan oppstå 
som følge av dette.

Vennligst merk at våre apparater forskriftsmessig sett 
ikke ble konstruert for bruk innen handel, håndverk og 
industri. Vi påtar oss intet garantiansvar dersom ap-
paratet benyttes innen handel, håndverk eller industri, 
eller ved likestilte aktiviteter.

5.	 �Generelle sikkerhetsinstruksjoner-
for el-verktøy

Obs! For å beskytte mot elektriske støt, skade- og 
brannfare, skal man ved bruk av elektroverktøy følge 
disse grunnleggende sikkerhetstiltakene. Les alle an-
visningene før du bruker dette elektroverktøyet og ta 
godt vare på sikkerhetsanvisningene.

1.	 Sikkerhet på arbeidsplassen
a)	 Hold arbeidsområdet rent og godt belyst. Uorden 

og ubelyste arbeidsområder kan føre til ulykker.
b)	 Ikke arbeid med el-verktøyet i eksplosjonsfarlig 

omgivelse, der det befinner seg brennbare væs-
ker, gass eller støv. El-verktøy lager gnister, som 
kan antenne støvet eller dampen.

c)	 Hold barn og andre personer unna når du bruker 
el-verktøyet. Hvis du blir distrahert, kan du miste 
kontrollen over apparatet.
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g)	 El-verktøy, tilbehør, bruksverktøy osv. skal bru-
kes tilsvarende disse anvisningene. Derved må du 
ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som 
skal utføres. Bruk av el-verktøy til andre formål 
enn det som regnes som tiltenkt bruk kan føre til 
farlige situasjoner.

h)	 Sørg for at håndtak og håndtaksflater holdes tør-
re, rene og fri for olje og fett. Glatte håndtak og 
håndtaksflater tillater ikke sikker betjening og sty-
ring av el-verktøyet i uforutsigbare situasjoner.

5.	 Service
a)	 El-verktøyet skal kun repareres av kvalifisert fag-

personell og kun med original-reservedeler. Der-
med sikres det at sikkerheten til el-verktøyet opp-
rettholdes.

APPARATSPESIFIKKE SIKKERHETSINSTRUK-
SJONER FOR HAMMERE

•	 Bruk hørselsvern. Innvirkningen av støy kan føre 
til hørselstap.

•	 Bruk tilleggshåndtak hvis de leveres med el-verk-
tøyet. Tap av kontroll kan føre til personskader.

•	 Hold apparatet på de isolerte håndtaksflatene, når 
du utfører arbeider, der bruksverktøyet kan støte på 
skjulte strømledninger eller den egne strømkabelen. 
Ved kontakt med en strømførende ledning kan også 
deler av apparatet som er av metall bli strømførende 
og føre til elektrisk støt.

•	 Bruk egnet lokaliseringsutstyr for å finne skjulte 
forsyningsledninger eller kontakt det lokale forsy-
ningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger 
kan føre til brann og elektrisk støt. Skade av en 
gassledning kan føre til eksplosjon. Inntrengning i 
en vannledning forårsaker materiell skade eller kan 
føre til elektrisk støt.

•	 Hold el-verktøyet godt fast med begge hendene og 
sørg for å stå stabilt. El-verktøyet føres sikkert med 
to hender.

•	 Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes 
med en strammeinnretning eller skruestikke holdes 
sikrere enn med hånden.

•	 Bruk støvvernemaske.

YTTERLIGERE SIKKERHETS- OG ARBEIDSIN-
STRUKSJONER

ADVARSEL
•	 Unngå unormal kroppsholdning. Sørg for sikkert fot-

feste og hold alltid likevekten.

d)	 Fjern innstillingsverktøy eller skrunøkler, før du 
slår på elektroverktøyet. Et verktøy eller en nøk-
kel, som befinner seg i en dreiende maskindel, 
kan føre til personskader.

e)	 Unngå unormal kroppsholdning. Sørg for sikkert 
fotfeste og hold alltid likevekten. Slik kan du i 
uventede situasjoner bedre kontrollere el-verk-
tøyet.

f)	 Bruk egnede klær. Du skal ikke benytte vide klær 
eller smykker. Sørg for at hår, klær og hansker 
holdes unna bevegelige deler. Løstsittende klær, 
smykker eller langt hår kan hektes fast i bevege-
lige deler.

g)	 Hvis det er mulig å montere støvavtrekks- og 
-oppsamlingsinnretninger, må du forsikre deg om 
at det er tilkoblet og brukes på riktig måte. Bruk av 
et støvavtrekk kan redusere støvrelaterte farer.

h)	 Men du må ikke føle deg for sikker, og ikke he-
ve deg selv over sikkerhetsreglene for el-verktøy, 
selv om du etter hyppig bruk er kjent med el-verk-
tøyet. Uaktsom handling kan i løpet av et brøkdels 
sekund føre til alvorlige personskader.

4.	 Bruk og behandling av el-verktøyet
a)	 Overbelast ikke apparatet. Bruk et el-verktøy som 

er egnet for arbeidet som skal utføres. Med pas-
sende el-verktøy arbeider du bedre og sikrere i 
det angitte effektområdet.

b)	 Ikke bruk el-verktøy, som har defekt bryter. 
El-verktøy, som ikke lenger kan slås på eller av, 
er farlig og må repareres.

c)	 Trekk støpselet ut av stikkontakten og/eller fjern 
det avtakbare batteriet, før du foretar innstillin-
ger på apparatet, skifter tilbehørsdeler eller leg-
ger bort apparatet. Denne forholdsregelen hindrer 
utilsiktet start av elektroverktøyet.

d)	 El-verktøy som ikke er i bruk, må oppbevares 
utenfor rekkevidden til barn. Ikke la personer bru-
ke apparatet, som ikke er kjent med det eller ikke 
har lest disse anvisningene. El-verktøy er farlige, 
når de brukes av uerfarne personer.

e)	 Vær nøye med å pleie el-verktøyet. Kontroller om 
bevegelige deler fungerer feilfritt og ikke klemmer, 
om deler er brukket eller ødelagt, slik at funksjo-
nen til elektroverktøyet er redusert. Skadde deler 
må repareres før apparatet brukes. Mange ulykker 
skyldes dårlig vedlikeholdt el-verktøy.

f)	 Skjæreverktøy skal holdes skarpe og rene. Kor-
rekt pleide skjæreverktøy med skarpe skjærekan-
ter er mindre utsatt for fastsetting og lettere å føre.
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Motor 230-240 V~ 50 Hz

Effektforbruk P1 1900 W

Beskyttelsesklasse II

Beskyttelsesart IPX0

Holder SDS-HEX System 30 mm

Med forbehold om tekniske endringer!

Støy og vibrasjon
Støy- og vibrasjonsverdier ble utledet i samsvar med 
EN 60745.

Støynivå LpA 81,6 dB

Usikkerhet KpA 3 dB

Lydeffektnivå LWA(garantert) 105 dB

Usikkerhet KWA 2,73 dB

Bruk hørselsvern.
Innvirkningen av støy kan føre til hørselstap.
Totale vibrasjonsverdier (vektorsum av tre retninger) 
beregnet tilsvarende EN 60745.

Meisle
Hovedhåndtak:
Vibrasjonsutslippsverdi ah, Cheq = 17,447 m/s2

Usikkerhet K = 1,5 m/s2

Ekstra håndtak:
Vibrasjonsutslippsverdi ah, Cheq = 19,546 m/s2

Usikkerhet K = 1,5 m/s2

Ytterligere informasjon for el-verktøy

Advarsel!
Den angitte vibrasjonsutslippsverdien er blitt målt iht. 
en standardisert testprosedyre og kan, avhengig av ty-
pen og måten, som elektroverktøyet brukes, endres og 
i unntakstilfeller ligge over den angitte verdien.
Den angitte vibrasjonsutslippsverdien kan brukes for 
sammenligning av et elektroverktøy med et annet.
Den angitte vibrasjonsutslippsverdien kan også brukes 
for en innledende bedømmelse av svekkelsen.

Begrens støyutviklingen og vibrasjoner til et mini-
mum!
•	 Bruk kun feilfrie apparater.
•	 Vedlikehold og rengjør apparatet regelmessig.
•	 Tilpass arbeidsmåten til apparatet.

•	 Bruk verneutstyr. Bruk alltid vernebrille ved arbeidet 
med maskinen. Verneklær som støvmaske, verne-
hansker, fast og sklisikkert fottøy og hørselsvern 
er påkrevd.

•	 Støvet som oppstår under arbeidet er ofte helse-
skadelig og skal ikke komme inn i kroppen. Bruk 
støvavtrekk i tillegg til en egnet støvmaske. Fjern 
avleiret støv grundig, f.eks. støvsuge.

•	 Hold tilkoblingskabelen alltid unna maskinens vir-
keområde. Kabler skal alltid føres bort på baksiden 
av maskinen.

•	 Det er ikke lov å bearbeide helseskadelige materi-
aler (f.eks. asbest).

•	 Ved arbeider i vegg, tak eller gulv må du være opp-
merksom på elektriske kabler, gass- og vannled-
ninger.

•	 Ved blokkering av bruksverktøyet må du omgåen-
de slå av apparatet! Ikke slå på apparatet igjen, så 
lenge bruksverktøyet er blokkert; herved kan det 
oppstå et tilbakeslag med høyt reaksjonsmoment.
Finn og utbedre årsaken for blokkering av bruks-
verktøyet med hensyn til sikkerhetsinstruksjonene. 
Mulige årsaker for dette kan være:
•	 Vipping av arbeidsstykket som skal bearbeides
•	 Materialet som skal bearbeides knekker
•	 Overbelastning av el-verktøyet

•	 Ikke grip inn i maskinen mens den er i gang.
•	 Ikke fjern spon og splitter mens maskinen er i gang.

ADVARSEL! Forbrenningsfare
Bruksverktøyet kan bli varmt under bruk.
•	 Ved verktøybytte
•	 Når du legger ned apparatet

Advarsel! Under driften danner dette elektroverktøyet 
et elektromagnetisk felt. Dette feltet kan under visse 
omstendigheter skade aktive eller passive medisinske 
implantater. For å redusere faren for alvorlige eller dø-
delige farer anbefaler vi at personer med medisinske 
implantater forhører seg med legen sin eller produ-
senten av implantatet før elektroverktøyet betjenes.

6.	 Tekniske data

Slagtall 2000 min-1

Dimensjoner
 L x B x H 674 x 155,3 x 264,3 mm

Slagkraft 60 Joule

Vekt 16,5 kg
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8.	 Drift

•	 Bruk kun feilfrie apparater.
•	 Gjør alle maskininnstillinger mens maskinen er slått 

av.
•	 La aldri maskinen være uten tilsyn, så lenge den 

går.
•	 Når du slår av, må du først forlate maskinen etter at 

den har stoppet fullstendig.
•	 Slå alltid av maskinen, før du trekker strømpluggen.
•	 Trekk alltid strømpluggen. Trekk aldri støpselet på 

kabelen ut av stikkontakten.
•	 Vedlikehold og rengjør apparatet regelmessig.

9.	 Idriftsetting

m Obs!
Før idriftsetting må produktet monteres komplett!

Sette inn meisel (fig. 2)
1.	 Rengjør alltid meiselen før den settes inn og smør 

inn skaftet med litt fett.
2.	 Trekk låsebolten (8) ut til anslag, drei den 180° og 

slipp den.
3.	 Før meiselen inn i verktøyholderen (6) og skyv 

den inn til anslag.
4.	 Trekk ut igjen låsebolten (8), drei den 180° og 

slipp den.
5.	 Kontroller låsen på verktøyet.

Fjerne meiselen
Trekk låsebolten (8) ut til anslag, drei den 180° og slipp 
den og fjern meiselen.

Ekstra håndtak (fig. 3)
Av sikkerhetsmessige årsaker skal rivningsham-
meren kun brukes med ekstra håndtak!
1.	 Det ekstra håndtaket (5) gir deg sikkert grep når 

du bruker rivningshammeren.
2.	 Det ekstra håndtaket (5) kan dreies i en vilkårlig 

posisjon.
3.	 Dertil må du løsne skruen (9).
4.	 Drei nå de ekstra håndtaket (5) i en behagelig og 

sikker arbeidsposisjon og trekk til skruen (9) igjen.

Slå på/av (fig. 4)
Slå på: Trykk driftsbryteren (2).
Slå av: Slipp driftsbryteren (2). Kontinuerlig drift: Trykk 
driftsbryteren (2) og lås den med sperrebryteren (10). 
Stopp kontinuerlig drift: Berør driftsbryteren (2).

•	 Overbelast ikke apparatet.
•	 Sørg for at apparatet blir kontrollert om nødvendig.
•	 Slå av apparatet når det ikke er i bruk.
•	 Bruk hansker.

Resterende risikoer
Også når dette El-verktøyet håndteres forskrifts-
messig, er det restfarer. Følgende farer kan opptre 
i sammenheng med konstruksjonsmåten og utfø-
relsen av dette elektroverktøyet:
1.	 Skader på lungene, hvis man ikke bruker egnet 

støvbeskyttelsesmaske.
2.	 Skader på hørselen, hvis man ikke bruker egnet 

hørselsvern.
3.	 Helseskader som følge av hånd- og armvibrasjo-

ner, dersom apparatet brukes over lengre tid eller 
ikke føres og vedlikeholdes forskriftsmessig.

7.	 Før igangsetting

Før maskinen kobles til må du forsikre deg om at da-
taene på typeskiltet stemmer overens med dataene til 
strømnettet.

Trekk alltid ut strømpluggen før du foretar innstillinger 
på apparatet.
•	 Bli kjent med maskinen. Gjør deg kjent med dens 

bruk og begrensninger, men også med de spesifik-
ke potensielle farene.

•	 Sørg for at bryteren står på AV, før du stikker støp-
selet i stikkontakten.

•	 Sørg for at maskinen er blitt rengjort og forskrifts-
messig smurt.

•	 Kontroller maskinen for skadde deler før idriftset-
ting, og kontroller om disse delene fungerer som de 
skal og oppfyller deres tiltenkte funksjon. Hvis du er 
i tvil, bør du skifte ut delen det gjelder.

•	 Kontroller justeringen av alle bevegelige deler, alle 
knekte eller festdeler og andre forhold som kan på-
virke korrekt drift. Hver skadet del skal omgående 
repareres eller skiftes ut av en fagperson.

•	 Ikke bruk maskinen hvis en bryter ikke kan slås rik-
tig på og av.

Obs! Før arbeidsstart må du undersøke bruksstedet 
for skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrør ved 
hjelp av en ledningssøker.
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•	 Skader på isoleringen fordi den ble revet ut av stik-
kontakten i veggen.

•	 Riss som følge av aldring hos isoleringen.
Slike defekte el-tilkoblingsledninger må ikke brukes og 
er på grunn av isolasjonsskadene, livsfarlig.
Kontroller den elektriske tilkoblingsledningen 
regelmessig for skader. Pass på at tilkoblingslednin-
gen ikke er koblet til strømnettet ved kontroll.
Strømledninger skal være i samsvar med relevante 
VDE- og DIN-bestemmelser. Du skal bare benytte til-
koblingsledninger med merkingen H 07 RN-F.
Et påtrykk av typebetegnelsen på tilkoblingskabelen 
er en forskrift.

Vekselstrømmotor
•	 Nettspenningen skal være 230 V~ / 50 Hz.
•	 Skjøteledninger med opptil 25 m lengde må ha et 

tverrsnitt på 1,5 mm2.

Nettilkobling og skjøteledning må ha 3-ledere = P + 
N + SL. - (1/N/PE).
Nettilkoblingen sikres med maksimalt 16 A.

•	 Produktet oppfyller kravene i EN 61000-3-11 og er 
underlagt spesielle tilkoblingsbetingelser. Det betyr 
at bruk på vilkårlige fritt valgte tilkoblingspunkter 
ikke er tillatt.

•	 Ved ugunstige nettforhold kan produktet forårsake 
midlertidige spenningssvingninger.

•	 Produktet er kun beregnet for bruk på tilkoblings-
punkter som
a) en maksimalt tillatt nettimpedans «Z» (Zmax. = 
0,471 Ω) må ikke overskrides, eller
b) har en permanent strømbelastning fra nettet på 
minimum 100 A per fase.

•	 Som bruker må du sørge for, ved behov etter avta-
le med din netteier, at ditt tilkoblingspunkt som du 
ønsker å drive produktet på, oppfyller ett av de to 
nevnte kravene a) eller b).

Tilkoblinger og reparasjoner av det elektriske utstyret 
skal kun utføres av en elektriker.

Ved tilbakemeldinger må du angi følgende informa-
sjon:
•	 strømtype til motoren
•	 informasjon til maskinens typeskilt
•	 informasjon til motor-typeskiltet

10.	 Betjenings-/arbeidsinstrukser

Obs! For din sikkerhet skal maskinen kun holdes i 
de to håndtakene (3 og 5, fig. 1)!

På denne måten unngår du ved meisling at det ved be-
røring av ledninger er fare for elektrisk støt.

Hold alltid meiselverktøyene skarpe.
OBS:
•	 Bruk lite trykk ved meisling.
•	 For sterkt trykk belaster motoren unødvendig.
•	 Slip meiselen i tide og skift ut ved behov.

Støv-/sponavtrekk
Støv fra materialer som blybasert maling, enkelte tre-
sorter, mineraler og metall kan være helseskadelige. 
Berøring eller innånding av støv kan fremkalle allergis-
ke reaksjoner og/eller luftveissykdommer for brukeren 
eller personer i nærheten.
Bestemte støvtyper som eike- eller bøkestøv anses 
som kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med til-
setningsstoffer som brukes til å behandle treverk (kro-
mat, trebeskyttelsesmidler). Materiale som inneholder 
asbest skal kun bearbeides av spesialister.
•	 Sørg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
•	 Det anbefales å bruke en åndedrettsmaske med fil-

terklasse P2.
Vær oppmerksom på gjeldende forskrifter i ditt land for 
materialene som skal bearbeides.

11.	 Elektrisk tilkobling

Den installerte elektromotoren er tilkoblet drifts-
klar. Tilkoblingen tilsvarer de gjeldende VDE- og 
DIN-bestemmelsene.
Nettilkoblingen hos kunden, samt skjøteledningen 
som benyttes, må være i samsvar med disse for-
skriftene.

Defekt elektro-tilkoblingsledning
Det oppstår ofte skader på isoleringen hos elektriske 
tilkoblingsledninger.

Årsaker for dette kan være:
•	 Trykksteder, når tilkoblingsledninger føres gjennom 

vinduer eller dørsprekker.
•	 Knekkpunkt på grunn av feil feste eller føring av 

tilkoblingsledningen.
•	 Grensesnitt på grunn av at tilkoblingsledningen ble 

overkjørt.
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2.	 Tøm nå ut den gamle oljen ved å tippe den i en 
egnet beholder.
OBS: Den gamle oljen skal kasseres ved det 
tilsvarende innsamlingsstedet for gammel 
olje!

3.	 Fyll den nye oljen (ca. 100 ml) inn i oljepåfyl-
lingsåpningen.

4.	 Skru inspeksjonsglasset fast igjen og kontroller 
oljenivået. Fyll på olje om nødvendig eller tapp av 
overflødig olje, helt til oljenivået stemmer.

5.	 Kontroller oljenivået igjen etter kort driftstid.

Serviceinformasjon
Du må passe på, at følgende deler til dette produktet 
underligger en bruksavhengig eller naturlig slitasje hhv. 
følgende deler er nødvendige som forbruksmaterialer.
Slitedeler*: Alle meisler, kullbørster

* ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!

Reservedeler og tilbehør får du i vårt servicesenter. 
Hertil må du skanne QR-koden på tittelsiden.

13.	 Tilbehør

Flatmeisel
Art.nr.:	 3908201108
Strekkode:	 4046664014287

Spissmeisel
Art.nr.:	 3908201109
Strekkode:	 4046664014294

14.	 Lagring

Lagre produktet og tilbehøret på et mørkt, tørt og frost-
fritt sted som er utilgjengelig for barn.
Den optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og 
30 °C.
Oppbevar produktet i originalemballasjen. Dekk til 
produktet for å beskytte det mot støv eller fuktighet. 
Oppbevar brukerveiledningen sammen med produktet.

Tilkoblingstype X
Hvis nettilkoblingsledningen til produktet blir skadet, 
må den erstattes av en spesielt forberedt nettilkob-
lingsledning, som du kan få hos produsenten eller dens 
kundeservice.

12.	 Vedlikehold

Hvis det kreves fagpersonell for spesielle service-
arbeider eller reparasjoner, må du alltid kontakte 
et anbefalt servicesenter eller oss.
•	 Service-, vedlikeholds- og rengjøringsarbeider samt 

utbedring av funksjonsfeil skal bare utføres når dri-
venheten er slått av.

•	 Alle beskyttelses- og sikkerhetsinnretninger må 
igjen monteres omgående etter at reparasjons- og 
vedlikeholdsarbeidene er fullført.

Rengjøring
Obs! Trekk ut strømpluggen.
•	 Rengjør maskinen alltid etter arbeidsslutt.
•	 Fjern regelmessig støv og forurensning fra mas-

kinen.
•	 Hold beskyttelsesinnretninger, luftspalter og motor-

huset fritt for støv og smuss.
•	 Rengjør apparatet med en ren klut eller blås ut av 

det med trykkluft med lavt trykk.
•	 Alle bevegelige må ettersmøres i periodiske inter-

valler.
•	 Ikke bruk rengjørings- eller løsningsmidler. Disse 

kan angripe plastdelene til apparatet. Pass på at 
det ikke kan komme vann inn i maskinen.

Kullbørster
Ved overdreven gnistdannelse må kullbørstene kon-
trolleres av en elektriker.
Obs! Kullbørstene skal kun skiftes ut av en elektriker.

Kontrollere oljenivået
Oljenivået skal kontrolleres før hver bruk av apparatet.
Plasser apparatet med verktøyholderen nedover på 
gulvet. Oljen må være på markeringen til krysset. Et-
terfyll olje om nødvendig.

Oljeskift (fig. 5)
Olje skal skiftes ut etter 40-50 driftstimer.
Anbefalt olje: 100 ml SAE 15W/40 eller tilsvarende.

Obs! Slå av apparatet. Trekk ut strømpluggen!
1.	 Legg apparatet på ryggen. Skru av inspeksjons-

glasset (4) ved å åpne de fire stjerneskruene (11).
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•	 Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leve-
res inn gratis ved følgende steder:
	- Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder 

(f.eks. kommunale miljøstasjoner).
	- Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjonæ-

re eller online) dersom forhandleren er forpliktet 
til å ta enhetene tilbake eller frivillig tilbyr dette.

	- Du kan levere inn opptil tre gamle elektriske en-
heter per type enhet, med en maksimal kantleng-
de på 25 centimeter, fra produsenten gratis uten 
å først kjøpe en ny enhet eller ta dem til et annet 
autorisert innsamlingspunkt i ditt område.

	- Du kan finne ut flere supplerende returbetingelser 
fra produsenter og distributører hos de respektive 
kundeservicene.

•	 Hvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat 
til en privat husholdning, kan denne arrangere at 
det gamle elektriske apparatet skal hentes på fore-
spørsel fra sluttbrukeren. Ta kontakt med produsen-
tens kundeservice for dette.

•	 Disse erklæringene gjelder kun for enheter som er 
installert og solgt i landene i EU og underlagt det 
europeiske direktivet 2012/19/EU. I land utenfor den 
europeiske union det være avvikende bestemmelser 
for kassering av brukte elektriske og elektroniske 
apparater.

15.	 Kassering og gjenvinning

Merknad om emballasjen

 �Emballasjemateriale kan resirku-
leres. Vennligst kast emballasje 
på en miljøvennlig måte.

Henvisninger til elektro- og elektronikkenhetslov 
(ElektroG)

Brukt elektriske og elektroniske enheter 
skal ikke kastes i husholdningsavfallet, men 
må samles inn eller kasseres separat!

•	 Gamle batterier eller oppladbare batterier, som ikke 
er fast installert i det gamle apparatet, må tas ut uten 
at de skades før apparatet leveres inn! Kasseringen 
av disse er regulert av batteriloven.

•	 Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske 
apparater er forpliktet til å levere disse inn til gjen-
vinning.

•	 Sluttbrukeren har ansvaret for å slette personrela-
terte opplysninger fra enheten som skal kasseres!

•	 Symbolet med gjennomstreket søppelkasse betyr at 
brukte elektriske og elektroniske enheter ikke skal 
kastes i husholdningsavfallet.

16.	 Feilhjelp

Feil Mulig årsak Tiltak

Motoren starter 
ikke

Svikt nettsikring Kontroller nettsikringen

Skjøteledning defekt Skifte ut skjøteledningen

Tilkoblinger på motor eller bryter ikke i 
orden Få kontrollert av elektriker

Motor eller bryter er defekt Få kontrollert av elektriker

Kullbørster defekt Få kontrollert av elektriker

Motoren gir ingen 
effekt, sikringen 
reagerer

Tverrsnittet til skjøteledningen er ikke 
tilstrekkelig Se elektrisk tilkobling

Overbelastning Kontroller verktøyet

Defekt av elektronikken Få kontrollert av elektriker
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EU-Konformitätserklärung Originalkonformitätserklärung

EU Declaration of Conformity 
Déclaration de conformité UE

Scheppach GmbH, Günzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinien und 
Normen für den Artikel

GB hereby declares the following conformity under the EU Direc-
tive and standards for the following article

EE kinnitab käesolevaga nimetatud toote vastavust märgitud EL 
direktiividele ja standarditele

LT pareiškia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir standartai šį 
straipsnį

LV apliecina šādu saskaņā ar ES direktīvu atbilstības un stan-
darti šādu rakstu

FI vakuuttaa täten, että seuraava tuote täyttää ala esitetyt 
EU-direktiivit ja standardit

SE försäkrar härmed följande överensstämmelse enligt EU-di-
rektiv och standarder för följande artikeln

DK erklærer hermed, at følgende produkt er i overensstemmelse 
med nedenstående EUdirektiver og standarder

NO erklærer herved følgende samsvar under EU-direktiv og 
standarder for følgende artikkel

* �Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.  
The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment.   
L’appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du 
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant à limiter l’utilisation de substances dangereuses dans la 
fabrication des appareils électriques et électroniques.

First CE: 2018
Subject to change without notice

Documents registrar: Niko Vraschek
Günzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

2014/29/EU

2014/35/EU

X 2014/30/EU

2004/22/EG

2014/68/EU

X 2011/65/EU*

89/686/EWG_96/58/EG

90/396/EWG

X 2006/42/EG 
Annex IV
Notified Body: 
Notified Body No.: 
Certificate No.: 

�Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité. 

Ichenhausen, 27.02.2025
Signature / Andreas Pecher / Head of Project Management

17.	 Vastavusdeklaratsioon

17.	 Atitikties deklaracija

17.	 Atbilstības deklarācija

17.	 Försäkran om överensstämmelse

17.	 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

17.	 Overensstemmelseserklæring

17.	 Samsvarserklæring

Marke / Brand / Marque:	 SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: 	 ABBRUCHHAMMER	 - AB1900
Article name: 	 DEMOLITION HAMMER	 - AB1900
Nom d’article:	 MARTEAU PIQUEUR	 - AB1900
Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.:	 5908206901

Standard references:

IEC 62841-2-6:2020; IEC 62841-1:2014; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;  
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024; EN IEC 61000-3-11:2019  

X 2000/14/EG_2005/88/EG

Annex V

X

Annex VI
Noise: measured LWA = 101,1 dB; guaranteed LWA = 104 dB
P = xx KW; L/Ø = cm
Notified Body: TÜV SÜD Industrie Service GmbH, Westend-
straße 199, 80686 München, Deutschland
Notified Body No.: 0036

2016/1628/EU

Emission. No: 

17.	 Konformitätserklärung

17.	 Declaration of conformity
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Garantie DE
Offensichtliche Mängel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Käufer sämtliche Ansprüche wegen solcher 
Mängel. Wir leisten Garantie für unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewährleistungsfrist ab Übergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos 
ersetzen. Für Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewähr, als uns Gewährleistungsansprüche gegen die Vorlieferanten zustehen. 
Die Kosten für das Einsetzen der neuen Teile trägt der Käufer. Wandlungs- und Minderungsansprüche und sonstige Schadensersatzansprüche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB
Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyerís rights of claim due to such defects are invalidated. We 
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine 
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not 
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new 
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded. 

Garantii EE
Ilmselgetest vigadest tuleb teatada 8 päeva jooksul pärast kauba kättesaamist, vastasel juhul kaotab ostja kõik õigused garantiile nimetatud vigade 
tõttu. Õige käsitsemise korral anname oma masinatele garantii seadusega ettenähtud ajaks alates kauba üleandmisest nii, et vahetame tasuta välja kõik 
masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskõlbmatuks materjali- või tootmisvea tõttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname 
garantii vaid selles osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja amortisatsiooninõuded ning muud 
kahjutasunõuded välistatakse.

Garantija LV
Acīmredzami defekti ir jāpaziņo 8 dienu laikā no preces saņemšanas. Pretējā gadījumā pircēja tiesības pieprasīt atlīdzību par šādiem defektiem ir spēkā 
neesošas. Mēs dodam garantiju savām iekārtām, ja pircējs pret tām atbilstoši izturas garantijas laikā. Mēs apņemamies bez maksas piegādāt jebkuru 
rezerves daļu, kas iespējams kļuvusi nelietojama bojātu materiālu vai ražošanas defektu dēļ šajā laika periodā. Attiecībā uz rezerves daļām, kuras nav 
mūsu ražotas, mēs garantējam tikai gadījumā, ja mums ir garantija no saviem piegādātājiem. Jauno detaļu uzstādīšanas izmaksas ir jāuzņemas pircējam. 
Pirkuma atcelšana vai pirkuma cenas samazināšana, kā arī jebkuras citas prasības par bojājumu atlīdzināšanu netiek izskatītas. 

Garantija LT
Dėl akivaizdžiai matomų defektų turi būti informuota per 8 dienas nuo įrenginio gavimo momento. Kitu atveju pirkėjo teisė reikšti pretenziją dėl šių defektų 
yra negaliojanti. Savo įrenginiams mes garantuojame įstatymo nustatytą pilną aptarnavimą garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi gamintojo-vartotojo 
susitarimo ir mes pažadame nemokamai pakeisti bet kurias mašinos dalis, sugedusias dėl blogos medžiagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome už dalis, 
pagamintas ne mūsų ir jūsų gautas iš kito tiekėjo. Naujų dalių montavimo kaštai yra pirkėjo atsakomybė. Pirkimo nutraukimas ar pirkimo kainos sumažini-
mas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dėl nuostolių nebus patenkinamos.

Garanti SE
Med denna maskin följer en 24 månaders garanti. Garantin täcker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar ersätts utan omkostningar, men kun-
den står för installationen. Vår garanti täcker endast orginal-delar. Anspråk på garanti öreligger inte för: garantin täcker ej, transportskador, skador orsakade 
av felaktig behandling och då skötselföreskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast ställas för maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Takuu FI
Ilmeisistä puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan päivän kuluessa tavaran vastaanottamisesta. Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme 
takuun oikein käsitellyille koneillemme lakisääteiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, että vaihdamme korvauksetta minkä tahansa ko-
neenosan, joka osoittautuu tämän ajan kuluessa käyttökelvottomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheestä johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme 
takuun vain mikäli osien toimittaja on antanut niistä takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset maksaa ostaja. Purku- ja vähennysvaatimukset ja 
muut vahingonkorvausvaatimukset eivät tule kysymykseen. 

Garanti DK
Åbenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister køberen alle garantikrav i forbindelse med sådanne fejl og 
mangler. Vi yder garanti på vores maskiner, hvis disse håndteres korrekt, i hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen at regne i det omfang, at 
vi gratis udskifter enhver maskindel, der beviseligt er ubrugelig som følge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som vi ikke selv fremstiller, yder vi kun 
garanti i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandørerne. Køberen oppebærer omkostningerne i forbindelse med montering af nye dele. 
Omstillings- og reduktionskrav samt andre erstatningskrav er udelukket.

Garanti NO

Åpenbare mangler skal meldes innen 8 dager etter at varen er mottatt, ellers taper kunden samtlige krav pga slik mangel. Vi gir garanti for at våre maskiner 
ved riktig behandling under den rettslige garantitidens varighet, fra overlevering, på den måten at vi erstatter kostnadsfritt hver maskindel, som innen denne 
tiden påviselig er ubrukbar som følge av material- eller produksjonsfeil. For deler som vi ikke produserer selv, yter vi garanti kun i den utstrekning som 
garantikrav mot underleverandør tilkommer oss. Kjøperen bærer kostnadene ved montering av nye deler. Endrings- og verditapskrav og øvrige skadeer-
statningskrav er utelukkede. 
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